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Vejbai, Our Baiya 

We dedicate this book to our beloved Grandma to memorialize 

her positivity and passion for prayers.  Vejbai, to whom us 

grandchildren lovingly refer as Baiya, sang prayers with great 

devotion and loved to tell us stories about them.  Prayers were 

her strength throughout her life.  She raised six children, twelve 

grandchildren, and five great grandchildren and influenced them 

all with commitment to religion, positivity, and education.  

When a young mother asked Baiya’s advice for raising her 

children, she said “pray with them, read with them, and smile 

with them.”   

This book contains popular prayers and stavans, carefully 

selected for their meaning.  Music is the vehicle by which these 

words touch our soul.  Baiya would say, “our mouth is to sing 

God’s praise; our feet are to walk to God’s derasar; our eyes to 

see God’s idol; our ears to hear God’s teachings; and our hands 

are to do God’s good work.”  Indeed she exemplified this in her 

own life as well.  For almost 60 years, she only ate before sunset, 

which in the North American winters, meant she only often had 

till 4 p.m. to eat.  In the evenings, she read prayer books and 

enjoyed sharing her knowledge of philosophy and stories of Jain 

Tirthankars with the family.  She held a deep respect for the 

environment and all living beings. While bathing or doing other 

household activities, she minimized wastage of water, food and 

other natural resources (she bathed with no more than a small 

bucket of water).  Even during her last days, when she suffered 

many medical problems, she did not lose her motherly warmth, 

happy spirit or inner peace.  



She asked little of other people and shared all that she had.  

Baiya was a mentor and a great help to so many families in our 

village, Bidada, Kachchh.  Villagers still remember her although 

she left the village more than 40 years ago; first to Mumbai with 

the family and then to the United States.   

Just as her heart was pure, her commitment was iron strong.  She 

traveled on foot throughout the entire area of Kachchh, visiting 

all Jain temples along the way.  At the holy mountain of Palitana, 

she completed two “Navanus” (twice climbing the mountain 108 

times).  She maintained her schedule of eating only before 

sundown and reading prayer books daily even when her health 

started to give way and her eyesight became weak.  In her final 

days, even her doctors were touched by her love, evergreen smile 

and positivity. 

Her love and passion for singing with her grandchildren has 

inspired us to create and publish this prayer and stavan book 

especially for her grandchildren’s generation.  Each prayer is 

published in Gujarati and transliterated in English, to enable all 

generations to sing these prayers and try to be positive, helpful, 

respectful, and smile all our lives, as our Baiya did. 



What is Vandana? 

Vandana is a carefully selected collection of english-transliterated 

Jain prayers and stavans that is created especially for today’s 

generation of Jain youth. The joy, togetherness and spiritual 

trance that result from musical bhavana are incredible. 

Traditional books of Jain stavans, however, are printed in 

Gujarati or Hindi and are thus inaccessible to today’s Jain youth. 

Vandana is our humble answer to this problem. 

By providing English transliteration and commentary for each 

song, we hope to transform the experience of participating in 

musical bhavana into something meaningful and enjoyable. The 

songs we have chosen are selected from hundreds of others after 

close examination of their meaning and ability to sing. 

 

Vandana for Good 

100% of proceeds from the full version of this book will support 

social action efforts aimed at realizing a world that is more 

consistent with Jain values. In particular, we will be supporting 

organizations in India that take creative, bold actions in the areas 
of: education of women and girls and protection of 

nature and natural resources. We have chosen these fields 

because of their connection to Jain principles of compassion and 

inter-dependence.  More details on the specific organizations will 

be available at our website: http://www.vandana.org 
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Ý±ÜU¢Ú }¢æ~¢

Ý}¢¢ï ¥çÚãæ¼¢‡¢æ
Ý}¢¢ï ç„h¢‡¢æ

Ý}¢¢ï ¥¢²çÚ²¢‡¢æ
Ý}¢¢ï ©±…Û¢¢²¢‡¢æ

Ý}¢¢ï H¢ï» „Ã±„¢ãê‡¢æ
»„¢ï Ðæ™Ý}¢éPU¢Ú¢ï,

„Ã± Ð¢±ŒÐ‡¢¢„‡¢¢ï
}¢æx¢H¢‡¢æ ™ „Ã±ïô„,

ÐÉ}¢æ ã±§ü }¢æx¢Hæ

•

¶¢}¢ïç}¢ „Ã±ï …è±¢ „Ã±ï …è±¢ ¶}¢æ¼é }¢ï
ç}¢çœ¢ }¢ï „Ã± |¢ê»„é, ±ïÚæ }¢Á… Ý ÜUï‡¢§ü

•

MkðoÚkk Mknw Mkw¾e Úkkyku, Mk{íkk Mknw Mk{k[hku,
Mkðoºk rËÔÞíkk ÔÞkÃkku, þktrík Mkðoºk rðMíkhku.

•
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Navak¡r Mantra

namo arihant¡¸aÆ
namo siddh¡¸aÆ
namo ¡yariy¡¸aÆ

namo uvajajh¡y¡¸aÆ
namo loe savvas¡h£¸aÆ
eso paµchanamukk¡ro,
savva p¡vappa¸¡sa¸o,

ma´gal¡¸aÆ cha savvesi´,
pa·hamaÆ hava¢ ma´galaÆ.

Navak¡r Mantra is Jainism’s most auspicious and fundamental
prayer. Reverence is offered to perfect souls (the Arihantas),
liberated souls (the Siddhas), heads of religious orders (the
Ëcharyas), teachers (the Up¡dy¡yas) and  all the saints.

•

kh¡memi savve j¢v¡ savve j¢v¡ khamantu me
mitti me savva bh£esu, veraÆ majja na ke¸a¢

A friendship prayer asking for and granting forgiveness to all souls.

•

sarvath¡ sahu sukh¢ th¡o, samat¡ sahu sam¡charo
sarvatra divyat¡ vy¡po, sh¡nti sarvatra vistaro.

A universal prayer that wishes for happiness, peace and a
balanced life for all.
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™œ¢¢çÚ }¢æx¢H}¢ì

™œ¢¢çÚ }¢æx¢H}¢ì J
¥çÚãæ¼¢ }¢æx¢H}¢ì J
ç„h¢ }¢æx¢H}¢ì J
„¢ãê }¢æx¢H}¢ì J

ÜUï±çHÐó¢¼¢ï {}}¢¢ï }¢æx¢H}¢ì J
™œ¢¢çÚ H¢ïx¢éœ¢}¢¢ J
¥çÚãæ¼¢ H¢ïx¢éœ¢}¢¢ J
ç„h¢ H¢ïx¢éœ¢}¢¢ J
„¢ãê H¢ïx¢éœ¢}¢¢ J

ÜUï±çHÐó¢œ¢¢ï {}}¢¢ï H¢ïx¢éœ¢}¢¢ï J
™œ¢¢çÚ „Ú‡¢æ Ð±T¢ç}¢ J ¥çÚãæ¼ï „Ú‡¢æ Ð±T¢ç}¢ J
ç„hï „Ú‡¢æ Ð±Á…¢ç}¢ J „¢ãê „Ú‡¢æ Ð±T¢ç}¢ J

ÜUï±çHÐó¢¼æ {}}¢æ „Ú‡¢æ Ð±Á…¢ç}¢

•

sÞ fhLkkhk rsLkðhk

sÞ fhLkkhk rsLkðhk Ëw:¾ nhLkkhk Ëuð
ÃkkX ÃkZwt Ãknu÷ku «¼w, ykÃk íkýku rLkíÞ{uð

«Úk{ Lk{wt yrhntíkLku, çkeò rMkØ ¼økðkLk
ºkesk ©e yk[kÞoLku, WÃkkæÞkÞ økwýðtík
MkkÄw Mkðuo ÷kuf{kt, Mkkæðeyku þýøkkh

ÄLÞ økwY {kçkkÃkLku, ðtËwt ðkhtðkh

•
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Chatt¡ri Mangalam
chatt¡ri mangalam.
arihant¡ mangalam.
siddh¡ mangalam.
s¡h£ mangalam.

kevalipannato dhammo mangalam.
chatt¡ri loguttam¡.
arihant¡ loguttam¡.
siddh¡ loguttam¡.
s¡h£ loguttam¡.

kevalipannatto dhammo loguttamo.
chatt¡ri shara¸am pavajj¡mi. arihante shara¸am pavajj¡mi.

siddhe shara¸am pavajj¡mi. s¡h£ shara¸am pavajj¡mi.
kevalipannatam dhammam shara¸am pavajj¡mi.

Four things in this world are considered most auspicious and
supreme-Arihant (perfect soul), Siddha(liberated soul),
Sadhu(monk) and the religion taught by the omniscient. The
devotee seeks their asylum.

•

Jay Karan¡r¡ Jinavar¡
jay karan¡r¡ jinavar¡, duÅkh haran¡r¡ dev

p¡¶h pa·hun pahelo prabhu, ¡p ta¸o nityamev
pratham namu arihantane, b¢j¡ siddh bhagav¡n

tr¢j¡ shr¢ ¡ch¡ryane, up¡dhy¡y gu¸avant
s¡dhu sarve lokam¡n, s¡dhav¢o sha¸ag¡r
dhanya gur£ m¡b¡pane, vandun v¡raÆv¡r

Similar to the Navak¡r Mantra, this mantra bows to the perfect
souls, the liberated souls, the heads of religious orders, the
teachers and the saints. In reciting this mantra, we also bow to
our gurus and our parents.
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„æSÜUë¼-S¼éç¼
Îà¢üÝæ Îï±-Îï±S², Îà¢üÝæ Ð¢Ð-Ý¢à¢Ýæ

Îà¢üÝæ S±x¢ü-„¢ïÐ¢Ýæ, Îà¢üÝæ }¢¢ïÿ¢-„¢{Ýæ J
*

„Ú„ à¢¢æç¼ „é{¢Ú„-„¢x¢Úæ,
à¢éç™¼Úæ x¢é‡¢ÚyÝ-}¢ã¢x¢Úæ;

|¢ç±ÜU-ÐæÜU…-Ï¢¢ï{-çÎ±¢ÜUÚæ,
Ðíç¼çÎÝæ Ðí‡¢}¢¢ç}¢ ç…ÝïEÚæ J

*
Îà¢üÝ¢Îì ÎéçÚ¼-Š±æ„è, ±æÎÝ¢Îì ±¢æçÀ¼ ÐíÎ:,

Ðê…Ý¢¼ì ÐêÚÜU: Ÿ¢è‡¢¢æ, ç…Ý: „¢ÿ¢¢¼ì „éÚÎíé}¢: J
*

¥¢ïæÜU¢Úæ ôÏ¢Îé-„æ²éQUæ, çÝy²æ Š²¢²ç‹¼ ²¢ïçx¢Ý:,
ÜU¢}¢Îæ }¢¢ïÿ¢Îæ ™ñ±, úÜU¢Ú¢² Ý}¢¢ï Ý}¢: J

*
¥‹²ƒ¢ à¢Ú‡¢æ Ý¢çS¼, y±}¢ï± à¢Ú‡¢æ }¢}¢:,
¼S}¢¢¼ì ÜU¢L‡²-|¢¢±ïÝ, Úÿ¢ Úÿ¢ ç…ÝïEÚ !

*
¥ãü‹¼¢ï |¢x¢±‹¼ §‹Îí}¢çã¼¢: ç„h¢p-ç„çhçSƒ¼¢:
¥¢™¢²¢ü ç…Ý à¢¢„Ý¢ïó¢ç¼ÜUÚ¢: ÐêÁ²¢ ©Ð¢Š²¢²ÜU¢:
Ÿ¢è ç„h¢‹¼-„éÐ¢ÆÜU¢ }¢éçÝ±Ú¢, ÚyÝ-~²¢Ú¢{ÜU¢:,
Ðæ™ñ¼ï ÐÚ}¢ïçDÝ: Ðíç¼çÎÝæ, ÜUé±ü‹¼é ±¢ï }¢æx¢H}¢ì J

*
}¢æx¢Hæ |¢x¢±¢Ýì ±èÚ¢ï, }¢æx¢Hæ x¢¢ñ¼}¢ Ðí|¢é:,

}¢æx¢Hæ SƒéçH|¢Îí¢Š²¢, …ñÝ {}¢¢ïüS¼é }¢æx¢Hæ J
*

çà¢±}¢S¼é „±ü …x¢¼:, ÐÚçã¼ çÝÚ¼¢ |¢±æ¼é |¢ê¼x¢‡¢¢:,
Î¢ï¯¢: Ðí²¢‹¼é Ý¢à¢}¢ì, „±ü~¢ „é¶è|¢±¼é H¢ïÜU: J

•
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Sansk¤t-Stuti
darshanam dev-devasy, darshanam p¡p-n¡shanam,

darshanam svarg-sop¡nam, darshanam mok¿a-s¡dhanam.
*

saras sh¡nti sudh¡ras s¡garam,
shuchitaram gu¸aratn-mah¡garam;

bhavik-pankaj-bodh-div¡karam,
pratidinam pra¸am¡mi jineshvaram.

*
darshan¡d durit-dhvans¢, vandan¡d v¡nchhit pradah,
p£jan¡t p£rakaÅ shr¢¸¡m, jinah s¡k¿¡t suradrumah.

*
omk¡ram bindu-sanyuktam, nityam dhy¡yanti yoginah,
k¡madam mok¿adam chaiv, omak¡r¡y namo namah.

*
anyath¡ shara¸am n¡sti, tvamev shara¸am mamah,

tasm¡t k¡ru¸ya-bh¡ven, rak¿ rak¿ jineshvar !
*

arhanto bhagavant indramahit¡h siddh¡shch-siddhisthit¡h,
¡ch¡ry¡ jin sh¡sanonnatikar¡h p£jy¡ up¡dhy¡yak¡h,

shr¢ siddh¡nta-sup¡¶hak¡ munivar¡, ratna-try¡r¡dhak¡h,
panchaite parameÀ¶hinah pratidinam, kurvantu vo mangalam.

*
mangalam bhagav¡n v¢ro, mangalam gautam prabhuhu,
mangalam sthulibhadr¡dhy¡, jain dharmostu mangalam.

*
shivamastu sarv jagatah, parahit nirat¡ bhavantu bh£taga¸¡h¡,

doÀ¡h¡ pray¡ntu n¡sham, sarvatr sukh¢ bhavatu lokah.
•

The word “Stuti” means to praise. Stuti is sung to praise the
Bhagw¡n when we enter a temple and have a first glimpse of
Bhagw¡n. The above stuti are written in Sansk¤t language and
describe Bhagw¡n’s various virtues.
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økwshkíke Míkwríkyku

ykÔÞku þhýu ík{khk, rsLkðh
fhòu ykþ Ãkqhe, y{khe

LkkÔÞku ¼ðÃkkh {khku íkw{ rðý,
søk{kt Mkkh ÷u fkuý {khe;

økkÞku rsLkhks yksu, nh¾
yrÄfÚke Ãkh{ ykLktË fkhe,

ÃkkÞku íkw{ Ëþo Lkkþu, ¼ð¼ð
¼ú{ýk LkkÚk Mkðuo y{khe.

*
ËkËk íkkhe {w¾{wÿkLku,

yr{Þ Lkshu rLknk¤e hÌkku,
íkkhk LkÞLkku{ktÚke Íhíkwt,
rËÔÞ íkus nwt Íe÷e hÌkku;

ûký¼h yk MktMkkhLke {kÞk,
íkkhe ¼Âõík{kt ¼q÷e økÞku,
íkws ËþoLk{kt {Mík çkLkeLku,

ykÂí{f ykLktË {kýe hÌkku.
*

ytíkhLkk yuf fkurzÞk{kt, ËeÃk çk¤u Au Íkt¾ku,
SðLkLkk ßÞkuríkÄoh yuLku, rLkþrËLk s÷íkku hk¾ku;

Ÿ[u Ÿ[u Qzðk fksu, «ký [knu Au Ãkkt¾ku,
ík{Lku yku¤¾wt LkkÚk rLkhtsLk, yuðe ykÃkku ykt¾ku.

*

(Ãk]c 10 Ãkh [k÷w)
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Gujar¡t¢ Stutio

¡vyo shara¸e tam¡r¡ jinavar,
karajo ¡sh p£r¢ am¡r¢,

n¡vyo bhavap¡r m¡ro, tum vi¸
jagam¡ s¡r le ko¸ m¡r¢;
g¡yo jinar¡j ¡je, harakh

adhikath¢ param ¡nand k¡r¢,
p¡yo tum darsha n¡she bhavabhav

bhrama¸¡ n¡th sarve am¡r¢.
*

d¡d¡ t¡r¢ mukhamudr¡ne,
amiy najare nih¡½¢ rahyo,
t¡r¡ nayanom¡nth¢ jharatu,
divy tej hun jh¢l¢ rahyo;

k¿a¸abhar ¡ sans¡ran¢ m¡y¡,
t¡r¢ bhaktim¡ bh£l¢ gayo,

tuj darshanam¡ mast ban¢ne,
¡tmik ¡nand m¡¸¢ rahyo.

*
antaran¡ ek ko·iy¡m¡, d¢p ba½e chhe jh¡nkho,
j¢vanan¡ jyotirdhar ene, nishadin jalato r¡kho;

unche unche £·av¡ k¡je, pr¡¸ ch¡he chhe p¡nkho,
tamane o½akhu n¡th niranjan, ev¢ ¡po ¡nkho.

*

(cond. on page 11)
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su árü «¼w ËþoLk fhu
íku árüLku Ãký ÄLÞ Au,
su S¼ rsLkðhLku Míkðu
íku S¼Lku Ãký ÄLÞ Au;
ÃkeÞu {wËk ðkýe MkwÄk,
íku fýoÞwø{Lku ÄLÞ Au,

íkws Lkk{ {tºk rðþË Ähu,
íku ÓËÞLku rLkík ÄLÞ Au.

*
MkwÛÞk nþu ÃkqßÞk nþu,

rLkhÏÞk nþu Ãký fku ûkýu,
nu søkíkçktÄw r[¥k{kt

ÄkÞko Lknª ¼Âõík Ãkýu;
sLBÞku «¼w íku fkhýu
Ëw:¾Ãkkºk nwt MktMkkh{kt,

nk ¼Âõík íku V¤íke LkÚke,
su ¼kð þqLÞk[kh{kt.

•

(Ãk]c 8 Lkwt  [k÷w)
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je d¤À¶i prabhu darshan kare,
te d¤À¶ine pa¸ dhanya chhe,

je j¢bh jinavarane stave,
te j¢bhane pa¸ dhanya chhe;

p¢ye mud¡ v¡¸¢ sudh¡,
te kar¸yugmane dhanya chhe,
tuj n¡m mantra vishad dhare,
te h¤dayane nit dhanya chhe.

*
su¸y¡ hashe p£jy¡ hashe,

nirakhy¡ hashe pa¸ ko k¿a¸e,
he jagatabandhu chittam¡
dh¡ry¡ nah¢ bhakti pa¸e;
janmyo prabhu te k¡ra¸e

duÅkhap¡tra hun sans¡ram¡,
h¡ bhakti te pha½at¢ nath¢,

je bh¡v sh£ny¡ch¡ram¡.

•

The word “Stuti” means to praise. Stuti is sung to praise the
Bhagw¡n when we enter a temple and have a first glimpse of
Bhagw¡n. The above stuti are written in Gujarati language and
describe Bhagw¡n’s various virtues.

(cond. from page 9)



12

Mk{hku {tºk çkzku Lkðfkh

Mk{hku {tºk çkzku Lkðfkh, yu Au [kiË ÃkqhðLkku Mkkh;
yunLkk {rn{kLkku Lkrn Ãkkh, yuLkku yÚko yLktík yÃkkh. Mk{hku...

Mkw¾{kt Mk{hku Ëw:¾{kt Mk{hku, Mk{hku rËðMk Lku hkík;
Sðíkkt Mk{hku {híkkt Mk{hku, Mk{hku Mkki Mktøkkík. Mk{hku...

Þkuøke Mk{hu ¼kuøke Mk{hu, Mk{hu hkò htf;
Ëuðku Mk{hu ËkLkð Mk{hu, Mk{hu Mkki rLk:þtf.  Mk{hku...

yzMkX yûkh yunLkk òýku, yzMkX íkehÚk Mkkh;
ykX MktÃkËkÚke Ãkh{kýku, yü rMkrØ Ëkíkkh. Mk{hku...

LkðÃkË yunLkk LkðrLkrÄ ykÃku, ¼ð¼ðLkkt Ëw:¾ fkÃku;
“ðeh” ð[LkÚke ÓËÞu MÚkkÃku, Ãkh{kík{ ÃkË ykÃku.  Mk{hku...

•
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Samaro Mantra Ba·o Navak¡r

samaro mantra ba·o navak¡r, e chhe chaud p£ravano s¡r;
ehan¡ mahim¡no nahi p¡r, eno arth anant ap¡r. samaro...
sukham¡ samaro duÅkham¡ samaro, samaro divas ne r¡t;

j¢vat¡ samaro marat¡ samaro, samaro sau sa´g¡t. samaro...
yog¢ samare bhog¢ samare, samare r¡j¡ ra´k;

devo samare d¡nav samare, samare sau niÅsha´k. samaro...
a·asa¶h akÀar ehan¡ j¡¸o, a·asa¶h t¢rath s¡r;

¡¶h sampad¡th¢ param¡¸o, aÀta siddhi d¡t¡r. samaro...
navapad ehan¡ navanidhi ¡pe, bhavabhavan¡ duÅkh k¡pe;

“v¢r”vachanath¢ hrudaye sth¡pe, param¡tam pad ¡pe. samaro...

•

This stavan signifies the importance of the Navak¡r Mantra and
states that anyone, at anytime, and in any situation can recite this
eternal mantra. This mantra is comprised of 68 letters,
corresponding to the recognized 68 most important Jain tirths.
Reciting this mantra symbolizes visiting all 68 tirths.
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ú à¢¢æç¼ ú

ú à¢¢æç¼, ú à¢¢æç¼, ú à¢¢æç¼, (3).
²ï Š±çÝ, }¢æx¢H Š±çÝ ãñ, ú à¢¢æç¼ ú (2).

ú à¢¢æç¼ ú, ú à¢¢æç¼ ú (2).
Ï¢Ç¢ ãñ „é¶ÜUÚ ²ï }¢æ~¢ }¢ÝãÚ, ú à¢¢æç¼ ú.

²ï Š±çÝ, }¢æx¢H Š±çÝ ãñ, ú à¢¢æç¼ ú.
ú à¢¢æç¼ ú, ú à¢¢æç¼ ú (2).

ú à¢¢æç¼ „ï ã}¢ x¢éæ…¢²ï, ¥¢±¢ï {Ú¼è …¢ï,
ú à¢¢æç¼ ú, ú à¢¢æç¼ ú (2).

ú à¢¢æç¼ ú „ï ã¢ï¼¢ ãñ, ç±ÜëUç¼¥¢ï ÜU¢ ã¢ï}¢,
ú à¢¢æç¼ ú, ú à¢¢æç¼ ú (2).

ú à¢¢æç¼ ÜUè }¢çã}¢¢ „}¢…ï ÎéçÝ²¢ ÜUè ãÚ ÜU¢ï}¢.
ú à¢¢æç¼ ú, ú à¢¢æç¼ ú (2).

²ï Š±çÝ, }¢æx¢H Š±çÝ ãñ, ú à¢¢æç¼ ú (2).
ú à¢¢æç¼ ú, ú à¢¢æç¼ ú (2).

ú à¢¢æç¼ ÜUÚï …¢x¢ëç¼, ¥¢y}¢¢ }¢ïæ …¢ï, …¢ï}¢.
ú à¢¢æç¼ ú, ú à¢¢æç¼ ú (2).

ú à¢¢æç¼ „ï }¢èÅï „Ï¢ ¥¿¢¢Ý ÜU¢ „}¢¼¢ïH,
ú à¢¢æç¼ ú, ú à¢¢æç¼ ú (2).

ú à¢¢æç¼ ÜUè à¢çQU „ï Ð‰ƒÚ |¢è ã¢ï¼¢ }¢¢ï}¢,
²ï Š±çÝ, }¢æx¢H Š±çÝ ãñ, ú à¢¢æç¼ ú (2).

ú à¢¢æç¼ ú, ú à¢¢æç¼ ú (3).

•
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Om Sh¡nti Om

om sh¡nti, om sh¡nti, om sh¡nti om (3).
ye dhvani, mangal dhvani hai, om sh¡nti om (2).

om sh¡nti om, om sh¡nti om (2).
ba·¡ hai sukhakar ye mantra manahar, om sh¡nti om.

ye dhvani, mangal dhvani hai, om sh¡nti om.
om sh¡nti om, om sh¡nti om (2).

om sh¡nti se ham gunj¡ye, ¡vo dharat¢ jo,
om sh¡nti om, om sh¡nti om (2).

om sh¡nti se hot¡ hai, vik¤tiok¡ hom,
om sh¡nti om, om sh¡nti om (2).

om sh¡nti k¢ mahim¡ samaje duniy¡ k¢ har kom.
om sh¡nti om, om sh¡nti om (2).

ye dhvani, mangal dhvani hai, om sh¡nti om (2).
om sh¡nti om, om sh¡nti om (2).

om sh¡nti kare j¡g¤ti, ¡tm¡ me jo, jom.
om sh¡nti om, om sh¡nti om (2).

om sh¡nti se m¢¶e sab ajµ¡nak¡ samatol,
om sh¡nti om, om sh¡nti om (2).

om sh¡nti k¢ shaktise paththarabh¢ hot¡ mom,
ye dhvani, mangal dhvani hai, om sh¡nti om (2).

om sh¡nti om, om sh¡nti om (3).
•

Om Shanti Om is the universal mantra of spiritual peace. It is
sung during all occasions and is recited in the beginning of many
other mantras. “Om” is in itself a mantra that honors all five
Parmesh¶hi.
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«¼wS {knhk

«¼wS {knhk, «u{Úke Lk{wt,
{qŠík íkknhe òuELku XYt.

yhh nu «¼w, ÃkkÃk {U fÞko !
þwt Úkþu nðu, Ä{o Lkrð fÞko ?

{kxu nu «¼w, ík{Lku rðLkðwt,
íkkhòu nðu, «¼wSLku Míkðwt.

ËeLkkLkkÚkS, Ëw:¾ fkÃkòu,
¼rðf SðLku Mkw¾ ykÃkòu,

ykËeLkkÚkS, Mðk{e {knhk,
økwý økkô Awt. rLkíÞ íkknhk.

•
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Prabhuj¢ M¡har¡

prabhuj¢ m¡har¡, premath¢ namu,
m£rti t¡har¢ jo¢ne ¶har£.

arar he prabhu, p¡p me kary¡ !
shun thashe have, dharma navi kary¡ ?

m¡¶e he prabhu, tamane vinavu,
t¡rajo have, prabhuj¢ne stavu.

d¢n¡n¡thaj¢, duÅkh k¡pajo,
bhavik j¢vane sukh ¡pajo,
¡d¢n¡thaj¢ sv¡m¢ m¡har¡,

gu¸ g¡u chhun, nitya t¡har¡.

•

The poet bows to Bhagw¡n’s idol with utmost love. He repents for
his faults and sins and asks for help in attaining liberation.
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ËkËk ykËeïhS ËqhÚke ykÔÞku

ËkËk ykËeïhS ËqhÚke ykÔÞku, ËkËk ËrhþLk ËeÞku:

fkuE ykðu nkÚke ½kuzu, fkuE ykðu Ãkk÷¾e
fkuE ykðu ÃkøkÃkk¤u, ËkËkLku Ëhçkkh;

nkt nkt ËkËkLku Ëhçkkh, ËkËk ykËeïhS...

þuX ykðu nkÚke ½kuzu, hkò ykðu Ãkk÷¾e,
nwt ykðwt ÃkøkÃkk¤u, ËkËkLku Ëhçkkh,

nkt nkt ËkËkLku Ëhçkkh, ËkËk ykËeïhS...
fkuE {qfu MkkuLkk - YÃkk fkuE {qfu {nkuh,
fkuE {qfu [Ãkxe [ku¾k, ËkËkLku Ëhçkkh,

nkt nkt ËkËkLku Ëhçkkh, ËkËk ykËeïhS...
þuX {qfu MkkuLkk - YÃkk,  hkò {qfu {nkuh,

nwt {qfwt [Ãkxe [ku¾k, ËkËkLku Ëhçkkh,
nkt nkt ËkËkLku Ëhçkkh, ËkËk ykËeïhS...

fkuE {ktøku ft[LkfkÞk, fkuE {ktøku ykt¾,
fkuE {ktøku [hýLke Mkuðk, ËkËkLku Ëhçkkh,

nkt nkt ËkËkLku Ëhçkkh, ËkËk ykËeïhS...
fkurZÞku {ktøku ft[LkfkÞk, yktÄ¤ku {ktøku ykt¾,

nwt {ktøkwt [hýLke Mkuðk, ËkËkLku Ëhçkkh,
nkt nkt ËkËkLku Ëhçkkh, ËkËk ykËeïhS...

neh rðsÞ økwY neh÷ku Lku ðeh-rðsÞ økwý økkÞ,
þºkwtsÞLkk ËþoLk fhíkkt ykLktË yÃkkh,

nkt nkt ykLktË yÃkkh, ËkËk ykËeïhS...

•
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D¡d¡ Ëd¢shvaraj¢ D£rath¢ Ëvyo
d¡d¡ ¡d¢shvaraj¢ d£rath¢ ¡vyo, d¡d¡ darishan d¢yo :

ko¢ ¡ve h¡th¢ gho·e, ko¢ ¡ve p¡lakh¢
ko¢ ¡ve pagap¡½e, d¡d¡ne darab¡r :

h¡n h¡n d¡d¡ne darab¡r, d¡d¡ ¡d¢shvaraj¢...
she¶h ¡ve h¡th¢ gho·e, r¡j¡ ¡ve p¡lakh¢,

hun ¡vun pagap¡½e, d¡d¡ne darab¡r,
h¡n h¡n d¡d¡ne darab¡r, d¡d¡ ¡d¢shvaraj¢...

ko¢ m£ke son¡ - r£p¡ ko¢ m£ke mahor,
ko¢ m£ke chapa¶¢ chokh¡, d¡d¡ne darab¡r,
h¡n h¡n d¡d¡ne darab¡r, d¡d¡ ¡d¢shvaraj¢...
she¶h m£ke son¡ - r£p¡, r¡j¡ m£ke mahor,
hun m£kun chapa¶¢ chokh¡, d¡d¡ne darab¡r,
h¡n h¡n d¡d¡ne darab¡r, d¡d¡ ¡d¢shvaraj¢...
ko¢ m¡nge kaµchanak¡y¡, ko¢ m¡nge ¡nkh,
ko¢ m¡nge chara¸an¢ sev¡, d¡d¡ne darab¡r,
h¡n h¡n d¡d¡ne darab¡r, d¡d¡ ¡d¢shvaraj¢...

ko·hiyo m¡nge kaµchanak¡y¡, ¡ndha½o m¡nge ¡nkh,
hun m¡ngun chara¸an¢ sev¡, d¡d¡ne darab¡r,
h¡n h¡n d¡d¡ne darab¡r, d¡d¡ ¡d¢shvaraj¢...
h¢r vijay gur£ h¢ralo ne v¢r-vijay gu¸ g¡y,
shatrunjayan¡ darshan karat¡ ¡nand ap¡r,
h¡n h¡n ¡nand ap¡r, d¡d¡ ¡d¢shvaraj¢...

•
In this stavan, the devotee is humbly requesting a glimpse of
Adinath Bhagw¡n. Though he does not possess any wealth nor
does he have any expensive gifts to offer, he seeks a chance to
serve the Bhagw¡n.
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 yks {khk ËuhkMkh{kt

yks {khk ËuhkMkh{kt, {kuíkezu {un ðhMÞkt hu;
{kuíkezu {un ðhMÞkt hu, neh÷u {un ðhMÞkt hu,

{w¾zwt Ëu¾e «¼wS ík{kÁt, niÞk MknwLkkt nhÏÞkt hu. yks...

Íøk{øk Íøk{øk ßÞkurík Í÷fu, ðhMku y{ehMk Äkhk hu,
yLkwÃk{ {w¾ rLkh¾e rðfMku, ytíkh ¼kð y{khk hu. yks...

ðeh «¼wLke {kÞk{ktÚke, ¼ÂõíkLkk htøk sBkkÞk hu,
[hý f{÷Lke Mkuðk Ãkk{e, ¼õíku «¼wøkwý økkÞk hu. yks...

¼ð yLktíkLkkt çktÄLk íkqxâkt, ¼ú{ýk ¼ktøke økE hu,
rðsÞ ðÞkuo rþðÃkwhLku ÃktÚku, {ík÷çk Ãkqhe ÚkE hu. yks.

•



21

Ëj M¡r¡ Der¡saram¡

¡j m¡r¡ der¡saram¡, mot¢·e meh varasy¡ re;
mot¢·e meh varasy¡ re, h¢rale meh varasy¡ re,

mukha·u dekh¢ prabhuj¢ tam¡ru, haiy¡ sahun¡ harakhy¡ re. ¡j...
jhagamag jhagamag jyoti jhalake, varase am¢ras dh¡r¡ re,
anupam mukh nirakh¢ vikase, antar bh¡v am¡r¡ re. ¡j...
v¢r prabhun¢ m¡y¡m¡nth¢, bhaktin¡ ra´g jam¡y¡ re,

chara¸ kamalan¢ sev¡ p¡m¢, bhakte prabhugu¸ g¡y¡ re. ¡j...
bhav anantan¡ bandhan t£¶y¡, bhrama¸¡ bh¡´g¢ ga¢ re,

vijay varyo shivapurane panthe, matalab p£r¢ tha¢ re. ¡j.

•

This stavan represents the celebration of the devotees after they
enter a derasar. Their hearts rejoice as they get a glimpse of the
Bhagw¡n. They feel as if their purpose of getting on the right
spiritual path has been accomplished.
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ykt¾ze {khe «¼w
(hkøk - rË÷ fu yh{k yktMkwyku t {U ...rVÕ{ : rLkfkn)

ykt¾ze {khe «¼w nh¾kÞ Au
ßÞkt ík{khk {w¾Lkkt ËþoLk ÚkkÞ Au. ykt¾ze {khe «¼w...

Ãkøk yÄehk Ëkuzíkkt ËuhkMkhu
îkhu ÃknkU[wt íÞkt ystÃkku òÞ Au. ykt¾ze {khe «¼w...

ËuðLkwt rð{kLk òýu QíkÞwO
yuðwt {trËh ykÃkLkwt MkkunkÞ Au. ykt¾ze {khe «¼w...

[ktËLke suðe «rík{k ykÃkLke
íkus yuLkwt [kuíkhV Vu÷kÞ Au. ykt¾ze {khe «¼w...

{w¾zwt òýu ÃkqLk{Lkku [tÿ{k
r[¥k{kt Xtzf yLkuhe ÚkkÞ Au. ykt¾ze {khe «¼w...

çkMk ! ík{khk YÃkLku rLkhÏÞk fÁt
÷køkýe yuðe ÓËÞ{kt ÚkkÞ Au. ykt¾ze {khe «¼w...

•
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Ënkha·¢ M¡r¢ Prabhu
(r¡ga-dil ke aram¡ ¡nsuo me... film : nik¡h)

¡nkha·¢ m¡r¢ prabhu harakh¡y chhe
jy¡n tam¡r¡ mukhan¡ darshan th¡y chhe. ¡nkha·¢ m¡r¢ prabhu...

pag adh¢r¡ do·at¡ der¡sare
dv¡re pahoµchu ty¡n ajampo j¡y chhe. ¡nkha·¢ m¡r¢ prabhu...

devanu vim¡n j¡¸e £taryu
evu mandir ¡panu soh¡y chhe. ¡nkha·¢ m¡r¢ prabhu...

ch¡ndan¢ jev¢ pratim¡ ¡pan¢
tej enu chotaraph phel¡y chhe. ¡nkha·¢ m¡r¢ prabhu...

mukha·u j¡¸e p£namano chandram¡
chittam¡ ¶ha¸·ak aner¢ th¡y chhe. ¡nkha·¢ m¡r¢ prabhu...

bas ! tam¡r¡ r£pane nirakhy¡ karu
l¡ga¸¢ ev¢ hrdayam¡ th¡y chhe. ¡nkha·¢ m¡r¢ prabhu...

•

The devotee’s eyes are captivated by the beauty she sees in the
Bhagw¡n’s murti as she offers her prayers. This stavan shows
her fascination of the charm and radiance of the Bhagw¡n.
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xe÷ze hu...

xe÷ze hu {khk «¼wSLku þku¼íke,
fuðe {U íkku xe÷ze ½zkðe. yku «¼wS {khk...

xe÷ze ½zkððk nwt íkku MkkuLke ½uh øÞku’íkku,
MkkuLkezkyu ½kx Yzk ½rzÞk. yku «¼wS {khk...

xe÷ze ½zkððk nwt íkku Íðuhe ½uh øÞku’íkku,
Íðuheyu nehk {kuíke srzÞk. yku «¼wS {khk...

yuðe hu xe÷ze nwt íkku þt¾uïh ÷kÔÞku,
þt¾uïhk ÃkkïoLku [Zkðe. yku «¼wS {khk...

ËkËk íkkhe xe÷zeyu MkkiLkk {Lk {kuÌkk,
¼õík íkýk ytíkrhÞk ¾kuÕÞk. yku «¼wS {khk...

•
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Ù¢la·¢ Re...

¶¢la·¢ re m¡r¡ prabhuj¢ne shobhat¢,
kev¢ me to ¶¢la·¢ gha·¡v¢. o prabhuj¢ m¡r¡...

¶¢la·¢ gha·¡vav¡ hun to son¢ gher gyo’to,
son¢·¡e gh¡¶ r£·¡ gha·iy¡. o prabhuj¢ m¡r¡...
¶¢la·¢ gha·¡vav¡ hun to jhaver¢ gher gyo’to,
jhaver¢e h¢r¡ mot¢ ja·iy¡. o prabhuj¢ m¡r¡...

ev¢ re ¶¢la·¢ hun to shankheshvar l¡vyo,
shankheshvar¡ p¡rshvane cha·h¡v¢. o prabhuj¢ m¡r¡...

d¡d¡ t¡r¢ ¶¢la·¢e saun¡ man mohy¡,
bhakt ta¸¡ antar¢y¡ kholy¡. o prabhuj¢ m¡r¡...

•

In this jovial song, we admire Bhagw¡n’s bindi. The writer takes us
through the careful creation of the Bindi, which symbolizes the
efforts devotees put into worship. Bhagw¡n’s beautiful decoration
reflects the beauty of our souls and points us to our inner truth.
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 nu {khk ½x{kt rçkhksíkk

nu {khk ½x{kt rçkhksíkk, yrhntíkS,
rsLkðhS, {nkðehS

íkkhk ËþoLk fheLku ÚkÞwt ÃkkðLk yk {Lk
íkkhk {w¾zkLku òuR ÚkÞwt SðLk ÄLÞ,

{khk {nkðeh «¼w, nu {khk ½x{kt...

nwt íkku ðeh «¼wLke ¼Âõík hu fhwt (2)
{khwt SðLk «¼w íkkhk [hýu Ähwt

íkkhe {qŠíkLku òuR ËkËk fhwt hu Lk{Lk,
{khwt {kune ÷eÄwt {Lk, nu {khk ½x{kt...

nwt íkku Lkk{ hxý fhwt ½ze hu ½ze
nðu Mkkt¼¤òu ËkËk {khu ¼ez hu Ãkze
íkkhe yktÏÞw{kt òuR Au «u{Lke Íze,
{khk íkkhýfhý, nu {khk ½x{kt...

{khku ykík{ çkLÞku Au yks çk¤¼køke
{khk niÞk {uÕÞk Au þýøkkhe

ík{u ðnu÷k ÃkÄkhku WhLkk yktøkrýÞu,
¼õíkku fhu Au Lk{Lk, nu {khk ½x{kt...

•
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He M¡r¡ Gha¶am¡ Bir¡jat¡

he m¡r¡ gha¶am¡ bir¡jat¡, arihantaj¢,
jinavaraj¢, mah¡v¢raj¢

t¡r¡ darshan kar¢ne thayu p¡van ¡ man,
t¡r¡ mukha·¡ne jo¢ thayu j¢van dhanya,

m¡r¡ mah¡v¢r prabhu, he m¡r¡ gha¶am¡...
hun to v¢r prabhun¢ bhakti re karu (2)
m¡ru j¢van prabhu t¡r¡ chara¸e dharu,
t¡r¢ m£rtine jo¢ d¡d¡ karu re naman,

m¡ru moh¢ l¢dhu man, he m¡r¡ gha¶am¡...
hun to n¡m ra¶a¸ karu gha·¢ re gha·¢,

have s¡mbha½ajo d¡d¡ m¡re bh¢· re pa·¢,
t¡r¢ ¡nkhyum¡ jo¢ chhe preman¢ jha·¢,

m¡r¡ t¡ra¸akara¸, he m¡r¡ gha¶am¡...
m¡ro ¡tam banyo chhe ¡j ba½abh¡g¢
m¡r¡ haiy¡ mely¡ chhe sha¸ag¡r¢

tame vahel¡ padh¡ro uran¡ ¡ga¸¢ye,
bhakto kare chhe naman, he m¡r¡ gha¶am¡...

•

Oh Bhagw¡n, just a glimpse of your face enriched my life. I am
attracted to your image and in your eyes I see love. My soul is truly
fortunate and I humbly invite you to my heart.
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{khe yksLke ½ze

{khe yksLke ½ze Au hr¤Þk{ýe
nkt hu {Lku Ônk÷ku {éÞkLke ðÄk{ýe S hu. {khe...

nkt hu nwt íkku æÞkLk Ähwt Awt «¼w ínkhwt
nkt hu {khk ytíkh{kt ÚkÞwt ysðk¤wt S hu. {khe...

nkt hu {U íkku {kuíkeLkk MkkrÚkÞk ÃkqhkðeÞk
nkt hu {U íkku «u{u «¼wLku ðÄkðeÞk S hu.  {khe...

nkt hu íkkhe ¼Âõík fhðkLku fks ykðeÞku
nkt hu íkkhk ËþoLk fhðkLku yks ykðeÞk S hu. {khe...

•
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M¡r¢ Ëjan¢ Gha·¢

m¡r¢ ¡jan¢ gha·¢ chhe ra½iy¡ma¸¢
h¡n re mane vh¡lo ma½y¡n¢ vadh¡ma¸¢ j¢ re. m¡r¢...

h¡n re hun to dhy¡n dharu chhu prabhu th¡ru
h¡n re m¡r¡ antaram¡ thayu ajav¡½u j¢ re. m¡r¢...

h¡n re me to mot¢n¡ s¡thiy¡ p£r¡v¢y¡
h¡n re me to preme prabhune vadh¡v¢y¡ j¢ re. m¡r¢...

h¡n re t¡r¢ bhakti karav¡ne k¡j ¡v¢yo
h¡n re t¡r¡ darshan karav¡ne ¡j ¡v¢y¡ j¢ re. m¡r¢...

•

The poet describes his happiness upon catching glimpse of
Bhagw¡n. He finds joy and enlightenment in meditation and his
worship.
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nku {khku ÄLÞ çkLÞku

nku {khku ÄLÞ çkLÞku yksu yðíkkh
fu {éÞk {Lku Ãkh{kí{k

nu fhwt {kU½ku (2) Lku {eXku Mkífkh
fu {éÞk {Lku Ãkh{kí{k

©ØkLkkt ÷e÷wzkt íkkuhý çktÄkðwt
¼ÂõíkLkk htøkkuÚke yktøký Mkòðwt

nku... nku Mksu niÞwt (2) MkkuLkuhe þýøkkh
fu {éÞk {Lku Ãkh{kí{k

«eríkLkkt {½{½íkkt Vq÷zu ðÄkðwt
MktMfkhu Í¤n¤íkkt Ëeðzkt «økxkðwt

nku... nku fhu {LkLkku (2) {kuhr÷Þku xnwfkh
fu {éÞk {Lku Ãkh{kí{k

WhLkkt ykMkrLkÞu nwt «¼wLku ÃkÄhkðwt
SðLk yk¾wt yuLkk [hýu rçkAkðwt

nku... nku nðu Úkkþu (2) ykík{Lkku WØkh
fu {éÞk {Lku Ãkh{kí{k

•
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Ho M¡ro Dhanya Banyo

ho m¡ro dhanya banyo ¡je avat¡r
ke ma½y¡ mane param¡tm¡

he karu mongho (2) ne m¢¶ho satk¡r
ke ma½y¡ mane param¡tm¡

shraddh¡n¡ l¢lu·¡ tora¸ bandh¡vu
bhaktin¡ rangoth¢ ¡nga¸ saj¡vu

ho... ho saje haiyu (2) soner¢ sha¸ag¡r
ke ma½y¡ mane param¡tm¡

pr¢tin¡ maghamaghat¡ ph£la·e vadh¡vu
sansk¡re jha½aha½at¡ d¢va·¡ praga¶¡vu

ho... ho kare manano (2) moraliyo ¶ahuk¡r
ke ma½y¡ mane param¡tm¡

uran¡ ¡saniye hun prabhune padhar¡vu
j¢van ¡khu en¡ chara¸e bichh¡vu

ho... ho have th¡she (2) ¡tamano uddh¡r
ke ma½y¡ mane param¡tm¡

•

I am thrilled because I met my supreme Bhagw¡n today. I am
decorating my house with firm belief, devotion and pure love. I
install Him in my heart and surrender my entire life at his feet.
I am excited that my soul will be spiritually uplifted.
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ãñ ²ï Ð¢±Ý|¢êç}¢

ãñ ²ï Ð¢±Ý|¢êç}¢, ²ã¢æ Ï¢¢Ú Ï¢¢Ú ¥¢Ý¢,
à¢¢æç¼Ý¢ƒ ÜUï ™Ú‡¢¢ï }¢ïæ, ¥¢ ÜUÚÜUï Û¢éÜU …¢Ý¢ J ãñ ²ï....

¼ïÚï }¢S¼ÜU }¢éx¢Å ãñ, ¼ïÚï ÜU¢Ý¢ï }¢ïæ ÜéæUÇH ãñ,
¼éæ ¼¢ï ÜUM‡¢¢ „¢x¢Ú ãñ, }¢é… ÐÚ ÜUM‡¢¢ ÜUÚÝ¢ J ãñ ²ï....

¼ïÚ¢ ¼èÚƒ „éæÎÚ ãñ, ¼éæ Ðí¢‡¢¢ïæ „ï Œ²¢Ú¢ ãñ,
}¢ïÚè Ï¢èÝ¼è „éÝ HïÝ¢, Ï¢ïÇ¢ Ð¢Ú Hx¢¢ ÎïÝ¢ J ãñ ²ï....

¼éæ …è±Ý S±¢}¢è ãñ, ¼éæ ¥æ¼²¢ü}¢è ãñ,
}¢ïÚè Ýñ²¢ ÇêÏ¢ Úãè, Ýñ²¢ ÜU¢ï ç¼Ú¢ HïÝ¢ J ãñ ²ï....

¼ïÚè „¢æ±Hè „éÚ¼ ãñ, }¢ïÚï }¢Ý ÜU¢ï Hé|¢¢¼è ãñ,
Ðí|¢é }¢ïÚè |¢çQU ÜU¢, S±èÜU¢Ú ¼éæ ÜUÚ HïÝ¢ J ãñ ²ï....

•
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Hai Ye P¡vanabh£mi

hai ye p¡vanabh£mi, yah¡n b¡r b¡r ¡n¡
sh¡ntin¡th ke chara¸o me, ¡ kar ke jhuk j¡n¡. hai ye...

tere mastak muga¶ hai, tere k¡no me kun·al hai
tun to kar£¸¡ s¡gar hai, muj par kar£n¡ karan¡. hai ye...

ter¡ t¢rath sundar hai, tun pr¡¸ose py¡r¡ hai,
mer¢ b¢nat¢ sun len¡, be·¡ p¡r lag¡ den¡. hai ye...

tun j¢van sv¡m¢ hai, tun antary¡m¢ hai
mer¢ naiy¡ ·£b rah¢, naiy¡ ko tir¡ len¡. hai ye...
ter¢ s¡nval¢ surat hai, mere man ko lubh¡t¢ hai

prabhu mer¢ bhakti k¡, sv¢k¡r tun kar len¡. hai ye...

•

The poet is fascinated by the beauty and idol of Bhagw¡n as he
visits a temple. He wishes to visit the sacred place often and pay
homage. The poet also asks Bhagw¡n to liberate his soul from
miseries of the world.
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htøku h{u ykLktËu h{u

htøku h{u ykLktËu h{u, yks ËuðËuðeyku htøku h{u.
nu... «¼wSLku òuR Mkki fkuR Lk{u. yks...

«¼wSLku îkhu {k¤ezku hu ykðu (2)
nu... Vq÷ [zkðeLku «¼w ÃkkÞu Lk{u. yks...

«¼wSLku îkhu MkkuLkezku hu ykðu (2)
nu... {wøkx [zkðeLku «¼w ÃkkÞu Lk{u. yks...

«¼wSLku îkhu Ãkqòhe hu ykðu (2)
nu... Ãkqò fheLku «¼w ÃkkÞu Lk{u. yks...

«¼wSLku îkhu Mkuðfku hu ykðu (2)
nu... Mkuðk fheLku «¼w ÃkkÞu Lk{u. yks...

«¼wSLku îkhu ¼õíkku hu ykðu (2)
nu... ¼Âõík fheLku «¼w ÃkkÞu Lk{u. yks...

•
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Range Rame Ënande Rame

Range rame ¡nande rame, ¡j devadev¢o range rame,
he... prabhuj¢ne jo¢ sau ko¢ name. ¡j...

prabhuj¢ne dv¡re m¡½¢·o re ¡ve (2)
he... ph£l cha·¡v¢ne prabhu p¡ye name. ¡j...

prabhuj¢ne dv¡re son¢·o re ¡ve (2)
he... muga¶ cha·¡v¢ne prabhu p¡ye name. ¡j...

prabhuj¢ne dv¡re p£j¡r¢ re ¡ve (2)
he... p£j¡ kar¢ne prabhu p¡ye name. ¡j...

prabhuj¢ne dv¡re sevako re ¡ve (2)
he... sev¡ kar¢ne prabhu p¡ye name. ¡j...

prabhuj¢ne dv¡re bhakto re ¡ve (2)
he... bhakti kar¢ne prabhu p¡ye name. ¡j...

•

Decorating the image of Bhagw¡n and rejoicing in his presence is
a way to worship Bhagw¡n and attain spiritual upliftment in
Bhaktimarg. With that spirit, celestial Gods, florists, jewelers,
priests and other devotees are bowing to Bhagw¡n in their own
way.
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Ëu¾e ©e Ãkkïoíkýe

Ëu¾e ©e Ãkkïoíkýe {qhrík y÷çku÷ze,
Wßð¤ ¼Þku yðíkkh hu;

{kuûkøkk{e ¼ðÚke Wøkkhòu.
rþðÄk{e ¼ðÚke Wøkkhòu. Ëu¾e...

{Míkfu {wøkx Mkkunu, fkLku fwtz¤eÞk,
øk÷u {kuíkLkfk nkh hu;

{kuûkøkk{e ¼ðÚke Wøkkhòu. Ëu¾e...

Ãkøk÷u Ãkøk÷u íkkhk økwýku Mkt¼khíkkt,
ytíkhLkk rðMkhu W[kx hu;

{kuûkøkk{e ¼ðÚke Wøkkhòu. Ëu¾e...

ykÃkLkk ËrhþLku ykík{k søkkzâku,
¿kkLkËeÃkf «økxkð hu;

{kuûkøkk{e ¼ðÚke Wøkkhòu. Ëu¾e...

ykík{k yLktíkk «¼w ykÃku Wøkkheyk,
íkkhku MkuðfLku ¼ðÃkkh hu;

{kuûkøkk{e ¼ðÚke Wøkkhòu. Ëu¾e...

•
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Dekh¢ Shr¢ P¡rshvata¸¢

dekh¢ shr¢ p¡rshvata¸¢ m£rati alabela·¢,
ujva½ bhayo avat¡r re;

mok¿ag¡m¢ bhavath¢ ug¡rajo.
shivadh¡m¢ bhavath¢ ug¡rajo. dekh¢...
mastake muga¶ sohe, k¡ne kun·a½¢y¡,

gale motanak¡ h¡r re;
mok¿ag¡m¢ bhavath¢ ug¡rajo. dekh¢...
pagale pagale t¡r¡ gu¸o sambh¡rat¡,

antaran¡ visare uch¡¶ re;
mok¿ag¡m¢ bhavath¢ ug¡rajo. dekh¢...

¡pan¡ darishane ¡tam¡ jag¡·yo,
jµ¡nad¢pak praga¶¡v re;

mok¿ag¡m¢ bhavath¢ ug¡rajo. dekh¢...
¡tam¡ anant¡ prabhu ¡pe ug¡r¢¡,

t¡ro sevakane bhavap¡r re;
mok¿ag¡m¢ bhavath¢ ug¡rajo. dekh¢...

•

Upon seeing the image of Parshvan¡th Bhagw¡n, the poet is
reminded of Bhagwan’s virtues. These virtues calm his internal
fears and concerns. He asks Bhagw¡n to show him the same
path through which countless others have achieved liberation.
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ðeh «¼w íkws ËþoLkÚke

ðeh «¼w íkws ËþoLkÚke, ÃkkÃk økÞkt {ws ykík{Úke
ÃkwÛÞ Ãkrhýrík òu òøke, søkÃkrík rsLk íkws ÷Þ ÷køke,

Ëqh Lk fh «¼w íkLk{LkÚke, ðeh «¼w...

økwý Mk{qnÚke íkwt ¼rhÞku, nwt Awt yðøkwýLkku ËrhÞku,
Ëku»k xk¤ {ws ykík{Úke, ðeh «¼w...

íkwt «¼w søkLkku íkkhf Au, yk sLk íkkhku çkk¤f Au.
MkuðfLku òu fÁýkÚke, ðeh «¼w...

íkwt þwt {wsLku Lknª íkkhu, nwt Awt þwt íkwsLku ¼khu;
sþ ÷uLku rþð ËE søkÚke, ðeh «¼w...

økkiík{ Lkerík økwý çkku÷u, ËkLke Lknª fkuE íkws íkku÷u,
fh «MkÒk ËE rþððhÚke, ðeh «¼w...

•
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V¢r Prabhu Tuj Darshanath¢

v¢r prabhu tuj darshanath¢, p¡p gay¡ muj ¡tamath¢,
pu¸ya pari¸ati jo j¡g¢, jagapati jin tuj lay l¡g¢,

d£r na kar prabhu tanamanath¢, v¢r prabhu...
gu¸ sam£hath¢ tun bhariyo, hun chhun avagu¸ano dariyo,

doÀ ¶¡½ muj ¡tamath¢, v¢r prabhu...
tun prabhu jagano t¡rak chhe, ¡ jan t¡ro b¡½ak chhe,

sevakane jo karu¸¡th¢, v¢r prabhu...
tun shun mujane nah¢ t¡re, hun chhun shun tujane bh¡re,

jash lene shiv da¢ jagath¢, v¢r prabhu...
gautam n¢ti gu¸ bole, d¡n¢ nah¢ ko¢ tuj tole,

kar prasann da¢ shivavarath¢, v¢r prabhu...

•

The poet feels that all his sins are washed away just as he sees
the image of Bhagw¡n. The poet is requesting Bhagw¡n to give
him shelter and not to separate him.
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yhu yuðk Au rðíkhkøke søkík{kt

yhu yuðk Au rðíkhkøke søkík{kt, rsLku&ðh ¼økðkLk
Lkrn hkøk Lkrn îu»k ÷økehu, suLku Mkðo Mk{kLk. yhu...

hksÃkkx Lku {kík rÃkíkkLke, {qfe ËeÄe Au {kÞk,
ykí{kLkk htøku htøke Au, yuýu rLksLke fkÞk,

sL{-{hýLke ò¤ íkkuzðk, ËeÄwt yLkwÃk{ ¿kkLk yhu...

ðkýe{kt Ônk÷Ãk ðhMku, «kýe{kºk{kt «u{,
þçËu þçËu þkíkk ð¤íke, þeík¤ [ktËLke su{,

hku{u hku{u økkS hnuíkwt, rðï«u{Lkwt økkLk. yhu...

MkíÞ y®nMkkLkku ËeÄku Au, ËwrLkÞkLku MktËuþ,
{tøk¤{Þ {wÂõíkLkku suýu, ykÃÞku Au ykËuþ,

Mk[hkMkh Mk]rü{kt MkkiiLkwt, [knu Au fÕÞký. yhu...

•
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Are Ev¡ Chhe Vitar¡g¢ Jagatam¡

are ev¡ chhe vitar¡g¢ jagatam¡, jineshvar bhagav¡n
nahi r¡g nahi dveÀ lag¢re, jene sarva sam¡n. are...

r¡jap¡¶ ne m¡t pit¡n¢, m£k¢ d¢dh¢ chhe m¡y¡,
¡tm¡n¡ range rang¢ chhe, e¸e nijan¢ k¡y¡,

janma-mara¸an¢ j¡½ to·av¡, d¢dhu anupam jµ¡n. are...
v¡¸¢m¡ vh¡lap varase, pr¡¸¢m¡tram¡ prem,

shabde shabde sh¡t¡ va½at¢, sh¢ta½ ch¡ndan¢ jem,
rome rome g¡j¢ rahetu, vishvapremanu g¡n. are...

satya ahins¡no d¢dho chhe, duniy¡ne sandesh,
manga½amay muktino je¸e, ¡pyo chhe ¡desh,

sachar¡char s¤À¶im¡ saunu, ch¡he chhe kaly¡¸. are...

•

This song talks about the virtues of Bhagw¡n. Bhagw¡n does not
have aversion or attachment toward anyone and sees everyone
equally. He left all the worldly luxuries in search of ultimate
knowledge and gave the message of truth and nonviolence.
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 ykrË  rsýtË

ykrË rsýtË ykrË rsýtË ¼hík çkíkkðku yks,
{hwËuðe {kíkk ÃkqAu õÞkt Au {khku ÷k÷.

íkwt íkku htøk{nu÷{kt {kus fhu Au,
{khku É»k¼ íkku ðLk{kt Vhu Au;

fkuE ÷kðku fkuE ÷kðku íkuLkk Mk{k[kh.  {hwËuðe {kíkk...

ÚkhÚkh ftÃkkðíke Xtze Ãkzu Au,
½h{kt hnuðkÚke þhËe [zu Au;

yunðe Xtze fu{ Mknuþu {khku fku{¤ çkk¤.  {hwËuðe {kíkk...

økh{eLkk íkkÃkÚke ytøkkhk Íhu Au,
Íkze Lku støk÷ku íkun{kt çk¤u Au;

yunðk{kt fkuý ÷u {ws LktËLke Mkt¼k¤.  {hwËuðe {kíkk...

ðhMkkËLkkt ðkË¤kt Äq{ [zu Au,
ðkÞw ðtxku¤Úke Ãknkzku Ãkzu Au;

{u½ íkqxu, ðes fhu ykfkþu [{fkh.  {hwËuðe {kíkk...

hze hzeLku yktMkw Mkwfkýkt,
ykt¾kuLkkt íkus íkku íkun{kt Mk{kýkt;

Ãk¤ Ãk¤ òÞ nðu ðhMk Mk{kLk.  {hwËuðe {kíkk...

(Ãk]c 44 Ãkh [k÷w)
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Ëdi Ji¸and
¡di ji¸and ¡di ji¸and bharat bat¡vo ¡j,

marudev¢ m¡t¡ puchhe ky¡n chhe m¡ro l¡l.
tun to rangamahelam¡ moj kare chhe,
m¡ro ¤shabh to vanam¡ phare chhe;

ko¢ l¡vo ko¢ l¡vo ten¡ sam¡ch¡r. marudev¢ m¡t¡...
tharathar kamp¡vat¢ ¶han·¢ pa·e chhe,
gharam¡ rahev¡th¢ sharad¢ cha·e chhe;

ehav¢ ¶han·¢ kem saheshe m¡ro koma½ b¡½. marudev¢ m¡t¡...
garam¢n¡ t¡path¢ ang¡r¡ jhare chhe,
jh¡·¢ ne jangalo teham¡ ba½e chhe;

ehav¡m¡ ko¸ le muj nandan¢ sambh¡½. marudev¢ m¡t¡...
varas¡dan¡ v¡da½¡ dh£m cha·e chhe,
v¡yu van¶o½ath¢ pah¡·o pa·e chhe;

megh t£¶e, v¢j kare ¡k¡she chamak¡r. marudev¢ m¡t¡...
ra·¢  ra·¢ne ¡nsu suk¡¸¡,

¡nkhon¡ tej to tehm¡ sam¡¸¡;
pa½ pa½ j¡y have varas sam¡n. marudev¢ m¡t¡...

(cond. on page 45)
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Mk{ðMkhý Ëuðku h[u Au,
çkkh Ãkrh»kËLke Äq{ {[u Au;

¼hík fnu [k÷ku {kíkk «¼w ykÔÞk îkh.  {hwËuðe {kíkk...

øksðh ytçkkzeyu {kíkkS ykðu,
{khku É»k¼ íkku Lkk hu çkku÷kðu,

{U ÄÞkuo VkuøkxLkku Ãkwºk hkøk yÃkkh.  {hwËuðe {kíkk...

Ãkwºk rðÞkuøkÚke yktMkw nwt Mkkhíke,
hrMkf ¿kkLkLke ðkýe Mkt¼khíke;

fkuý {kíkk fkuý Ãkwºk MðkÚkeo yk  MktMkkh.  {hwËuðe {kíkk...

ykík{ ¿kkLkLkk QÃkßÞk rð[khku,
ûkÃkf ©uýeyu [ze fÞko «nkhku;

{hwËuðe {kíkk ÃkkBÞk Ãkt[{ fuð¤¿kkLk.  {hwËuðe {kíkk...

•

(Ãk]c 42 Lkwt  [k÷w)
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samvasara¸ devo rache chhe,
b¡r pariÀadan¢ dh£m mache chhe;

bharat kahe ch¡lo m¡t¡ prabh£ ¡vy¡ dv¡r. marudev¢ m¡t¡...
gajavar amb¡d¢e m¡t¡j¢ ¡ve,
m¡ro ¤shabh to n¡ re bolave,

men dharyo phogatno putra r¡g ap¡r. marudev¢ m¡t¡...
putra viyogath¢ ¡nsu hun s¡rati,
rasik jµ¡nan¢ va¸¢ sambh¡rat¢;

ko¸ m¡t¡ ko¸ putra sw¡rthi ¡ sans¡r. marudev¢ m¡t¡...
¡tam jµ¡nan¡ £pajy¡ vich¡ro,

k¿apak shre¸¢e chad¢ kary¡ prah¡ro;
marudev¢  m¡t¡ p¡my¡ pancham keva½jµ¡n. marudev¢ m¡t¡...

•

Bhagw¡n Îshbhdev’s mother Marudevi was worried about her
son as he became an ascetic. She is concerned about the difficult
and dangerous environment in the jungle where he would be
residing. This song describes her pain and care as a mother.
However when she realises that this is false attachment, she
attains Keval Gnan.

 (cond. from page 43)
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[kiË MðÃLk

hkÞ hu rMkÄkhÚk ½h Ãkxhkýe Lkk{u rºkþ÷k Mkw÷ûkýk hu,
hks¼wðLk{kt Ãk÷tøku ÃkkuZtíkk [kiË MðÃLk hkýe Ëu¾eÞk hu,

Ãknu÷u MðÃLku {U øksðh ËeXku, çkesu ð]»k¼ Mkkunk{ýku hu,
ºkesu ®Mkn Mkw÷ûkýku ËeXku, [kuÚku ÷û{e Ëuðíkk,

Ãkkt[{u Ãkkt[ ðýoLke {k¤k, AXu [tÿ y{e Íhu hu.
Mkkík{u Mkqhs, ykX{u Äò, Lkð{u f¤þ YÃkkíkýku hu,

ÃkÈ Mkhkuðh Ëþ{u ËeXku, ûkeh Mk{wÿ yrøkÞkh{u hu,
Ëuð rð{kLk íku çkkh{u ËeXku, hýsý ½tx ðksíkk hu,

híLkLkku hkrþ íkuh{u ËeXku, yÂøLk rþ¾khý [kiiË{u hu.
Mkwýku Mðk{e {U íkku MðÃLkkt ÷kæÞkt ÃkkA÷e hkík hr¤Þk{ýe hu,

hkÞ hu rMkÄkhÚk Ãktrzík íkuzâk fnku hu Ãktrzík V÷ yunLkwt hu.
y{ fw÷ {tøk÷ ík{ fw÷ Ëeðku ÄLÞ hu {nkðeh Mðk{e yðíkÞko hu,

su Lkh økkðu íku Mkw¾ Ãkkðu ykLktË htøk ðÄk{ýk hu.

•
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Chaud Svapna

r¡y re sidh¡rath ghar pa¶ar¡¸¢ n¡me trishal¡ sulak¿a¸¡ re,
r¡jabhuvanam¡ palange po·hant¡ chaud svapn r¡¸¢ dekh¢y¡ re,

pahele svapne me gajavar d¢¶ho, b¢je vrushabh soh¡ma¸o re,
tr¢je sinh sulak¿a¸o d¢¶ho, chothe lak¿m¢ devat¡,

p¡nchame p¡nch var¸an¢ m¡l¡, chha¶he chandra am¢ jhare re.
s¡tame s£raj, ¡¶hame dhaj¡, navame ka½ash r£p¡ta¸o re,

padm sarovar dashame d¢¶ho, k¿¢r samudra agiy¡rame re,
dev vim¡n te b¡rame d¢¶ho, ra¸aja¸ ghan¶ v¡jat¡ re,

ratnano r¡shi terame d¢¶ho, agni shikh¡ra¸ chaudame re.
su¸o sv¡m¢ me to svapn¡ l¡dhy¡ p¡chhal¢ r¡t ra½iy¡ma¸¢ re,

r¡y re sidh¡rath pan·it te·y¡ kaho re pan·it phal ehnu re.
am kul mangal tam kul d¢vo dhany re mah¡v¢r  sv¡m¢ avatary¡  re,

je nar g¡ve te sukh p¡ve ¡nand rang vadh¡ma¸¡ re.

•

Every tirthankar’s mother has dreams at the time of conception.
Mah¡vir’s mother Trishal¡ also had fourteen auspicious dreams
starting with elephant, bullock and ending with smokeless fire. The
Pandit predicted that the future baby is destined to be great.
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ðeh Íw÷u rºkþ÷k  Íw÷kðu
(hkøk : þk{ Z÷u s{wLkk rfLkkhu... rVÕ{ : Ãkw»Ãkktsr÷)

ðeh Íw÷u, rºkþ÷k Íw÷kðu, Íw÷kðu,
Äehu Äehu {eXkt {eXkt økeík Mkwýkðu,
½ze h{u, ½ze nMku, fhu {Lk{kLke,
rþþw çkLkeLku ¾u÷u søkLkku Mðk{e !
ÃÞkh¼he {kíkk ÃkkuZkzu, ÃkkuZkzu, Äehu Äehu...

MkkuLkkLkkt Vq{íkkt, nehkLkkt ÷q{¾kt,
ÃkkhrýÞu çkktæÞkt, {kuíkeLkkt Íq{¾kt,
Í¤kn¤kt íkus fhu Lke÷{ Ãkhðk¤kt,
YÃkk fuhe ½txzeLkk ÚkkÞ hýfkhk,
nehkíkýe Ëkuhe çktÄkðu, çktÄkðu, Äehu Äehu...

{kíkk nh¾kíke, {Lk{kt {÷fkíke,
{w¾zwt Ëu¾eLku {{íkk A÷fkíke,
[q{e ¼hu, Ônk÷ fhu, çkLku ½u÷e ½u÷e,
niÞwt ðhMkkðu nuíkLke nu÷e,
MLkun¼Þko LkÞýu rLknk¤u, rLknk¤u, Äehu Äehu...

•
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V¢r Jhule Trishal¡ Jhul¡ve
(r¡ga  : sham ·hale jamuna kinare... film : Pushpanjali)

v¢r jhule, trishal¡ jhul¡ve, jhul¡ve,
dh¢re dh¢re m¢¶h¡ m¢¶h¡ g¢t su¸¡ve,
gha·¢ rame, gha·¢ hase, kare manam¡n¢,
shishu ban¢ne khele jagano sv¡m¢ !
py¡rabhar¢ m¡t¡ po·h¡·e, po·h¡·e, dh¢re dh¢re...
son¡n¡ ph£mat¡, h¢r¡n¡ l£makh¡,
p¡ra¸iye b¡ndhy¡, mot¢n¡ jh£makh¡,
jha½¡ha½¡ tej kare n¢lam parav¡½¡,
r£p¡ ker¢ gha¸¶a·¢n¡ th¡y ra¸ak¡r¡,
h¢r¡ta¸¢ dor¢ bandh¡ve, bandh¡ve, dh¢re dh¢re...
m¡t¡ harakh¡t¢, manam¡ malak¡t¢,
mukha·u dekh¢ne mamat¡ chhalak¡t¢,
ch£m¢ bhare, vh¡l kare, bane ghel¢ ghel¢,
haiyu varas¡ve hetan¢ hel¢,
snehbhary¡ naya¸e nih¡½e, nih¡½e, dh¢re dh¢re...

•

Mother Trishl¡ is rocking baby Mah¡vir’s cradle and singing a
lullaby. The baby is very playful and lying in a nicely decorated
cradle. The stavan portrays Trishl¡’s eyes as they are filled with
love and emotion towards her baby.
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Íq÷u Íq÷u Au rºkþ÷kfw{kh

Íq÷u Íq÷u Au rºkþ÷kfw{kh {nkðeh Íq÷u Au,
yuLku Íq÷u Íq÷ðkLke Au nkUþ ½ýe,
¼õíkku Íq÷kðu «¼wLku ¾{k fhe,

¼õíkku økkÞ Lku ðeh ¾wþe ÚkkÞ, {nkðeh Íq÷u Au...

«¼w [k÷u íkku fw{fw{Lkkt Ãkøk÷kt Ãkzu,
«¼w çkku÷u íkku {w¾{ktÚke Vq÷zkt ¾hu,

ðhMku ðhMku fw{fw{Lkku ðhMkkË. {nkðeh Íq÷u Au...

Ëuðku ½u÷k ÚkE «¼w økwýøkkLk fhu,
¼q¾ Úkkf íkhMk Lkk ÷køku ¾hu,

ËþoLk WÕ÷kMku çkLÞk økw÷íkkLk. {nkðeh Íq÷u Au....

yksu þku¼k ËuhkMkh{kt Lkð÷e çkLke,
ykðku ykðku LkhLkkhe Mkkii MkkÚku {¤e,

÷uòu ÷uòu «¼wLkwt Lkk{. {nkðeh Íq÷u Au...

•
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Jh£le Jh£le Chhe Trishal¡kum¡r

jhule jh£le chhe trishal¡kum¡r mah¡v¢r jh£le chhe,
ene jh£le jh£lav¡n¢ chhe honsh gha¸¢,
bhakto jh£l¡ve prabhune kham¡ kar¢,

bhakto g¡y ne v¢r khush¢ th¡y,  mah¡v¢r jh£le chhe...
prabhu ch¡le to kumakuman¡ pagal¡ pa·e,

prabhu bole to mukham¡nth¢ ph£la·¡ khare,
varase varase kumakumano varas¡d. mah¡v¢r jh£le chhe...

devo ghel¡ tha¢ prabhu gu¸ag¡n kare,
bh£kh th¡k taras n¡ l¡ge khare,

darshan ull¡se bany¡ gulat¡n. mah¡v¢r jh£le chhe...
¡je shobh¡ der¡saram¡ naval¢ ban¢,
¡vo ¡vo naran¡r¢ sau s¡the ma½¢,

lejo lejo prabhunu n¡m. mah¡v¢r jh£le chhe...

•

Devotees are rejoicing as they imagine rocking baby Mah¡vir’s
cradle. They are amused by the reactions of baby Mah¡vir. At the
same time, the baby is also enjoying the love and care received
from the devotees.
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{nkðeh fwtðh LkkLkku hu

{nkðeh fwtðh LkkLkku hu, Íw÷u Au MkkuLkkLku Ãkkhýu,
rºkþ÷kLkku òÞku hu, Íw÷u Au YÃkkLku Ãkkhýu

MkkuLkk fuYt Ãkkhýwt Lku, neh÷kLke Ëkuh Au,
yu Íw÷ýeÞu Íw÷Lkkh hu, Íw÷u Au...

rºkþ÷k fnu Au ðehk, y®nMkk Ä{o Ãkk¤su,
y®nMkkLkku yðíkkh hu, Íw÷u Au...

Ä{o rþûkf ÚkELku ðehk, fq¾ Wò¤su,
«u{Lkku Ãkqòhe hu, Íw÷u Au...

Ëw:¾eÞk SðkuLku, f{kuoÚke Wøkkhsu,
f{kuoLku ¾ÃkkðLkkh hu, Íw÷u Au...

«kýe{kºk Ãkh, ËÞk ¼kð hk¾su,
ËÞkLkku Ëkíkkh hu, Íw÷u Au...

siLk þkMkLkLke ðehk, ßÞkurík çkLke hnusu,
ßÞkurík Í÷fkðLkkh hu, Íw÷u Au...

÷nuhÚke ÃkkuZu ðehk, rºkþ÷k Íw÷kðu,
ÃkkhrýÞu ÃkkuZLkkh hu, Íw÷u Au...

•
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Mah¡v¢r Kunvar N¡no Re

mah¡v¢r kunvar n¡no re, jhule chhe son¡ne p¡ra¸e,
trishal¡no j¡yo re, jh£le chhe r£p¡ne p¡ra¸e

son¡ ker£ p¡ra¸u ne, h¢ral¡ n¢ dor chhe,
e jhula¸¢ye jhulan¡r re, jh£le chhe. ...

trishal¡ kahe chhe v¢r¡, ahins¡ dharma a p¡½aje,
ahins¡no avat¡r re, jh£le chhe. ...

dharma shik¿ak tha¢ne v¢r¡, k£kh uj¡½aje,
premano p£j¡r¢ re, jh£le chhe. ...

duÅkhiy¡ j¢vone, karmoth¢ ug¡raje,
karmone khap¡van¡r re, jh£le chhe. ...

pr¡¸¢m¡tra par, day¡ bh¡v r¡khaje,
day¡no d¡t¡r re, jh£le chhe. ...

jain sh¡sanan¢ v¢r¡, jyoti ban¢ raheje,
jyoti jhalak¡van¡r re, jh£le chhe. ...

laherath¢ po·he v¢r¡, trishal¡ jhul¡ve,
p¡ra¸iye po·han¡r re, jh£le chhe. ...

•
The nursery rhyme is being sung by baby Mah¡vir’s mother
Trishla.  As all mothers would, Mother Trishl¡ lovingly advises the
baby to obey the jain principles of Ahinsa, and explain the
principles of Karma and Compassion to the world. Jain devotees
sing this lullaby on Mah¡vir Jayanti and Mah¡vir Janma V¡nchan
Day celebrations.
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ykðku ykðku Ëuð {khkt...
Ëkunhk : ÃkwÛÞ{Þe Mkíkeyku Úkfe, Wßsð¤ Au RríknkMk;

[tËLkçkk¤k Mkkæðe, [tËLk Mk{ MkwðkMk.
hksfw{khe yu níke ði¼ðLkku Lkrn Ãkkh;
íkkuÞu yk MktMkkhLkku, {kun Lk yuLku ÷økkh.

f{oÞkuøku çknw Ëw:¾ MkÌkkt, Ãk÷xe økE ½x{k¤;
hÍ¤e hksfw{khefk, ¢qh ÚkÞku yu fk¤.
çkkfw¤k ðnkuhkððk, çkuXe ôçkh {ktÞ;

rðLkðu fkuE yríkrÚkLku, ykðku yktøký {ktÞ.
Zk¤ : ykðku ykðku Ëuð {khkt MkqLkkt MkqLkkt îkh, {khkt yktøkýkt MkqLkkt,

hkuíke hkuíke [tËLkçkk¤k rðLkðu Au; yks {khkt yktøkýkt MkqLkkt.
Ãkøk{kt çkuze {kÚku {qtze, ykt¾u yktMkwÄkh;

WÃkðkMke ºký ºký rËðMkLke, {w¾Úke økýu Lkðfkh. {khkt...
çkkfw¤kLkk ¼kusLk {r¤Þk, Ãký Lkrn {Lkzwt {kLku

fkuE yríkrÚkLku ðnkuhkðeLku, ÃkAe s ¾kðwt {khu. {khkt...
fkiþtçke LkøkheLke {ktnu, Þkuøke yuf rð[híkk;

Ãkkt[ {kMk Lku Ãk[eþ rËLkÚke, r¼ûkk fksu Vhíkk. {khkt...
îkh-îkhÚke yu r¼ûkk rðý, þeËLku ÃkkAk Vhíkk;

fkuý nþu yu {nk íkÃkMðe ? yunðku rLkùÞ fhíkk. {khkt...
çkk¤k ¼kusLk Ëu Au íÞkt íkku, Þkuøke ÃkkAk ðr¤Þk;

ynku ! «¼w þwt ykuAwt ykÔÞwt ? Ëz Ëz yktMkw ÃkrzÞk. {khkt...
yr¼økún Ãkqhý òýe «¼wS, rLks fh Ãkkºk Ähkðu;
[tËLkçkk¤k ¼kð ÄheLku, çkkfw¤k ðnkuhkðu. {khkt...

íku s ûkýu [{fkh ÚkÞku Lku, íkqxe ÃkøkLke çkuze;
{kÚku MkwtËh ðk¤ ÚkÞk Lku, ðhMke Mkw¾Lke nu÷e. {khkt...

ykðku ykðku ðeh Mðk{e ! ykðku {nkðeh yks ! {khkt...
ykðku ykðku ðeh ! nwt Awt õÞkhLke yÄeh.  {khkt...

•
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Ëvo Ëvo Dev M¡r¡...
dohar¡ : pu¸yamay¢ sat¢o thak¢, ujjava½ chhe itih¡s;

chandanab¡½¡ s¡dhv¢, chandan sam suv¡s.
r¡jakum¡r¢ e hat¢ vaibhavano nahi p¡r;

toye ¡ sans¡rano, moh na ene lag¡r.
karmayoge bahu duÅkh sahy¡, pa½a¶¢ ga¢ gha¶am¡½

rajha½¢ r¡jakum¡r¢k¡, kr£r thayo e k¡½.
b¡ku½¡ vahor¡vav¡, be¶h¢ uÆbar m¡nya;
vinave ko¢ atithine, ¡vo ¡nga¸ m¡nya.

·h¡½ : ¡vo ¡vo dev m¡r¡ s£n¡ s£n¡ dv¡r, m¡r¡ ¡nga¸¡ s£n¡,
rot¢ rot¢ chandanab¡½¡ vinave chhe; ¡j m¡r¡ ¡nga¸¡ s£n¡.

pagam¡ be·¢ m¡the m£¸·¢, ¡nkhe ¡nsudh¡r;
upav¡s¢ tra¸ tra¸ divasan¢, mukhath¢ ga¸e navak¡r. m¡r¡...

b¡ku½¡n¡ bhojan ma½iy¡ pa¸ nahi mana·u m¡ne
ko¢ atithine vahor¡v¢ne, pachh¢ ja kh¡vun m¡re. m¡r¡...

kaushamb¢ nagar¢n¢ m¡nhe, yog¢ ek vicharat¡;
p¡nch m¡s ne pach¢sh dinath¢, bhik¿¡ k¡je pharat¡. m¡r¡...

dv¡r-dv¡rath¢ e bhik¿¡ vi¸, sh¢dane p¡chh¡ pharat¡;
ko¸ hashe e mah¡ tapasv¢ ? ehavo nishchay karat¡. m¡r¡...

b¡½¡ bhojan de chhe ty¡n to, yog¢ p¡chh¡ va½iy¡;
aho ! prabhu shun ochhu ¡vyu ? da· da· ¡nsu pa·iy¡. m¡r¡...

abhigrah p£ra¸ j¡¸¢ prabhuj¢, nij kar p¡tra dhar¡ve;
chandanab¡½¡  bh¡v dhar¢ne, b¡ku½¡ vahor¡ve. m¡r¡...

te ja k¿a¸e chamak¡r thayo ne, t£¶¢ pagan¢ be·¢;
m¡the sundar v¡½ thay¡ ne, varas¢ sukhan¢ hel¢. m¡r¡...

¡vo ¡vo v¢r sv¡m¢ ! ¡vo mah¡v¢r ¡j ! m¡r¡...
¡vo ¡vo v¢r ! hun chhu ky¡ran¢ adh¢r. m¡r¡...

•
This song narrates the famous story of princess Chandanb¡l¡. It
describes the scene when Chandanb¡l¡ who had fasted for three
continuous days and was waiting to offer the alms to a saint.
Eventually Bhagw¡n Mah¡vir visits her house and accepts food
from her and frees her from her sorrows.
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 ¾e÷k Xkufkýk ðehLkk fkLk{kt

¾e÷k Xkufkýk ðehLkk fkLk{kt,
yuS ykuÕÞku ¼qÕÞku ¼hðkz y¿kkLk{kt. ¾e÷k Xkufkýk...

ykt¾ze Zk¤e ykík{æÞkLku Q¼k hÌkk Au «¼w ðeh,
çk¤Ë y{khk Mkk[ðsu yÕÞk òuøkezk íkwt ÷økeh,

nk fne Lkk, Lkk fne Lkk ðeh Q¼k Au rLks æÞkLk{kt.
¾e÷k Xkufkýk...

çk¤Ë rçk[khk [hðk ÷køÞk LkeféÞk Ëqh Lku Ëqh,
¼kéÞk Lkrn ¼hðkzu ßÞkhu, ¢kuÄu ¼hkÞku ¼hÃkqh,

fkLk çkéÞk Au fu ¾k÷e fkýkt, Mk{òðwt yçk ½ze MkkLk{kt.
¾e÷k Xkufkýk...

¾e÷k ¼khe ÷kÔÞku hçkkhe, ½kÕÞk «¼wLku fkLk,
Ëw:¾ ÃkzÞwt Ãký îu»k Lk «økxÞku, Mk{íkk Ähu ¼økðkLk,

«kýe{kºk{kt yuf s Mkhe¾ku «u{ ðMku Au suLkk «ký{kt.
¾e÷k Xkufkýk...

æÞkLk Ãkqhwt ÚkÞu {nkðeh Mðk{eyu {ktzâku VheÚke rðnkh,
{w¾ Ãkh þktrík ËeMku Aíkkt Ãký íkLk{kt Ëw:¾ yÃkkh,

fkuRf ¼krðfu òuR ÷eÄwt yk, ykðe nfefík òý{kt.
¾e÷k Xkufkýk...

ðiã çkku÷kÔÞk ¾e÷k fZkÔÞk Ãkezk ÚkE økE Ëqh,
[eMk Ãkze økR {kuxe «¼wÚke Ãkz½k Ãkzâk Ëqh Ëqh,

{nkLk røkrhðh ÄúqS QXâkt Ãký,
ðeh Q¼k Au rLks æÞkLk{kt. ¾e÷k Xkufkýk...

•
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Kh¢l¡ Ùhok¡¸¡ V¢ran¡ K¡nam¡
kh¢l¡ ¶hok¡¸¡ v¢ran¡ k¡nam¡,

ej¢ olyo bh£lyo bharav¡· ajµ¡nam¡. kh¢l¡ ¶hok¡¸¡...
¡nkha·¢ ·h¡½¢ ¡tamadhy¡ne £bh¡ rahy¡ chhe prabhu v¢r,

ba½ad am¡r¡ s¡chavaje aly¡ jog¢·¡ tun lag¢r,
h¡ kah¢ n¡, n¡ kah¢ n¡ v¢r £bh¡ chhe nij dhy¡nam¡.

kh¢l¡ ¶hok¡¸¡...
ba½ad bich¡r¡ charav¡ l¡gy¡ n¢ka½y¡ d£r ne d£r,

bh¡½y¡ nahi bharav¡·e jy¡re krodhe bhar¡yo bharap£r,
k¡n ba½y¡ chhe ke kh¡l¢ k¡¸¡, samaj¡vu ab gha·¢ s¡nam¡.

kh¢l¡ ¶hok¡¸¡...
kh¢l¡ bh¡r¢ l¡vyo rab¡r¢, gh¡ly¡ prabhune k¡n,

duÅkh pa·yu pa¸ dveÀ na praga¶ayo, samat¡ dhare bhagav¡n,
pr¡¸¢m¡tram¡ ek ja sar¢kho prem vase chhe jen¡ pr¡¸am¡.

kh¢l¡ ¶hok¡¸¡...
dhy¡n p£ru thaye mah¡v¢r sv¡m¢e m¡n·yo phar¢th¢ vih¡r,

mukh par sh¡nti d¢se chhat¡ pa¸ tanam¡ duÅkh ap¡r,
ko¢k bh¡vike jo¢ l¢dhu ¡, ¡v¢ hak¢kat j¡¸am¡.

kh¢l¡ ¶hok¡¸¡...
vaidya bol¡vy¡ kh¢l¡ ka·h¡vy¡ p¢·¡ tha¢ ga¢ d£r,

ch¢s pa·¢ ga¢ mo¶¢ prabhuth¢ pa·agh¡ pa·y¡ d£r d£r,
mah¡n girivar dhr£j¢ £¶hy¡ pa¸, v¢r £bh¡ chhe nij dhy¡nam¡.

kh¢l¡ ¶hok¡¸¡...
•

This song tells a tale in Bhagw¡n Mah¡vir’s life where a farmer
takes revenge on Bhagw¡n Mah¡vir by hammering nails in his
ears. Bhagw¡n Mah¡vir had wronged this farmer in similar fashion
in his previous life and so even he could not escape the wrath of
his karma.
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ykðkuLku ðehS {khk

ykðkuLku ðehS {khk yktøkrýÞu,
[tËLkk swyu Au ðkx hu;

ðehS ykÔÞk yktøkrýÞu.

hksfw{khe ð¤e çkk¤fw{khe,
[tËLkk yuLkwt Au Lkk{ hu,

ðehS ykÔÞk yktøkrýÞu.

{kÚku {wtzu÷ ð¤e, Ãkøk{kt Au çkuz÷e,
yuf Ãkøk ôçkh çknkh hu,
ðehS ykÔÞk yktøkrýÞu.

MkqÃkzkLku ¾qýu yzËLkk çkkfw¤k,
yê{Lkk WÃkðkMk hu,

ðehS ykÔÞk yktøkrýÞu.

ykLktËe òuÞwt {w¾ ÃkkAk íku ð¤eÞk,
ÃkAe ðhMku yktMkwzkLke Äkh hu,

ðehS ykÔÞk yktøkrýÞu.

[tËLkkyu ðehSLku Ãkkhýwt fhkÔÞwt,
ðíÞkuo Au sÞ sÞfkh hu,
ðehS ykÔÞk yktøkrýÞu.

•
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Ëvone V¢raj¢ M¡r¡

¡vone v¢raj¢ m¡r¡ ¡nga¸iye,
chandan¡ jue chhe v¡¶ re;

v¢raj¢ ¡vy¡ ¡nga¸iye.
r¡jakum¡r¢ va½¢ b¡½akum¡r¢,
chandan¡ enu chhe n¡m re,

v¢raj¢ ¡vy¡ ¡nga¸iye.
m¡the mun·el va½¢, pagam¡ chhe be·al¢,

ek pag umbar bah¡r re,
v¢raj¢ ¡vy¡ ¡nga¸iye.

s£pa·¡ne kh£¸e a·adan¡ b¡ku½¡,
a¶h¶haman¡ upav¡s re.
v¢raj¢ ¡vy¡ ¡nga¸iye.

¡nand¢ joyun mukh p¡chh¡ te va½¢y¡,
pachh¢ varase ¡nsu·¡n¢ dh¡r re.

v¢raj¢ ¡vy¡ ¡nga¸iye.
chandan¡e v¢raj¢ne p¡ra¸u kar¡vyu,

vartyo chhe jay jayak¡r re,
v¢raj¢ ¡vy¡ ¡nga¸iye.

•
The story of Chandanb¡l¡ is famous in Jain literature. The devotee
yearns for arrival of respected saint, but when the guest does
arrive, the test criteria tighten up.  But alas, the devotee passes
the test, and there is happiness all around.
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rð»k ÄheLku rð»kÄh Mkqíkku

rð»k ÄheLku rð»kÄh Mkqíkku, [tzfkurþÞku Lkk{u;
{nk¼Þtfh yu {khøk{kt, rð[hu {nkðehMðk{e.

òþku {k «¼w ÃktÚk rðfx Au,
Íuh ¼Þkuo yuf Lkkøk rLkfx Au;

nkÚk òuzeLku rðLkðu ðehLku,
÷kuf çkÄk ¼Þ Ãkk{e. {nk¼Þtfh...

ykðe øktÄ ßÞkt {kLkð fuhe,
ztþ ËeÄku íÞkt ÚkELku ðuhe;
®nMkk yLku y®nMkk ðå[u,

÷zkR ¼e»ký ò{e. {nk¼Þtfh...

ËqÄ ðÌkwt ßÞkt «¼wLku [hýu,
[tzfkurþÞku ykÔÞku þhýu;

ftRf Mk{s íkwt, ftEf Mk{s íkwt,
yu{ fnu fYýk ykýe. {nk¼Þtfh...

ðuhÚke ðuh þ{u Lkrn søk{kt,
«u{Úke «u{ ðÄu SðLk{kt;
«u{Ä{oLkku Ãkrh[Þ Ãkk{e,

Lkkøk hÌkku rþh Lkk{e. {nk¼Þtfh...

•
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ViÀ Dhar¢ne ViÀadhar S£to

viÀ dhar¢ne viÀadhar s£to, chan·akoshiyo n¡me;
mah¡bhayankar e m¡ragam¡, vichare mah¡v¢rasv¡m¢.

j¡sho m¡ prabhu panth vika¶ chhe,
jher bharyo ek n¡g nika¶ chhe;

h¡th jo·¢ne vinave v¢rane,
lok badh¡ bhay p¡m¢. mah¡bhayankar...

¡v¢ gandh jy¡n m¡nav ker¢,
·ansh d¢dho ty¡n tha¢ne ver¢,

hins¡ ane ahins¡ vachche,
la·¡¢ bh¢Àan j¡m¢. mah¡bhayankar...
d£dh vahyun jy¡n prabhune chara¸e,

chan·akoshiyo ¡vyo shara¸e,
kaink samaj tun, kaink samaj tun,

em kahe kar£¸¡ ¡¸¢. mah¡bhayankar...
verath¢ ver shame nahi jagam¡,
premath¢ prem vadhe j¢vanam¡,
premadharmano parichay p¡m¢,

n¡g rahyo shir n¡m¢. mah¡bhayankar...

•

This stavan describes an incident in Bhagaw¡n Mah¡vir’s life
where with compassion, Bhagaw¡n transformed Chan·kaushik, a
poisonous snake, to be a compassionate animal.
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þçË{kt Mk{kÞ Lknª
(hkøk : ~Þk{ íkuhe çktMke... rVÕ{ : økeík økkíkk [÷)

þçË{kt Mk{kÞ Lknª... yuðku íkwt {nkLk. (2)
fu{ fhe økkô «¼w íkkhk økwýøkkLk. (2)

økswt LkÚke {kYt yuðwt fnu yk swçkkLk. (2)
fu{ fhe økkô «¼w íkkhk økwýøkkLk. (2)

nku... Vq÷zkLkk çkøke[k{kt ¾e÷u ½ýkt Vq÷ku,
Mkqt½ðk ykðu÷ku ¼ú{h Ãkzu hu ¼q÷ku,

yu{ íkkhe Mkwh¼e ¼q÷kðu {Lku ¼kLk. (2) fu{ fhe...

nku... ytçkh{kt [{fu yMktÏÞ rMkíkkhk,
Ãkkh fËe Ãkk{u Lknª yuLku økýLkkhk,

økwý íkkhk ÍkÍk Lku Úkkuzwt {kÁt ¿kkLk. (2) fu{ fhe...

nku... ðýÚktÇÞkt {kuòt ykðu MkhkuðhLkk íkehu,
òuíkk òuíkk {Lkzwt ÄhkÞu Lk ÷økehu,

yuf Úkfe yuf íkkhk Ÿ[k Ãkrh{ký. (2) fu{ fhe...

nku... ÃkqYt íkku ÃkwhkÞ Lknª fÕÃkLkkLkk htøkku,
nkhe òÞu çkÄk {khk íkfoLkk íkhtøkku,

yxfeLku Q¼wt hnu {kYt yLkw{kLk. (2) fu{ fhe...

•
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Shabdam¡ Sam¡y Nah¢
(r¡g : shy¡m ter¢ bans¢... film : g¢t g¡t¡ chal)

shabdam¡ sam¡y nah¢... evo tu mah¡n. (2)
kem kar¢ g¡un prabhu t¡r¡ gu¸ag¡n. (2)
gaju nath¢ m¡r£ evu kahe ¡ jub¡n. (2)

kem kar¢ g¡un prabhu t¡r¡ gu¸ag¡n. (2)
ho... ph£la·¡n¡ bag¢ch¡m¡ kh¢le gha¸¡ ph£lo,

s£nghav¡ ¡velo bhramar pa·e re bh£lo,
em t¡r¢ surabh¢ bh£l¡ve mane bh¡n. (2) kem kar¢...

ho... ambaram¡ chamake asankhy sit¡r¡,
p¡r kad¢ p¡me nah¢ ene ga¸an¡r¡,

gu¸ tar¡ jh¡jh¡ ne tho·u m¡ru jµ¡n. (2) kem kar¢...
ho... va¸athambhy¡ moj¡ ¡ve sarovaran¡ t¢re,

jot¡ jot¡ mana·u dhar¡ye na lag¢re,
ek thak¢ ek t¡r¡ £nch¡ parim¡¸. (2) kem kar¢...

ho... p£r£ to pur¡y nah¢ kalpan¡n¡ rango,
h¡r¢ j¡ye badh¡ m¡r¡ tarkan¡ tarango,

a¶ak¢ne £bhu rahe m¡r£ anum¡n. (2) kem kar¢...
•

Bhagw¡n’s greatness cannot be captured in words. The poet
likens Bhagw¡n’s qualities to countless stars in the sky and
ponders how it could be possible to capture all of them in a song.
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Íeýku Íeýku Wzu hu økw÷k÷

Íeýku Íeýku Wzu hu økw÷k÷, «¼wS Úkkhk {trËh {U. (2)

{khk «¼wS’he {qhík ÃÞkhe (2) {kuÌkku {Lkzku yks.

«¼wS Úkkhk {trËh {U Íeýku Íeýku Wzu hu „w÷k÷,

rþþ Ãku Úkkhu {wøkx þku¼u (2) fkLkku {U fwtz÷ yks.

«¼wS Úkkhk...

ytøkeÞk Úkkhe yks Mkòðwt (2) fuMkh [tËLk ÷økkÞu.

«¼wS Úkkhk...

sÕË «¼wS’hk ËhþLk Ãkkô (2) sLk{ MkV÷ nkuR òÞ.

«¼wS Úkkhk...

Íeýku Íeýku Wzu hu...

•
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Jh¢¸o Jh¢¸o U·e Re Gul¡l

jh¢¸o jh¢¸o u·e re gul¡l, prabhuj¢ th¡r¡ mandir me. (2)
m¡r¡ prabhuj¢’r¢ m£rat py¡r¢ (2) mohyo mana·o ¡j.
prabhuj¢ th¡r¡ mandir me jh¢¸o jh¢¸o u·e re gul¡l,
shish pe th¡re muga¶ shobhe (2) k¡no me kun·al ¡j.

prabhuj¢ th¡r¡...
ang¢y¡ th¡r¢ ¡j saj¡vu (2) kesar chandan lag¡ye

prabhuj¢ th¡r¡...
jald prabhuj¢’r¡ darashan p¡un (2) janam saphal ho¢ j¡y

prabhuj¢ th¡r¡...
jh¢¸o jh¢¸o u·e re...

•

There is a special celebration at the temple and the atmosphere
is filled with fragrance and color. Bhagw¡n’s image looks
wonderful and the devotee is anxious for darshan within his heart
to fulfill his life.
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¾B{k hu ¾B{k

¾B{k hu ¾B{k {khk ðehSLku ¾B{k
½ýe ½ýe ¾B{k {khk ðehSLku ¾B{k
rºkþ÷k fq¾u ðehS sLk{eÞk S nku...

Ãknu÷ku hu Ãkh[ku RLÿ {nkhkòLku ËeÄku
ytøkqXkÚke {uhw ftÃkkðeÞk S nku...

Ëqòu hu Ãkh[ku Ëuð r{ÚÞkíðeLku ËeÄku
{wêe {khe {kLk nýkðeÞk S nku...

ºkeòu hu Ãkh[ku [tËLkçkk¤kSLku ËeÄku
yzËLkk çkkfq¤k ðnkuhkðeÞk S nku...

[kuÚkku hu Ãkh[ku RLÿ¼qríkSLku ËeÄku
ykí{kLkk ¼uË çkíkkðeÞk S nkuu...

Ãkkt[{ku hu Ãkh[ku [tzfkurþÞkLku ËeÄku
çkwsTÍ çkwsTÍ fne WøkkheÞk S nku...

yuðku yuf Ãkh[ku ËkËk y{Lku hu Ëuòu
¼ðs÷ Ãkkh Wíkkhku S nku...

•
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Khamm¡ Re Khamm¡

khamm¡ re khamm¡ m¡r¡ v¢raj¢ne khamm¡
gha¸¢ gha¸¢ khamm¡ m¡r¡ v¢raj¢ne khamm¡

trishal¡ k£khe v¢raj¢ janam¢y¡ j¢ ho...
pahelo re paracho indra mah¡r¡j¡ne d¢dho

ang£¶h¡th¢ meru kamp¡v¢y¡ j¢ ho...

d£jo re paracho dev mithy¡tv¢ne d¢dho
mu¶h¶h¢ m¡r¢ m¡n ha¸¡v¢y¡ j¢ ho...

tr¢jo re paracho chandanab¡½¡j¢ne d¢dho
a·adan¡ b¡k£½¡ vahor¡v¢y¡ j¢ ho...

chotho re paracho indrabh£tij¢ne d¢dho
¡tm¡n¡ bhed bat¡v¢y¡ j¢ ho....

p¡nchamo re paracho chan·akoshiy¡ne d¢dho
bujjh bujjh kah¢ ug¡r¢y¡ j¢ ho...

evo ek paracho d¡d¡ amane re dejo
bhavajal p¡r ut¡ro j¢ ho...

•
Sometimes a devotee can win over almighty, all-knowing
Bhagw¡n with his “clever” arguments.  In this poem, the devotee
recounts “miracles” performed by Bhagw¡n Mah¡vir and asks for
a small miracle for himself to save him from the cycle of life and
death.
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ykrËLkkÚk rMkØk[÷LkkÚk
(hkøk : Íx òyku [tËLknkh ÷kyku... rVÕ{ : y¾tz Mkki¼køÞðíke)

ykrËLkkÚk rMkØk[÷LkkÚk, ðtËLk fkuxe nkuòu,
ËkMk þhýu ykÔÞku Au LkkÚk, {wÂõík ðnu÷e Ëuòu.

Mkk¾e-yk MktMkkhu çknw ¼BÞku, ÷k¾ [kuÞkoþe LkkÚk;
Ëw:¾ Mk{wn{kt x¤ðéÞku «¼w, ykÃÞku Lk fkuEyu MkkÚk,

{wrfík ðnu÷e Ëuòu. ykrËLkkÚk...

Mkk¾e-¼ð¼ð r¼Òk fwxwtçkLke, {¤e {ws {kuxe ykÚk;
{kLke çkuXku {knhe «¼w, fkuR Lk ykÔÞku MkkÚk,

{wrfík ðnu÷e Ëuòu. ykrËLkkÚk...

Mkk¾e-ÄLk ÄkLÞkrËf ðMíkwyku, çknw ¼u¤e fhe LkkÚk;
«rík ¼ð Ëw:¾ ðuXe fhe, «¼w ykÔÞku nwt ¾k÷e nkÚk,

{wrfík ðnu÷e Ëuòu. ykrËLkkÚk...

Mkk¾e-¼ð yLkLíkLkk ¼ú{ý{kt, íkw{ Mk{ Lk {ÕÞku LkkÚk,
su MÚkkÃku Mð MðYÃk{kt, ¼ð {kun nxkðe LkkÚk,

{wrfík ðnu÷e Ëuòu. ykrËLkkÚk...

Mkk¾e-rMkæÞk fktfhu fktfhu, {wrLk yLkLík {wrLkLkkÚk;
sunLkk ËþoLk ¼ð nhu, ík{u íku rMkØrøkrhLkk LkkÚk,

{wrfík ðnu÷e Ëuòu. ykrËLkkÚk...

Mkk¾e-økkiík{ Lkerík økwý fnu, yLkLík økwý {ws LkkÚk;
{ws Ëw:¾ Mkðe Ëqhu fhe, «¼w Ëuòu yûkÞ Mkw¾ MkkÚk,

{wrfík ðnu÷e Ëuòu. ykrËLkkÚk...

•
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Ëdin¡th Siddh¡chalan¡th
(r¡g : jhat jao chandan h¡r lao... film : akhand saubh¡gyvat¢)

¡din¡th siddh¡chalan¡th, vandan ko¶¢ hojo,
d¡s shara¸e ¡vyo chhe n¡th, mukti vahel¢ dejo,

s¡kh¢- ¡ sans¡re bahu bhamyo, l¡kh chory¡sh¢ n¡th;
duÅkh samuham¡ ¶a½ava½yo prabhu, ¡pyo na ko¢e s¡th,

mukti vahel¢ dejo. ¡din¡th...
s¡kh¢- bhavbhav bhinn ku¶umban¢, ma½¢ muj mo¶¢ ¡th;

m¡n¢ be¶ho m¡har¢ prabhu, ko¢ na ¡vyo s¡th,
mukti vahel¢ dejo. ¡din¡th...

s¡kh¢- dhan dh¡ny¡dik vastuo, bahu bhe½¢ kar¢ n¡th;
prati bhav duÅkh ve¶h¢ kar¢, prabhu ¡vyo hun kh¡l¢ h¡th,

mukti vahel¢ dejo. ¡din¡th...
s¡kh¢-bhav anantan¡ bhrama¸am¡, tum sam na malyo n¡th,

je sth¡pe sva svar£pam¡, bhav moh ha¶¡v¢ n¡th,
mukti vahel¢ dejo. ¡din¡th...

s¡kh¢- sidhy¡ k¡nkare k¡nkare, muni anant munin¡th;
jehan¡ darshan bhav hare, tame te siddhagirin¡ n¡th,

mukti vahel¢ dejo. ¡din¡th...
s¡kh¢- gautam n¢ti gu¸ kahe, anant gu¸ muj n¡th;

muj duÅkh sav¢ d£re kar¢, prabhu dejo ak¿ay sukh s¡th,
mukti vahel¢ dejo. ¡din¡th...
•

The devotee is praying to Bhagw¡n Ëdin¡th of Siddh¡chal tirth for
help in attaining liberation for his soul. He has wandered in this
world for many lifetimes and upon reaching the place where many
other great souls have attained liberation he wishes for his own.
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{kíkk {hwËuðeLkk LktË

{kíkk {hwËuðeLkk LktË,
Ëu¾e íkknhe {qŠík {khwt {Lk ÷ku¼kýwtS,

{khwt r[¥k [kuhkýwtS,
Ëu¾e íkknhe {qŠík {khwt rË÷ ÷ku¼kýwtS.

fhwýk Lkkøkh fhwýk Mkkøkh, fkÞk ft[LkðkLk;
Äkuhe ÷ktALk ÃkkW÷u, ftR ÄLkw»Þ Ãkkt[Mku {kLk. {kíkk...

rºkøkzu çkuMke Ä{o fnuíkk, Mkwýu Ãk»koËk çkkh;
ÞkusLk økkr{Lke ðkýe {eXe, ðhMktíke s¤Äkh. {kíkk...

Wðoþe Yze yÃMkhkLku, hk{k Au {Lkhtøk;
ÃkkÞu LkqÃkwh hýÍýu, ftE fhíke Lkkxkht¼. {kíkk...

íkwtne çkúñk, íkwtne rðÄkíkk; íkwt søk íkkhýnkh;
íkws Mkhe¾ku Lkrn Ëuð søkík{kt, yzðrzÞk ykÄkh. {kíkk...

íkwtne ¼úkíkk íkwtne ºkkíkk, íkwtne søkíkLkku Ëuð;
MkwhLkh rfLLkh ðkMkwËuðk, fhíkk íkws ÃkË Mkuð. {kíkk...

©e rMkØk[¤ íkeÚko fuhku, hkò É»k¼rsýtË;
feŠíkfhu {kýuf{wrLk íkkhe, xk¤ku ¼ð¼Þ VtË. {kíkk...

•
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M¡t¡ Mar£dev¢n¡ Nand

m¡t¡ marudev¢n¡ nand,
dekh¢ t¡har¢ m£rti m¡ru man lobh¡¸uj¢,

m¡ru chitt chor¡¸uj¢,
dekh¢ t¡har¢ m£rti m¡ru dil lobh¡¸uj¢.

karu¸¡ n¡gar karu¸¡ s¡gar, k¡y¡ kanchanav¡n;
dhor¢ l¡nchhan p¡ule, ka¢n dhanuÀya p¡nchase m¡n. m¡t¡...

triga·e bes¢ dharma kahet¡, su¸e parÀad¡ b¡r;
yojan g¡min¢ v¡¸¢ m¢¶h¢, varasant¢ ja½adh¡r. m¡t¡...

urvash¢ r£·¢ apsar¡ne, r¡m¡ chhe manarang;
p¡ye n£pur ra¸ajha¸e, kain karat¢ n¡¶¡rambh. m¡t¡...

tunh¢ brahm¡, tunh¢ vidh¡t¡; tun jag t¡ra¸ah¡r;
tuj sar¢kho nahi dev jagatam¡, a·ava·iy¡ ¡dh¡r. m¡t¡...

tunh¢ bhr¡t¡ tunh¢ tr¡t¡, tunh¢ jagatano dev;
suranar kinnar v¡sudev¡, karat¡ tuj pad sev. m¡t¡...

shr¢ siddh¡cha½ t¢rth kero, r¡j¡ ¤shabhaji¸and;
k¢rtikare m¡¸ekamuni t¡r¢, ¶¡½o bhavabhay phand. m¡t¡...

•

An old time favorite stavan in praise of first T¢rthankar Îshabhdev
(son of M¡t¡ Marudevi). It describes the scene of Bhagw¡n’s
sermon (samavasaran). The physical grandure should also point
to the great qualities of our soul and its potential to achieve
ultimate stage, Mok¿a.
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røkYykhu økwý íkw{ íkýk

røkYykhu økwý íkw{ íkýk, ©eðØo{kLk rsLkhkÞk hu;
Mkwýíkkt ©ðýu y{eÍhu, Bnkhe rLk{o÷ ÚkkÞu fkÞk hu.

røkYykhu...

íkw{ økwý øký øktøkks÷u, nwt Íe÷eLku rLk{o÷ Úkkô hu;
yðh Lk ÄtÄku ykËYt, rLkþ rËLk íkkuhk økwý økkô hu.

røkYykhu...

ÍeÕÞk su øktøkks÷u, íku rAÕ÷h s÷ Lkrð ÃkuMku hu;
su {k÷íke Vw÷u {kuneÞk, íku çkkW÷ sR Lkrð çkuMku hu.

røkYykhu...

yu{ y{u íkw{ økwý økkuXþwt, htøku hkåÞk Lku ð¤e {kåÞk hu;
íku fu{ ÃkhMkwh ykËYt, su ÃkhLkkhe ðþ hkåÞk hu.

røkYykhu...

íkwt økrík íkwt {rík ykþhku, íkwt yk÷tçkLk {ws ÃÞkhku hu;
ðk[f Þþ fnu {knhu, íkwt Sð SðLk ykÄkhku hu.

røkYykhu...

•
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Gir£¡re Gu¸ Tum Ta¸¡

gir£¡re gu¸ tum ta¸¡, shr¢varddham¡n jinar¡y¡ re;
su¸at¡ shrava¸e am¢jhare, mh¡r¢ nirmal th¡ye k¡y¡ re.

gir£¡re...
tum gu¸ ga¸ gang¡jale, hun jh¢l¢ne nirmal th¡u re;
avar na dhandho ¡dar£, nish din tor¡ gu¸ g¡u re.

gir£¡re...
jh¢ly¡ je gang¡jale, te chhillar jal navi pese re;

je m¡lat¢ phule moh¢y¡, te b¡ul ja¢ navi bese re.
gir£¡re...

em ame tum gu¸ go¶hashu, range r¡chy¡ ne va½¢ m¡chy¡ re;
te kem parasur ¡dar£, je paran¡r¢ vash r¡chy¡ re.

gir£¡re...
tun gati tun mati ¡sharo, tun ¡lamban muj py¡ro re;
v¡chak yash kahe m¡hare, tun j¢v j¢van ¡dh¡ro re.

gir£¡re...

•

One of the old time stavan favorites by Yashovijayaji Maharaj, this
poem praises the qualities of Mah¡vir Bhagw¡n. Listening to these
qualities, the devotee purifies himself. He engages in no other
activities, and Mah¡vir is his support and lifeline.
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 yLktíkLkkÚk «¼w Lkk{ Au íkkYt
(hkøk : Ëu¾u íkuhu MktMkkhfe nk÷ík...rVÕ{ : LkkÂMíkf)

yLktíkLkkÚk «¼w Lkk{ Au íkkYt, yLktík økwý ¼tzkh;
{wsLku ¼ðs÷ Ãkkh Wíkkh (2)

yLktík Mkw¾{kt íkwt «¼w hk[u, yLktík Au íkws ¿kkLk
{wsLku ¼ðs÷ Ãkkh Wíkkh (2)

fkuE sL{{kt ykÃkýu çktLku hBÞk nþwt ftR yðLkð htøku,
yks «¼w íkwt Au «¼wíkkyu, hÍ¤e hÌkku Awt {kÞk Mktøku,
íkkhe {khe «eík Ãkwhkýe, ¼w÷kÞ Lkk rsLkhks.

{wsLku ¼ðs÷ Ãkkh Wíkkh (2)
yLktík ¿kkLkLkkt Au íkws ËrhÞk, ðhMkkðu òu íkwt ðkËr¤Þk,
yLktík SðLku íkU «¼w íkkÞko, ¼ðMkkøkhLku Ãkkh íkhkÔÞk,

{khe ÃÞkMk çkwÍkðk rsLkðh, yuf ®çkËwLke ykþ.
{wsLku ¼ðs÷ Ãkkh Wíkkh (2)

©e ®MknMkuLk íkýk fw÷hkÞk, Mkw÷Mkk {kíkkLkk Aku òÞk,
íkws rðý Lknª {Lku fkuR Mknkhk, LkÞLkku ík÷Mku ËþoLk íkkhk,

{wÂõík rfLkkhu òðk «¼wS, {ktøkwt Awt íkws MkkÚk.
{wsLku ¼ðs÷ Ãkkh Wíkkh (2)

©e siLk MktÞwõík {tz¤ økkðu, fh òuze rðLkðu Au ¼kðu,
yk ¼ðLku ðkxu ½kxu, þhý [hý «¼w íkkYt [knu,

yshk{h «¼w ÃkË [knu, Ëuòu rËLk ËÞk¤.
{wsLku ¼ðs÷ Ãkkh Wíkkh (2)

•
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Anantan¡th Prabhu N¡m Chhe T¡r£n
(r¡g : dekh tere sans¡rak¢ h¡lat.... film : n¡stik)

anantan¡th prabhu n¡m chhe t¡r£n, anant gu¸ bhan·¡r
mujane bhavajal p¡r ut¡r (2)

anant sukham¡ tun prabhu r¡che, anant chhe tuj jµ¡n
mujane bhavajal p¡r ut¡r (2)

ko¢ janmam¡ ¡pa¸e banne ramy¡ hashun ka¢n avanav range,
¡j prabhu tun chhe prabhut¡e, rajha½¢ rahyo chhun m¡y¡ sange,

t¡r¢ m¡r¢ pr¢t pur¡¸¢, bhul¡y n¡ jinar¡j.
mujane bhavajal p¡r ut¡r (2)

anant jµ¡nan¡ chhe tuj dariy¡, varas¡ve jo tun v¡da½¢y¡,
anant j¢vane ten prabhu t¡ry¡, bhavas¡garane p¡r tar¡vy¡,

m¡r¢ py¡s bujh¡v¡ jinavar, ek bindun¢ ¡sh.
mujane bhavajal p¡r ut¡r (2)

shr¢ sinhasen ta¸¡ kular¡y¡, sulas¡ m¡t¡n¡ chho j¡y¡,
tuj vi¸ nah¢ mane ko¢ sah¡r¡, nayano talase darshan t¡r¡,

mukti kin¡re j¡v¡ prabhuj¢, m¡ngu chhun tuj s¡th.
mujane bhavajal p¡r ut¡r (2)

shr¢ jain sanyukt man·a½ g¡ve, kar jo·¢ vinave chhe bh¡ve,
¡ bhavane v¡¶e gh¡¶e, shara¸ chara¸ prabhu t¡r£n ch¡he,

ajar¡mar prabhupad ch¡he, dejo din day¡½,
mujane bhavajal p¡r ut¡r (2)

•
This stavan is addressed to the fourteenth T¢rthankar Shri
Ananthn¡th Bhagw¡n. Anant, meaning infinite, describes his
infinite-happiness and knowledge. The devotee requests
Bhagw¡n’s help in attaining liberation from misery of the world. He
reminds Bhagw¡n of their closeness in the past and asks for
special help in reaching liberation.
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nu rºkþ÷kLkk òÞk

yk ytíkhLku fkurzÞu, yuf ËeÃk çk¤u Au Íkt¾ku,
SðLkLkk yku ßÞkuríkÄoh, yuLku rLkþrËLk s÷íkku hk¾ku;

Ÿ[u Ÿ[u Wzðk fksu, «ký [knu Au Ãkkt¾ku,
íkwsLku yku¤¾wt LkkÚk rLkhtsLk, yuðe ykÃkku ykt¾ku.

{kLkðíkkLkkt {qÕÞ ½xâkt Lku, ÄLkðtíkk hne ò{e,
ÃkkÃk Lku ÃkwÛÞLke ðkíkku òýu, ÚkE økE Mkkð Lkfk{e;

ËwrLkÞkLke yk ÃkrhÂMÚkríkLku, fkuE þfu Lkk Ãkk{e,
Mkk[ku hkn MkqÍkzku Mðk{e, nu «¼w {nkðeh Mðk{e.

nu rºkþ÷kLkk òÞk, {køkwt íkkhe {kÞk,
½uhe ðéÞk Au {wsLku {khk ÃkkÃkkuLkk ÃkzAkÞk.  nu rºkþ÷kLkk...

çkkfw¤kLkk ¼kusLk ÷ELku, [tËLkçkk¤k íkkhe,
[tzfkirþLkk Íuh Wíkkhe yuLku ÷eÄku Wøkkhe,

hkurnýe suðk [kuh÷wtxkhk, íkws ÃktÚku Ãk÷xkÞk. nu rºkþ÷kLkk...

swËk ÚkELku Ãkwºkes{kE, fuðku rðhkuÄ fhíkk,
økk¤ku Ëu økkuþk¤ku íkkuÞu, rË÷{kt Mk{íkk Ähíkk,

ÍuhLkk ½wtxzk øk¤e sELku, «u{Lkk y{]ík ÃkkÞk. nu rºkþ÷kLkk...

Mkw÷Mkk suðe ©krðfkLku, fYýk ykýe Mkt¼khe,
rðLkðwt Awt nu {nkðeh Mðk{e, ÷uþku Lkrn rðMkkhe,

Mk¤økíkk MktMkkhu Ëuòu, Mkw¾Lke þeík¤ AkÞk. nu rºkþ÷kLkk...

•
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He Trishal¡n¡ J¡y¡

¡ antarane ko·iye, ek d¢p ba½e chhe jh¡nkho,
j¢vanan¡ o jyotirdhar, ene nishadin jalato r¡kho;

£nche £nche u·av¡ k¡je, pr¡¸ ch¡he chhe p¡nkho,
tujane o½akhu n¡th niraµjan, ev¢ ¡po ¡nkho.

m¡navat¡n¡ m£lya gha¶y¡ ne, dhanavant¡ rah¢ j¡m¢,
p¡p ne pu¸yan¢ v¡to j¡¸e, tha¢ ga¢ s¡v nak¡m¢;

duniy¡n¢ ¡ paristhitine, ko¢ shake n¡ p¡m¢,
s¡cho r¡h sujh¡·o sv¡m¢, he prabhu mah¡v¢r sv¡m¢.

he trishal¡n¡ j¡y¡, m¡gun t¡r¢ m¡y¡,
gher¢ va½y¡ chhe mujane m¡r¡ p¡pon¡ pa·achh¡y¡,he trishal¡n¡...

b¡ku½¡n¡ bhojan la¢ne, chandanab¡½¡ t¡r¢,
chan·akaushin¡ jher ut¡r¢, ene l¢dho ug¡r¢,

rohi¸¢ jev¡ choralun¶¡r¡, tuj panthe pala¶¡y¡, he trishal¡n¡...
jud¡ tha¢ne putr¢jam¡¢, kevo virodh karat¡,

g¡½o de gosh¡½o toye, dilam¡ samat¡ dharat¡,
jheran¡ ghun¶a·¡ ga½¢ ja¢ne, preman¡ am¤ta p¡y¡,he trishal¡n¡...

sulas¡ jev¢ shr¡vik¡ne, karu¸¡ ¡¸¢ sambh¡r¢,
vinavun chhun he mah¡v¢r sv¡m¢, lesho nahi vis¡r¢.

sa½agat¡ sans¡re dejo, sukhan¢ sh¢ta½ chh¡y¡, he trishal¡n¡...

•

This song describes various episodes of Bhagw¡n Mah¡vir’s life.
Bhagw¡n  dealt with various difficult situations of his life with great
ease and kindness, likewise, the poet is asking Bhagw¡n to help
him through his life’s troubles.
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Mkwýku [tËkS

Mkwýku [tËkS ! Mke{tÄh Ãkh{kík{ ÃkkMku òòu.
{ws rðLkíkze, «u{ ÄheLku yuýe Ãkuhu íkw{ Mkt¼¤kðòu. yu yktfýe

su ºký ¼wðLkLkku LkkÞf Au, sMk [kuMkX $ÿ ÃkkÞf Au;
Lkký ËrhMký sunLku ûkkÞf Au. Mkwýku...

suLke ft[Lkðhýe fkÞk Au, sMk Äkuhe ÷tALk ÃkkÞk Au;
Ãkwtzrhrf LkøkheLkku hkÞk Au. Mkwýku...

çkkh Ãk»koËk{ktne rçkhksu Au, sMk [kuºkeMk yríkþÞ Aksu Au;
økwý ÃkktºkeMk ðkýeyu økksu Au.  Mkwýku...

¼rðsLkLku su Ãkrzçkkunu Au, íkw{ yrÄf þeík÷ økwý Mkkunu Au;
YÃk Ëu¾e ¼rðsLk {kunu Au.  Mkwýku...

íkw{ Mkuðk fhðk hrMkÞku Awt, Ãký ¼hík{kt Ëqhu ðrMkÞku Awt;
{nk{kunhkÞ fh VrMkÞku Awt. Mkwýku...

Ãký Mkkrnçk r[¥k{kt ÄheÞku Au,
íkw{ ykýk¾zøk fh økúneÞku Au;

íkku fktEf {wsÚke zheÞku Au. Mkwýku...

rsLk W¥k{ ÃkqtX nðu Ãkqhku, fnu ÃkÈrðsÞ Úkkô þqhku,
íkku ðk½u {ws {Lk yrík Lkqhku. Mkwýku...

•
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Su¸o Chand¡j¢

su¸o chand¡j¢ ! s¢mandhar param¡tam p¡se j¡jo.
muj vinata·¢, prem dhar¢ne e¸¢ pere tum sambha½¡vajo.

je tra¸ bhuvanano n¡yak chhe, jas chosa¶h indra p¡yak chhe;
n¡¸ darisa¸ jehane k¿¡yak chhe. su¸o...

jen¢ kanchanavara¸¢ k¡y¡ chhe, jas dhor¢ lanchhan p¡y¡ chhe;
pun·ariki nagar¢no r¡y¡ chhe. su¸o...

b¡r parÀad¡m¡h¢ bir¡je chhe, jas chotr¢s atishay chh¡je chhe;
gu¸ p¡ntr¢s v¡¸¢e g¡je chhe. su¸o...

bhavijanane je pa·ibohe chhe, tum adhik sh¢tal gu¸ sohe chhe;
r£p dekh¢ bhavijan mohe chhe. su¸o...

tum sev¡ karav¡ rasiyo chhun, pa¸ bharatam¡ d£re vasiyo chhun;
mah¡mohar¡y kar phasiyo chhun. su¸o...

pa¸ s¡hib chittam¡ dhar¢yo chhe,
tum ¡¸¡kha·ag kar grah¢yo chhe;

to k¡ink mujath¢ ·ar¢yo chhe. su¸o...
jin uttam p£n¶h have p£ro, kahe padmavijay th¡un sh£ro,

to v¡ghe muj man ati n£ro. su¸o...
•

This song is about S¢mandhar Bhagw¡n who is present
T¢rthankar in Maha Videh K¿etra (different from our Bharat
K¿etra). The poet wishes to serve Bhagw¡n but is unable to travel
so far to Mah¡ Videh K¿etra. He is asking the moon to deliver his
good wishes and respect to S¢mandhar Bhagw¡n.
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«¼w {khk ftX{kt íkwt Ëusu yuðku hkøk

«¼w {khk ftX{kt íkwt Ëusu yuðku hkøk,
suÚke nwt økkE þfwt ðeíkhkøk.

«¼w {khk Mkqh{kt íkwt Ãkqhsu yuðku hkøk,
suÚke nwt økkE þfwt ðeíkhkøk.

søkLku heÍkðe heÍkðe nwt hk[wt,
Lkk Mk{òÞu Mktøkeík Mkk[wt,

¼hsu íkwt ytíkh{kt yuðe ftR ykøk, suÚke...

ðuh Lku ÍuhLke ðktMk¤e ðøkkze, økeíkku ½{tzLkkt økkÞkt,
çkuMkqhku çkku÷u {khku íkLkLkku íktçkqhku, Mkqhku çkÄk rð¾hkÞk.

«økxkðsu íkwt «eíkLke Ãkhkøk. suÚke...

ËwrLkÞkLke {kÞk Au Ëw:¾zkLke AkÞk,
íkkuÞu fËe Lkk {qfkíke,

¿kkLke ½ýktyu Ëu¾kze økÞkt Ãký, rËþk nS Lkk Ëu¾kíke,
[{fkðsu íkwt yuðku r[hkøk, suÚke nwt òuE þfwt ðeíkhkøk.

«¼w {khk ftX{kt...

•
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Prabhu M¡r¡ Kan¶ham¡ Tun Deje Evo R¡g

prabhu m¡r¡ kan¶ham¡ tun deje evo r¡g,
jeth¢ hun g¡¢ shaku v¢tar¡g.

prabhu m¡r¡ s£ram¡ tun p£raje evo r¡g,
jeth¢ hun g¡¢ shaku v¢tar¡g.

jagane r¢jh¡v¢ r¢jh¡v¢ hun r¡chu,
n¡ samaj¡ye sang¢t s¡chu,

bharaje tun antaram¡ ev¢ kain ¡g, jeth¢...
ver ne jheran¢ v¡nsa½¢ vag¡·¢, g¢to ghaman·an¡ g¡y¡,

bes£ro bole m¡ro tanano tamb£ro, s£ro badh¡ vikhar¡y¡.
praga¶¡vaje tun pr¢tan¢ par¡g, jeth¢...

duniy¡n¢ m¡y¡ chhe duÅkha·¡n¢ chh¡y¡,
toye kad¢ n¡ m£k¡t¢,

jµ¡n¢ gha¸¡e dekh¡·¢ gay¡ pa¸, dish¡ haj¢ n¡ dekh¡t¢,
chamak¡vaje tun evo chir¡g, jeth¢ hun jo¢ shaku v¢tar¡g.

prabhu m¡r¡ kan¶ham¡...

•

Among the many creative requests from Bhagw¡n: “O Bhagw¡n,
please grant me voice that helps me sing the songs of “vitr¡g”
(Disattachment). So far my music was aimed at pleasing the
worldly entertainment, but now please shine my direction to
“vitr¡g” Bhagw¡n and behavior.
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íkwt «¼w {khku

íkwt «¼w {khku nwt «¼w íkkhku, ûký yuf {wsLku Lkk hu rðMkkhku
{nuh fhe {ws rðLktíke Mðefkhku,

Mðk{e Mkuðf òýe rLknk¤ku. íkwt «¼w...
÷k¾ [kuhkMke{kt ¼xfe «¼wS,
ykÔÞku Awt íkkhu þhýu nku rsLkS
Ëwøkorík fkÃkku, rþðMkw¾ ykÃkku,

Mðk{e Mkuðf òýe rLknk¤ku. íkwt «¼w...
yûkÞ ¾òLkku «¼w íkkhku ¼Þkuo Au,

ykÃkku f]Ãkk¤w {U nkÚk ÄÞkuo Au
ðk{kLktËLk søkLktËLk ÃÞkhku,

Ëuð yLkuhk{ktne íkwt Au LÞkhku. íkwt «¼w...
Ãk¤ Ãk¤ Mk{Yt LkkÚk þt¾uïh,
Mk{hÚk íkkhý íkwt ne rsLkuïh
«ký Úkfe íkwt yrÄf Ônk÷ku,

ËÞk fhe {wsLku LkkÚk rLknk¤ku. íkwt «¼w...
¼Âõík ðíMk÷ íkkYt rçkYË òýe, fuz Lk Akuzwt ÷uòu òýe

[hýkuLke Mkuðk nwt rLkík [knwt,
½ze ½ze nwt {Lk{kt W{knwt. íkwt «¼w...

¿kkLk ÃkË{ íkws ¼Âõík «íkkÃku, ¼ðku¼ðLkk MktíkkÃk Mk{kðu
y{eÞ ¼hu÷e íkkhe, {qŠík rLknk¤e,

ÃkkÃk ytíkhLkk Ëu yu Ãk¾k¤e. íkwt «¼w...

•
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Tun Prabhu M¡ro

tun prabhu m¡ro hun prabhu t¡ro, k¿a¸ ek mujane n¡ re vis¡ro
maher kar¢ muj vinant¢ sv¢k¡ro,

sv¡m¢ sevak j¡¸¢ nih¡½o. tun prabhu...
l¡kh chor¡s¢m¡ bha¶ak¢ prabhuj¢,

¡vyo chhun t¡re shara¸e ho jinaj¢
durgati k¡po, shivasukh ¡po,

sv¡m¢ sevak j¡¸¢ nih¡½o. tun prabhu...
ak¿ay khaj¡no prabhu t¡ro bharyo chhe,

¡po k¤p¡½u me h¡th dharyo chhe
v¡m¡nandan jaganandan py¡ro,

dev aner¡m¡nh¢ tun chhe ny¡ro. tun prabhu...
pa½ pa½ samaru n¡th shankheshvar,

samarath t¡ra¸ tun h¢ jineshvar
pr¡¸ thak¢ tun adhik vh¡lo,

day¡ kar¢ mujane n¡th nih¡½o. tun prabhu...
bhakti vatsal t¡ru bir£d j¡¸¢, ke· na chho·u lejo j¡¸¢

chara¸on¢ sev¡ hun nit ch¡hu,
gha·¢ gha·¢ hun manam¡ um¡hu. tun prabhu...

jµ¡n padam tuj bhakti prat¡pe, bhavobhavan¡ sant¡p sam¡ve
amiy bharel¢ t¡r¢, m£rti nih¡½¢,

p¡p antaran¡ de e pakh¡½¢. tun prabhu...

•

The poet is requesting Bhagw¡n to give him refuge. Bhagw¡n has
unlimited wealth of knowledge and poet wishes to attain
knowledge  about his own soul through Bhagw¡n.
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íkkhe ÷eÞkuLku ðeíkhkøke

nu.... ÃkhËw:¾¼tsLk, LkkÚk rLkhtsLk, rºkþ÷kLktËLk {nkðehk
íkLku fkuxeðtËLk, ¼ðËw:¾¼tsLk y÷¾ rLkhtsLk yku ðehk
nu.... ûkrºkÞfwtzðk÷k, ËeLk ËÞk¤k, Ãkh{ f]Ãkk¤w íku ðehk

søk{tøk÷ðk÷k, þktríkðk÷k, ÃktÚk rLkhk¤k {nkðehk
íkkhk ÃktÚk rLkhk¤k {nkðehk (2)

nu.... íkkhe ÷eÞkuLku ðeíkhkøke, Lkkð÷ze {khe
íkkhe ÷eÞkuLku ðeíkhkøke (2)

yk hu MktMkkrhÞk{kt ynª íknª ykÚkzâku
nu.... h{íkku çkLkeLku htøkhkøke Lkkð÷ze {khe. íkkhe ÷eÞku...

yxðkýe Lkkð {khe yktÄe íkwVkLk{kt
nu.... {ÄËrhÞu zwçkðkLku ÷køke Lkkð÷ze {khe. íkkhe ÷eÞku...

«¼w {nkðeh ík{u fYýkLkk Mkkøkh
nu.... ftE ftELku feÄk ðihkøke, Lkkð÷ze {khe. íkkhe ÷eÞku...

siLk {tz¤Lke rðLktíke Au ykx÷e
nu.... ¼ðLkk Vuhk òÞ ¼ktøke Lkkð÷ze {khe. íkkhe ÷eÞku...

•
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T¡r¢ L¢yone Vit¡r¡gi

he... paraduÅkhabhaµjan, n¡th niraµjan, trishal¡nandan mah¡v¢r¡
tane ko¶¢vandan, bhavaduÅkhbhaµjan alakh niraµjan o v¢r¡
he.. k¿triyakun·av¡l¡, d¢n day¡½¡, param k£p¡½u te v¢r¡

jagamangalav¡l¡, sh¡ntiv¡l¡, panth nir¡½¡ mah¡v¢r¡
t¡r¡ panth nir¡½¡ mah¡v¢r¡ (2)

he... t¡r¢ l¢yone v¢tar¡g¢, n¡vala·¢ m¡r¢
t¡r¢ l¢yone v¢t¡rag¢ (2)

¡ re sans¡r¢y¡m¡ ah¢ tah¢ ¡tha·yo
he...ramato ban¢ne rangar¡g¢ n¡vala·¢ m¡r¢. t¡r¢ l¢yo...

a¶av¡¸¢ n¡v m¡r¢ ¡ndh¢ tuph¡nam¡
he...madhadariye ·ubav¡ne l¡g¢ n¡vala·¢ m¡r¢. t¡r¢ l¢yo...

prabhu mah¡v¢r tame karu¸¡n¡ s¡gar
he...kain kaine k¢dh¡ vair¡g¢, n¡vala·¢ m¡r¢. t¡r¢ l¢yo...

jain man·a½an¢ vinant¢ chhe ¡¶al¢
he... bhavan¡ pher¡ j¡y bh¡ng¢ n¡vala·¢ m¡r¢. t¡r¢ l¢yo...

•

Using a boat as a metaphor for his life, the poet asks Bhagw¡n
for direction to help him come to the right path of true
enlightenment.
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{nkðeh MkwfkLke ÚkELku

{nkðeh MkwfkLke ÚkRLku Mkt¼k¤ LkiÞk {ÄËrhÞu zku÷íke
Mkk[ku rfLkkhku ftRf çkíkkð íkwt Au SðLkLkku MkkhÚke

SðLkLkiÞk ¼ðMkkøkh{kt zku÷íke,
ykþk™k yk¼{kt ytÄkhu Íq÷íke

ðkøku {kÞkLkkt {kuòt yÃkkh, nktfwt íkkhk ykÄkhÚke. {nkðeh...

ði¼ðLkk ðkÞhk rËþk ¼q÷kðíkk,
ykþkLkk yk¼÷k {LkLku zku÷kðíkk,

íkkuVkLk òøÞwt Au ËrhÞk {kuòh, nkuze n÷fkhk {khíke. {nkðeh...

Ÿ[u Au yk¼ yLku Lke[u Au Ähíke,
{kLÞku Au yuf {U Mkk[ku íkwt MkkhÚke

sqXku òÛÞku yk Mk½¤ku MktMkkh, Sðwt íkkhk ykÄkhÚke. {nkðeh...

fkÞkLke nkuzeLkwt fk[wt Au ÷kfzwt,
íkwt Au {Ëkhe yLku nwt Awt íkkhwt {ktfzwt

Ëkuhe ¼ÂõíkLke Ík÷e rfhíkkh, Lkef¤wt nwt ¾kuxk MktMkkhÚke. {nkðeh...

íkkuVkLke Mkkøkh{kt LkiÞkLku íkkhòu,
AuÕ÷e y{khe «¼w yhS Mðefkhòu

«¼w ËþoLk Ëuòu íkífk¤, Aqxwt nwt íkkhk rðÞkuøkÚke. {nkðeh...

•
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Mah¡v¢r Suk¡n¢ Tha¢ne

mah¡v¢r suk¡n¢ tha¢ne sambh¡½ naiy¡ madhadariye ·olat¢
s¡cho kin¡ro ka¢nk bat¡v tun chhe j¢vanano s¡rath¢

j¢vananaiy¡ bhavas¡garam¡ ·olat¢,
¡sh¡n¡ ¡bham¡ andh¡re jh£lat¢

v¡ge m¡y¡n¡ moj¡ ap¡r, h¡nku t¡r¡ ¡dh¡rath¢. mah¡v¢r...
vaibhavan¡ v¡yar¡ dish¡ bh£l¡vat¡,

¡sh¡n¡ ¡bhl¡ manane ·ol¡vat¡,
toph¡n j¡gyun chhe dariy¡ moj¡r, ho·¢ halak¡r¡ m¡rat¢. mah¡v¢r...

£nche chhe ¡bh ane n¢che chhe dharat¢,
m¡nyo chhe ek men s¡cho tun s¡rath¢

j£¶ho j¡¸yo ¡ sagha½o sans¡r, j¢vun t¡r¡ ¡dh¡rath¢. mah¡v¢r...
k¡y¡n¢ ho·¢nu k¡chu chhe l¡ka·u,

tun chhe mad¡r¢ ane hun chhun t¡run m¡nka·u
dor¢ bhaktin¢ jh¡l¢ kirat¡r, n¢ka½u hun kho¶¡ sans¡rath¢. mah¡v¢r...

toph¡n¢ s¡garam¡ naiy¡ne t¡rajo,
chhell¢ am¡r¢ prabhu araj¢ sv¢k¡rajo

prabhu darshan dejo tatk¡½, chh£¶u hun t¡r¡ viyogath¢. mah¡v¢r...

•

The devotee urges Bhagw¡n Mah¡vir to rescue him and his boat
from a storm mid seas(miseries of the world), and bring him
safely to shore(peace and true happiness). He asks for right
direction amidst atmosphere of deceit, attachment and want.
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{nkðeh Mðk{e {knhk

{nkðeh Mðk{e {knhk, {knhuu òðwt Mkkøkh Ãkkh,
{wsLku {khøkzku Ëu¾kz

ykzk ftxf fktfhkLku, fu{ fheLku sðkÞ,
{wsLku {khøkzku Ëu¾kz.

¼ðMkkøkh{kt ¼{íkkt ¼{íkkt, nS Lk ykÔÞku Ãkkh,
hkøkîu»kLkkt yLkuf çktÄLk, Aqxu Lkk ¼økðkLk, {wsLku...

Lkkðze Bnkhe {Ä-ËrhÞu Au, çkuXe Íku÷k ¾kÞ,
MkwfkLke ÚkELku {nkðeh ykðku, y{Lku Wíkkhku Ãkkh, {wsLku...

Lkkðze Bnkhe zqçke hne Au, MknkÞ fhku ¼økðkLk,
yü f{oLkku ûkÞ fheLku, ykðwt ík{khe ÃkkMk {wsLku...

•
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Mah¡v¢r Sv¡m¢ M¡har¡

mah¡v¢r sv¡m¢ m¡har¡, m¡hare j¡vu s¡gar p¡r,
mujane m¡raga·o dekh¡·

¡·¡ kan¶ak k¡nkar¡ne, kem kar¢ne jav¡y,
mujane m¡raga·o dekh¡·

bhavas¡garam¡ bhamat¡ bhamat¡, haj¢ na ¡vyo p¡r,
r¡gadveÀan¡ anek bandhan, chh£¶e n¡ bhagav¡n. mujane...

n¡va·¢ mh¡r¢ madha-dariye chhe, be¶h¢ jhol¡ kh¡y,
suk¡n¢ tha¢ne mah¡v¢r ¡vo, amane ut¡ro p¡r. mujane...

n¡va·¢ mh¡r¢ ·£b¢ rah¢ chhe, sah¡y karo bhagav¡n,
aÀ¶ karmano k¿ay kar¢ne, ¡vu tam¡r¢ p¡s. mujane...

•

The poet is asking Bhagw¡n to show him the way for liberation. He
is comparing this world as ocean and his soul as a boat and
requesting Bhagw¡n to be his navigator in his journey.
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«¼w hk¾su W½kzk îkh

«¼w hk¾su W½kzk îkh,
íkkhk çkk¤fzkLku fksu. (2)

f]Ãkk rMkLÄw hk¾òu Mkt¼k¤, íkkhk...

fkuE «¼w «¼w fhíkku ykðu, fkuE ÃkkïoLke ÄqLk {[kðu
fYýk fhòu nu rfhíkkh, íkkhk...

fkuE ¼kðu Ãkw»Ãku Ãkqsu, fkuE «u{u rËÃkf «økxkðu
hûkk fhsu íkkhýnkh, íkkhk...

fkuE x¤ð¤íkkt Ëw:¾ {kxu, fkuE hkuíkkt niÞk Vkxu
íkwsÚke fu{ òuE þfkÞ ? íkkhk...

«¼w ÃkkhMkLkkÚk y{khk, y{Lku «ký Úkfe Aku ÃÞkhk
{kuûk {khøkLkk ËuLkkhk. íkkhk...

•
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Prabhu R¡khaje Ugh¡·¡ Dv¡r

prabhu r¡khaje ugh¡·¡ dv¡r,
t¡r¡ b¡½aka·¡ne k¡je. (2)

k¤p¡ sindhu r¡khajo sambh¡½, t¡r¡...
ko¢ prabhu prabhu karato ¡ve, ko¢ p¡rshvan¢ dh£n mach¡ve

kar£¸¡ karajo he kirat¡r, t¡r¡...
ko¢ bh¡ve puÀpe p£je, ko¢ preme d¢pak praga¶¡ve

rak¿¡ karaje t¡ra¸ah¡r, t¡r¡...
ko¢ ¶a½ava½at¡ duÅkh m¡¶e, ko¢ rot¡ haiy¡ ph¡¶e

tujath¢ kem jo¢ shak¡y ? t¡r¡...
prabhu p¡rasan¡th am¡r¡, amane pr¡¸ thak¢ chho py¡r¡

mok¿a m¡ragan¡ den¡r¡. t¡r¡...

•

The poet views Bhagw¡n as his father and himself as his child.
He is asking Bhagw¡n to watch over him and take care of him.
Devotees worship P¡rshvan¡th in various ways and expect
Bhagw¡n to show them the path to liberation.
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nwt Awt yLkkÚk

nwt Awt yLkkÚk, {khku Ík÷òu hu nkÚk (2)
rðLkðwt Awt «¼w ÃkkhMkLkkÚk

nwt Awt «ðkMke, LkÚke fkuELkku MktøkkÚk (2)
rðLkðwt Awt «¼w ÃkkhMkLkkÚk

Mkøkkt MktçktÄe MLkuneyku Mkki, íkku Þu rLkhkÄkh
yuf÷ðkÞku Awt yðrLk{kt, íkkhku Au ykÄkh (2)

òðwt Au Ëqh Ëqh, Ëuòu hu MkkÚk, «¼w (2) rðLkðwt...

¼z¼zíke ykøk{ktÚke LkkøkLku WøkkÞkuo,
LkÞLkkuÚke ðhMkkðe Lkun

MktMkkh íkkÃku nwt Þu çk¤wt Awt,
Wøkkhku ÷kðeLku Lkun (2)

ËeLkçktÄw Aku, ËeLkkuLkk LkkÚk, «¼w (2) rðLkðwt...

{wÂõíkLkøkh{kt òðwt Au {khu, ð[{kt Au Mkkøkh {kuxku
ykøk¤ òô íÞkt ÃkkAku Ãkzwt Awt, {khøk {éÞku ¾kuxku (2)
íkkhòu yku «¼w, rºk¼wðLkLkk LkkÚk, «¼w (2) rðLkðwt...

•
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Hun Chhun An¡th

hun chhun an¡th, m¡ro jh¡lajo re h¡th (2)
vinavu chhun prabhu p¡rasan¡th

hun chhun prav¡s¢, nath¢ ko¢no sang¡th (2)
vinavu chhun prabhu p¡rasan¡th

sag¡n sambandh¢ sneh¢o sau, to ye nir¡dh¡r
ekalav¡yo chhun avanim¡, t¡ro chhe ¡dh¡r (2)

j¡vu chhe d£r d£r, dejo re s¡th, prabhu (2) vinavu...
bha·abha·at¢ ¡gam¡nth¢ n¡gane ug¡ryo,

nayanoth¢ varas¡v¢ neh
sans¡r t¡pe hun ye ba½u chhun,

ug¡ro l¡v¢ne neh (2)
d¢nabandhu chho, d¢non¡ n¡th, prabhu (2) vinavu...

muktinagaram¡ j¡vu chhe m¡re, vacham¡ chhe s¡gar mo¶o
¡ga½ j¡u ty¡n p¡chho pa·un chhun, m¡rag ma½yo kho¶o (2)

t¡rajo o prabhu, tribhuvanan¡ n¡th, prabhu (2) vinavu...

•

The poet reflects on the temporary nature of his worldly
relationships. He has so much support and help on earth, but he
feels like an orphan yet because his soul is alone in its quest for
the right path. He prays to Prabu P¡rasn¡th for help in reaching
liberation
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øk{u íku MðYÃku

øk{u íku MðYÃku øk{u íÞkt çkehkòu,
«¼w {khk ðtËLk «¼w {khk ðtËLk;
¼÷u Lkk rLknk¤wt LkshÚke ík{kuLku,

{éÞk økwý ík{khk MkV¤ {kYt SðLk. øk{u...

sL{ yMktÏÞ {éÞk íku økw{kÔÞk,
Lk Ä{o fÞkuo fu Lk ík{kuLku Mkt¼kÞko;
nðu yk SðLk{kt fYt nwt rðLktíke,

Mðefkhku ík{u íkku íkqxu {khkt çktÄLk. øk{u...

{Lku nkUþ yuðe Wò¤wt søkíkLku,
rfhý {¤u òu {khk {LkLkk ËeÃkfLku,
íkuÚke íkus ykÃkku s÷kðwt nwt ßÞkurík,

y{hÃktÚku MknwLku fhkðsu íkwt ËþoLk. øk{u...

•
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Game Te Svar£pe

game te svar£pe game ty¡n b¢r¡jo,
prabhu m¡r¡ vandan prabhu m¡r¡ vandan;

bhale n¡ nih¡½u najarath¢ tamone,
ma½y¡ gu¸ tam¡r¡ sapha½ m¡r£ j¢van. game...

janm asankhya ma½y¡ te gum¡vy¡,
na dharma karyo ke na tamone sambh¡ry¡;

have ¡ j¢vanam¡ kar£ hun vinant¢,
sv¢k¡ro tame to t£¶e m¡r¡ bandhan. game...

mane honsh ev¢ uj¡½u jagatane,
kira¸ ma½e jo m¡r¡ manan¡ d¢pakane,

teth¢ tej ¡po jal¡vu hun jyoti,
amarapanthe sahune kar¡vaje tun darshan. game...

•

The poet wishes to bow to Bhagw¡n wholeheartedly regardless of
what shape or form Bhagw¡n is in. Even though he cannot see
Bhagw¡n physically, he wishes to acquire his qualities and follow
on the virtuous path.
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y{e ¼hu÷e LksYt

y{e ¼hu÷e LksYt hk¾ku, {nkðeh ©e ¼økðkLk hu;
ËþoLk ykÃkku Ëw:¾zkt fkÃkku, {nkðeh ©e ¼økðkLk hu;

[hý f{÷{kt þeþ Lk{kðwt (2), ðtËLk fYt {nkðeh hu,
ËÞk fheLku ¼Âõík Ëuòu (2), {nkðeh ©e ¼økðkLk hu.

nwt Ëw:¾eÞkhku íkkhu îkhu (2), ykðe Q¼ku {nkðeh hu,
ykrþ»k Ëuþku Wh{kt ÷uòu (2), {nkðeh ©e ¼økðkLk hu,

íkkhk ¼hkuMku SðLk LkiÞk (2), nktfe hÌkku {nkðeh hu,
çkLke MkwfkLke Ãkkh Wíkkhku (2), {nkðeh ©e ¼økðkLk hu

¼õíkku ík{khk fhu rðLktíke (2), {nkðeh ©e ¼økðkLk hu,
{ws yktøký{kt ðkMk ík{khku, {nkðeh ©e ¼økðkLk hu,

{ws yktøký{kt ðkMk fhkuLku (2), {nkðeh ©e ¼økðkLk hu.

•
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Am¢ Bharel¢ Najar£

am¢ bharel¢ najar£ r¡kho, mah¡v¢r shr¢ bhagav¡n re;
darshan ¡po duÅkha·¡ k¡po, mah¡v¢r shr¢ bhagav¡n re;

chara¸ kamalam¡ sh¢sh nam¡vu (2), vandan kar£ mah¡v¢r re,
day¡ kar¢ne bhakti dejo (2), mah¡v¢r shr¢ bhagav¡n re.
hun duÅkh¢y¡ro t¡re dv¡re (2), ¡v¢ £bho mah¡v¢r re,
¡shiÀ desho uram¡ lejo (2), mah¡v¢r shr¢ bhagav¡n re,
t¡r¡ bharose jivan naiy¡ (2), h¡nk¢ rahyo mah¡v¢r re,
ban¢ sukan¢ p¡r ut¡ro (2), mah¡v¢r shr¢ bhagav¡n re,

bhakto tam¡r¡ kare vinant¢ (2), mah¡v¢r shr¢ bhagav¡n re,
muj ¡nga¸m¡ v¡s tam¡ro (2), mah¡v¢r shr¢ bhagav¡n re,
muj ¡nga¸m¡ v¡s karone (2), mah¡v¢r shr¢ bhagav¡n re,

•

The devotee is humbly requesting Bhagw¡n to give him love,
support and relieve his miseries. He also invites Bhagw¡n to his
heart.
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Ý¢}¢ ãñ ¼ïÚ¢ ¼¢Ú‡¢ã¢Ú¢

Ý¢}¢ ãñ ¼ïÚ¢ ¼¢Ú‡¢ ã¢Ú¢...ÜUÏ¢ ¼ïÚ¢ Îà¢üÝ ã¢ïx¢¢ ?
ç…ÝÜUè Ðíç¼}¢¢ §¼Ýè „éæÎÚ,

±¢ï çÜU¼Ý¢ „éæÎÚ ã¢ïx¢¢...Ý¢}¢ ãñ ¼ïÚ¢...

¼é}¢Ýï ¼¢Úï H¢¶¢ï Ðí¢‡¢è...²ï „æ¼¢ï ÜUè ±¢‡¢è ãñ,
¼ïÚè ÀÏ¢è ÐÚ }¢ïÚï |¢x¢±æ¼...²ï ÎéçÝ²¢ çÎ±¢Ýè ãñ,

|¢¢±„ï ¼ïÚè Ðê…¢ Ú™¢©æ...…è±Ý }¢ïæ }¢æx¢H ã¢ïx¢¢ J ç…ÝÜUè...

„éÚ±Ú }¢éçÝ±Ú ç…ÝÜUï ™Ú‡¢ï çÝà¢çÎÝ à¢èà¢ Û¢éÜU¢¼ï ãñæ,
…¢ï x¢¢¼ï ãñæ Ðí|¢é ÜUè }¢çã}¢¢...±¢ï „Ï¢ ÜUéÀ Ð¢ …¢¼ï ãñæ,

¥ÐÝï ÜUC ç}¢Å¢Ýï ÜU¢ï...¼ïÚï ™Ú‡¢¢ï }¢ïæ ±æÎÝ ã¢ïx¢¢ J ç…ÝÜUè...

}¢Ý ÜUè }¢éÚ¢Îï HïÜUÚ S±¢}¢è ¼ïÚï à¢Ú‡¢ }¢ïæ ¥¢²ï ãñæ,
ã}¢ ãñ Ï¢¢HÜU ¼ïÚï ™Ú‡¢ }¢ïæ ¼ïÚï ãè x¢é‡¢ x¢¢¼ï ãñæ,

|¢± „ï Ð¢Ú ª¼ÚÝï ÜU¢ï...¼ïÚï x¢è¼¢ï ÜU¢ „Úx¢}¢ ã¢ïx¢¢ J ç…ÝÜUè...

•
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N¡m Hai Ter¡ T¡ra¸ah¡r¡

n¡m hai ter¡ t¡ra¸ah¡r¡... kab ter¡ darshan hog¡ ?
jinak¢ pratim¡ itan¢ sundar,

vo kitan¡ sundar hog¡...n¡m hai ter¡...
tumane t¡re l¡kho pr¡¸¢... ye santo k¢ v¡¸¢ hai,

ter¢ chhab¢ par mere bhagavant... ye duniy¡ div¡n¢ hai,
bh¡vase ter¢ p£j¡ rach¡u...j¢van me mangal hog¡. jinak¢...
suravar munivar jinake chara¸e nishadin sh¢sh jhuk¡te hai,
jo g¡te hai prabhu k¢ mahim¡...vo sab kuchh p¡ j¡te hai,

apane kaÀ¶ mi¶¡ne ko... tere chara¸ome vandan hog¡. jinak¢...
man k¢ mur¡de lekar sv¡m¢ tere shara¸ me ¡ye hai,
ham hai b¡lak tere chara¸ me tere h¢ gu¸ g¡te hai,

bhav se p¡r £tarane ko... tere g¢to k¡ saragam hog¡. jinak¢...

•

Devotees are praising Bhagw¡n Mah¡vir’s beautiful image and are
anxious to get a glimpse of him. They are praising his noble
virtues and his helpful ways in guiding millions to the path of
liberation.
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{khe yk SðLk LkiÞk
(hkøk : h{iÞk ðMíkkðiÞk...rVÕ{ : ©e 420)

{khe yk SðLk LkiÞk, {khe yk SðLk LkiÞk
òusu Lkk zqçku LkiÞk, òusu Lkk zqçku LkiÞk {khe yk SðLk LkiÞk...

Lkkð Íku÷u [ze, Ÿ[u yktÄe [ze,
{khu òðwt Au Ëqh fktE MkqÍu Lknª,
LkÚke szíke fze, hkík fk¤e Lkze,

½Lk½kuh ½xk òýu AkE hne,
Ëþk Au ykðe {khe, yuLku íkwt ÷u Wøkkhe. (2) òusu...

{u½ ¼e»ký økhsu, ðes f¤f¤ çkku÷u,
{Lku yufu rfLkkhku òuðk Lkk {¤u,

òýu Ãkkýe ík¤u, Mkk{wt fkuE Lkk {¤u,
íkLku ÞkË fYt Awt nwt Ãk¤u Ãk¤u

Mkkøkh Au çknw íkkuVkLke, «¼w íkwt Au MkwfkLke. (2) òusu...
[tÿ ðkË¤ AwÃkkÞ, íkkhr÷Þk Lkk Ëu¾kÞ,

hkík ytÄkhe fu{u fhe Lkk MknuðkÞ,
Lkkð {khe yÚkzkÞ, {kuòt MkkÚku ÃkAzkÞ,

Lkkð íkqxe Lku ytËh Ãkkýe ¼hkÞ.
LkiÞk òu zqçku {khe, sþu ÷ks «¼w íkkhe. (2) òusu...

{khe SðLkLke Lkkð, Ãkkh yuLku ÷økkð,
{khk ytíkhLkk ¾qýk{kt ËeÃkf «økxkð,

òÞu suÚke ytÄfkh, Ãknku[wt MkkøkhLku Ãkkh,
“siLk MktÞwõík {tz¤” fhu sÞ fkh,

«¼w íkkhkt økeíkzkt økkðkt, {khu {Lk {kuxk Õnkðk. (2) òusu...

•
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M¡r¢ Ë J¢van Naiy¡
(r¡g : ramaiy¡ vast¡vaiy¡... film : shri 420)

m¡r¢ ¡ j¢van naiy¡, m¡r¢ ¡ j¢van naiy¡
joje n¡ ·£be naiy¡, joje n¡ ·£be naiy¡, m¡r¢ ¡ j¢van naiy¡...

n¡va jhole cha·¢, £nche ¡ndh¢ cha·¢,
m¡re j¡vun chhe d£r k¡in s£jhe nah¢,

nath¢ ja·at¢ ka·¢, r¡t k¡½¢ na·¢,
ghanaghor gha¶¡ j¡¸e chh¡¢ rah¢,

dash¡ chhe ¡v¢ m¡r¢, ene tun le ug¡r¢. (2) joje...
megh bh¢Àa¸ garaje, v¢j ka½aka½ bole,

mane eke kin¡ro jov¡ n¡ ma½e
j¡¸e p¡¸¢ ta½e, s¡mu ko¢ n¡ ma½e,
tane y¡d kar£ chhu hun pa½e pa½e

s¡gar chhe bahu toph¡n¢, prabhu tun chhe suk¡n¢. (2) joje...
chandra v¡da½ chhup¡y, t¡raliy¡ n¡ dekh¡y,

r¡t andh¡r¢ keme kar¢ n¡ sahev¡y.
n¡v m¡r¢ atha·¡y, moj¡ s¡the pachha·¡y,

n¡v t£¶e ne andar p¡¸¢ bhar¡y.
naiy¡ jo ·£be m¡r¢, jashe l¡j prabhu t¡r¢. (2) joje...

m¡r¢ j¢vanan¢ n¡v, p¡r ene lag¡v,
m¡r¡ antaran¡ kh£¸¡m¡ d¢pak praga¶¡v.

j¡ye jeth¢ andhak¡r, pahonchu s¡garane p¡r,
‘‘jain sanyukt man·a½” kare jay k¡r

prabhu t¡r¡ g¢ta·¡ gav¡, m¡re man mo¶¡ lhav¡. (2) joje...
•

The poet is comparing his life as a boat and requesting Bhagw¡n
to save his boat from sinking in the ocean of life. Our life faces
many unexpected storms. The poet is asking Bhagw¡n to navi-
gate his boat safely to the banks of liberation.
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fhòu fhòu LkiÞk Ãkkh

fhòu fhòu LkiÞk Ãkkh, {nkðeh íkkhku Au ykÄkh,
{khk SðLkLkku íkwt Mkkh, {nkðeh íkkhku Au ykÄkh... xuf

sqXe Au yk søkLke {kÞk, sqXe Au yk fk[e fkÞk,
sqXku òÛÞku Au MktMkkh, {nkðeh íkkhku Au ykÄkh. fhòu...

SðLk yk ÷køku Au ¾khwt, Lkk{ ík{khwt ÷køku ÃÞkhwt,
ík{u Aku MkkiLkk íkkhýnkh, {nkðeh íkkhku Au ykÄkh. fhòu...

{khe LkiÞk rLk¼oÞ fhòu, «¼w ík{u MkwfkLke çkLkòu,
ík{u Aku ykþkLkk yuf íkkh, {nkðeh íkkhku Au ykÄkh. fhòu...

{khe yhS rË÷{kt Ähòu, Mktfx {khk Ëqh fhòu,
nhòu y¿kkLkLkk ytÄfkh, {nkðeh íkkhku Au ykÄkh. fhòu...

‘MkwtËh’ økwý ík{khk økkðu, ¼ðMkkøkhÚke íkhðk {køku,
MkwLkku ÷køku Au MktMkkh, {nkðeh íkkhku Au ykÄkh. fhòu...

•
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Karajo Karajo Naiy¡ P¡r

karajo karajo naiy¡ p¡r, mah¡v¢r t¡ro chhe ¡dh¡r,
m¡r¡ j¢vanano tun s¡r, mah¡v¢r t¡ro chhe ¡dh¡r..¶ek.
j£¶h¢ chhe ¡ jagan¢ m¡y¡, j£¶h¢ chhe ¡ k¡ch¢ k¡y¡,

j£¶ho j¡¸yo chhe sans¡r, mah¡v¢r t¡ro chhe ¡dh¡r. karajo...
j¢van ¡ l¡ge chhe kh¡ru, n¡m tam¡ru l¡ge py¡ru,

tame chho saun¡ t¡ra¸ah¡r, mah¡v¢r t¡ro chhe ¡dh¡r. karajo...
m¡r¢ naiy¡ nirbhay karajo, prabhu tame suk¡n¢ banajo,

tame chho ¡sh¡n¡ ek t¡r, mah¡v¢r t¡ro chhe ¡dh¡r. karajo...
m¡r¢ araj¢ dilam¡ dharajo, sanka¶ m¡r¡ d£r karajo,

harajo ajµ¡nan¡ andhak¡r, mah¡v¢r t¡ro chhe ¡dh¡r. karajo...
‘sundar’ gu¸ tam¡r¡ g¡ve, bhavas¡garath¢ tarav¡ m¡ge,

s£no l¡ge chhe sans¡r, mah¡v¢r t¡ro chhe ¡dh¡r.  karajo...

•

The poet is requesting Bhagw¡n to navigate his lifeboat to safety
from all the worldly troubles. He sees that the worldly outer
pleasures as well as his own body are temporary and wishes to
remove the darkness of ignorance from his life.
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ykðku hu ykðku {nkðeh Lkk{ ÷Eyu

ykðku hu ykðku {nkðeh Lkk{ ÷Eyu
ðeh Lkk{ ÷Eyu ¼ðÃkkh íkhe sEyu. ykðku hu...

¼køÞðkLk ykÃkýu siLk Ä{o ÃkkBÞk
yuLkk rMkØktíkLke Lkkð fhe ÷Eyu. ykðku hu...

ðeh «¼w fnu Au fu y®nMkk yÃkLkkðku
y®nMkk{kt ykuík«kuík çkLke sEyu. ykðku hu...

ðeh «¼w fnu fkuELku Ëw:¾ Lkðe ËEyu
Mkw¾ ykÃke Ëw:¾ nhLkkh çkLke sEyu. ykðku hu...

ðeh «¼w fnu MknwÚke Mk{¼kð hk¾ðku
Ÿ[ þwt Lku Lke[ çkÄwt yuf økýe ÷Eyu. ykðku hu...

ðeh «¼w fnu MknwÚke «u{¼kð hk¾ðku
«u{¼he þktík Mkrhíkk çkLke sEyu. ykðku hu...

ðeh «¼w fnu fkuEÚke ¢kuÄ Lkðe fheyu
þeík¤ Lku þktík [tËLk çkLke sEyu. ykðku hu...

ðehLkku WÃkËuþ su íkLk {LkÚke Ãkk¤u
fnu ‘rfþkuh’ yuLkk ËkMk çkLke sEyu. ykðku hu...

•
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Ëvo re Ëvo Mah¡v¢r N¡m La¢e

¡vo re ¡vo mah¡v¢r n¡m la¢e,
v¢r n¡m la¢e bhavap¡r tar¢ ja¢e. ¡vo re...
bh¡gyav¡n ¡pa¸e jain dharma p¡my¡,
en¡ siddh¡ntan¢ n¡v kar¢ la¢e. ¡vo re...
v¢r prabhu kahe chhe ke ahins¡ apan¡vo,
ahins¡m¡ otaprot ban¢ ja¢e. ¡vo re...
v¢r prabhu kahe ko¢ne duÅkh nav¢ da¢e,
sukh ¡p¢ duÅkh haran¡r ban¢ ja¢e. ¡vo re...
v¢r prabhu kahe sahuth¢ samabh¡v r¡khavo;
£nch shun ne n¢ch badhun ek ga¸¢ la¢e. ¡vo re...
v¢r prabhu kahe sahuth¢ premabh¡v r¡khavo;
premabhar¢ sh¡nt sarit¡ ban¢ ja¢e. ¡vo re...
v¢r prabhu kahe ko¢th¢ krodh nav¢ kar¢e;
sh¢ta½ ne sh¡nt chandan ban¢ ja¢e. ¡vo re...
v¢rano upadesh je tan manath¢ p¡½e;
kahe ‘kishor’ en¡ d¡s ban¢ ja¢e. ¡vo re...

•

Devotees are rejoicing and chanting Bhagw¡n Mah¡vir’s name. They
feel lucky and blessed to be born Jains. They want to follow the path
of nonviolence and compassion.
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yuf s yh{kLk Au {Lku

yuf s yh{kLk Au {Lku,
{khwt SðLk MkwøktÄe çkLku (2)

Vq÷zwt çkLkwt fu ¼÷u ÄqÃkMk¤e Úkkô,
ykþk Au Mkk{økúe ÃkqòLke Úkkô,
¼÷u fkÞk yk hk¾ ÚkE þ{u,
{khwt SðLk MkwøktÄe çkLku (2)

íkzfk-AkÞk fu ðk ð»kkoLkk ðkÞk,
íkkuÞu fwMkw{ku fËe Lkkt fh{kÞkt,
½kð ¾e÷íkkt ¾e÷íkkt yu ¾{u,
{khwt SðLk MkwøktÄe çkLku (2)

ðkíkkðhý{kt MkwøktÄ Lkk Mk{kíke,
su{ su{ Mkw¾z ykuhrþÞu ½Mkkíke,

«¼w fkÞuo ½Mkkðwt øk{u,
{khwt SðLk MkwøktÄe çkLku (2)

økkihð {nkLk Au «¼w fkÞo fuhwt,
Lkk søk{kt fk{ fkuE yuÚke yËfuhwt,

¼õík íkuÚke ¼økðkLkLku øk{u,
{khwt SðLk MkwøktÄe çkLku (2)

søkLke ¾khkþ çkÄe Wh{kt Mk{kðu,
íkkuuÞu Mkkøkh {eXe ðhMkk ðhMkkðu,

MkËk ¼híke Lku ykux{kt h{u,
{khwt SðLk MkwøktÄe çkLku (2)

•
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Ek Ja Aram¡n Chhe Mane

ek ja aram¡n chhe mane,
m¡ru j¢van sungadh¢ bane (2)

ph£la·u banu ke bhale dh£pasa½¢ th¡u,
¡sh¡ chhe s¡magr¢ p£j¡n¢ th¡u,
bhale k¡y¡ ¡ r¡kh tha¢ shame,
m¡ru j¢van sugandh¢ bane (2)

ta·ak¡-chh¡y¡ ke v¡ varÀ¡n¡ v¡y¡,
toye kusumo kad¢ n¡ karam¡y¡,
gh¡v kh¢lat¡ kh¢lat¡ e khame,
m¡ru j¢van sugandh¢ bane (2)

v¡t¡vara¸am¡ sugandh n¡ sam¡t¢,
jem jem sukha· orashiye ghas¡t¢,

prabhu k¡rye ghas¡vu game,
m¡ru j¢van sugandh¢ bane (2)

gaurav mah¡n chhe prabhu k¡ry keru,
n¡ jagam¡ k¡m ko¢ eth¢ adakeru,

bhakt teth¢ bhagav¡nane game,
m¡ru j¢van sugandh¢ bane (2)

jagan¢ kh¡r¡sh badh¢ uram¡ sam¡ve,
toye s¡gar m¢¶h¢ varas¡ varas¡ve,

sad¡ bharat¢ ne o¶am¡ rame,
m¡ru j¢van sugandh¢ bane (2)

•

The poet wishes to serve Bhagw¡n like an incense that burns itself
to spread its fragrance. He also compares his act of service to an
ocean which is composed of salty water, yet gives us pure water in
the form of rain.
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®sËøke{kt fux÷wt f{kýk

®sËøke{kt fux÷wt f{kýk hu, shk Mkhðk¤ku {ktzòu
Mk{sw MkßsLk Lku þkýk hu, shk Mkhðk¤ku {ktzòu.

{kuxhku ðMkkðe ík{u çktøk÷k çkktæÞk
¾qçk feÄkt yufXkt Lkkýkt hu, shk Mkhðk¤ku {ktzòu.

QøÞkÚke ykÚk{ýk ÄtÄkLke Ít¾Lkk
WÚk÷kÔÞk yk{ íku{ ÃkkLkkt hu, shk Mkhðk¤ku {ktzòu.

¾kÄwt ÃkeÄwt Lku ík{u ¾qçk {kus {kýe
ík]»ýkLkk Ãkqh{kt íkýkÞk hu, shk Mkhðk¤ku {ktzòu.

÷kÔÞk’íkk fux÷wt Lku ÷E sðkLkk fux÷wt ?
yk¾hu íkku ÷kfzk Lku Akýkt hu, shk Mkhðk¤ku {ktzòu

{nkðehLkk Lkk{Lku suýu LkÚke òÛÞwt
Mkhðk¤u {ªzkt {qfkýkt hu, shk Mkhðk¤ku {ktzòu.

•
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Jindag¢m¡ Ke¶alu Kam¡n¡

jindag¢m¡ ke¶alu kam¡¸¡ re jar¡ sarav¡½o m¡n·ajo
samaju sajjan ne sh¡¸¡ re jar¡ sarav¡½o m¡n·ajo.

mo¶aro vas¡v¢ tame bangal¡ b¡ndhy¡
kh£ba k¢dh¡ eka¶h¡ n¡¸¡ re, jar¡ sarav¡½o m¡·aµjo.

£gy¡th¢ ¡thama¸¡ dhandh¡n¢ jhankhan¡
uthal¡vy¡ ¡m tem p¡n¡ re, jar¡ sarav¡½o m¡n·ajo.

kh¡dhu p¢dhu ne tame kh£b moj m¡¸¢
t¤À¸¡n¡ p£ram¡ ta¸¡y¡ re, jar¡ sarav¡½o m¡n·ajo.

l¡vy¡, t¡ ke¶alu ne la¢ jav¡n¡ ke¶alu ?
¡khare to l¡ka·¡ ne chh¡¸¡ re, jar¡ sarav¡½o m¡n·ajo

mah¡v¢ran¡ n¡mane je¸e nath¢ j¡¸yu
sarav¡½e m¢n·¡ m£k¡¸¡ re, jar¡ sarav¡½o m¡n·ajo.

•

How much is enough ? Being an entrepreneurial community, we
are used to improving the finances of our business, but we
mustn’t forget that the more important accounts are those of our
soul and spiritual life.
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sLkkYt òÞ Au

sLkkYt òÞ Au SðLk, shk rsLkðhLku sÃkíkku ò;
ÓËÞ{kt hk¾e rsLkðhLku, Ãkwhkýk ÃkkÃk Äkuíkku ò. sLkkYt...

çkLku÷ku ÃkkÃkÚke ¼khu, ð¤e ÃkkÃkku fhu þeËLku;
Mk¤økíke nku¤e niÞkLke, yhu òr÷{ çkwÍkíkku ò. sLkkYt...

ËÞk Mkkøkh «¼w ÃkkhMk, WAk¤u ¿kkLkLke Aku¤ku;
Wíkkhe ðkMkLkk ð†ku, yhu Ãkk{h íkwt Lknkíkku ò. sLkkYt...

rsøkh{kt zt¾íkkt Ëw:¾ku, ÚkÞk ÃkkÃku rÃkAkýeLku;
rsýtËðh æÞkLkLke {Míke, ðzu yuLku Wzkíkku ò. sLkkYt...

yhu ykík{ çkLke þkýku, çkíkkðe þkýÃký íkkYt;
nXkðe sqXe søk {kÞk, [uíkLk ßÞkurík søkkíkku ò. sLkkYt...

¾eÕÞkt su Vq÷zkt yksu, sYh íku fk÷ fh{kþu;
y¾tz ykík{ f{÷ ÷ÂçÄ, íkýe ÷Þ rË÷ ÷økkíkku ò. sLkkYt...

•
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Jan¡r£ J¡y Chhe

jan¡r£ j¡y chhe j¢van, jar¡ jinavarane japato j¡;
hr£dayam¡ r¡kh¢ jinavarane, pur¡¸¡ p¡p dhoto j¡. jan¡r£...

banelo p¡path¢ bh¡re, va½¢ p¡po kare sh¢dane;
sa½agat¢ ho½¢ haiy¡n¢, are j¡lim bujh¡to j¡. jan¡r£...

day¡ s¡gar prabhu p¡ras, uchh¡½e jµ¡nan¢ chho½o;
ut¡r¢ v¡san¡ vastro, are p¡mar tun nah¡to j¡. jan¡r£...

jigaram¡ ·ankhat¡ duÅkho, thay¡ p¡pe pichh¡¸¢ne;
ji¸andavar dhy¡nan¢ mast¢, va·e ene u·¡to j¡. jan¡r£...

are ¡tam ban¢ sh¡¸o, bat¡v¢ sh¡¸apa¸ t¡ru;
ha¶h¡v¢ j£¶h¢ jag m¡y¡, chetan jyoti jag¡to j¡. jan¡r£...

kh¢ly¡ je ph£la·¡ ¡je, jar£r te k¡l karam¡she;
akhan· ¡tam kamal labdhi, ta¸¢ lay dil lag¡to j¡. jan¡r£...

•

We are all on our way to our death. We should accept this fact
without denial and use our body and intelligence to clean our soul
of past karma.
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ík{u ¼kðu ¼S ÕÞku ¼økðkLk

ík{u ¼kðu ¼S ÕÞku ¼økðkLk, SðLk Úkkuzwt hÌkwt,
ftRf ykí{kLkwt fhòu fÕÞký, SðLk Úkkuzwt hÌkwt.

yuLku ËeÄu÷k fku÷ ík{u ¼q÷e økÞk,
sqXe {kÞk Lku {kun{kt VMkkR økÞk,

[uíkku [uíkku þwt ¼qÕÞk Aku ¼kLk. SðLk...

çkk¤Ãký Lku ÞwðkLke{kt yzÄwt økÞwt,
Lknª ¼ÂõíkLkk {køko{kt zøk÷wt ¼ÞwO,

nðu çkkfe Au yu{kt Ëku æÞkLk. SðLk...

ÃkAe ½zÃký{kt «¼w ¼òþu Lknª,
÷ku¼ ði¼ð Lku ÄLkLku íkòþu Lknª,

çkLkku yksÚke «¼w{kt {MíkkLk. SðLk...

çkÄk yk¤Mk{kt rËLk yk{ ðeíke sþu,
ÃkAe Þ{Lkwt yku®[íkw íkuzwt Úkþu,

Lknª [k÷u ík{kYt íkkuVkLk. SðLk...

shk [uíkeLku ¼ÂõíkLkwt ¼kÚkwt ¼hku,
ftRf zh íkku «¼wSLkku rË÷{kt Ähku,

Aeyu Úkkuzk rËðMkLkk {nu{kLk. SðLk...

yu s fnuðwt yk çkk¤fLktw rË÷{kt Ähku,
r[¥k hk¾e {nkðehLku ¼kðu ¼òu,

Ík÷ku Ík÷ku ¼ÂõíkLkwt MkwfkLk. SðLk...

•
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Tame Bh¡ve Bhaj¢ Lyo Bhagw¡n

tame bh¡ve bhaj¢ lyo bhagw¡n, j¢van tho·u rahyun,
ka¢nk ¡tm¡nu karajo kaly¡¸, j¢van tho·u rahyun.

ene d¢dhel¡ kol tame bh£l¢ gay¡,
j£¶h¢ m¡y¡ ne moham¡ phas¡¢ gay¡,

cheto cheto shun bh£ly¡ chho bh¡n. j¢van...
b¡½apa¸ ne yuv¡n¢m¡ a·adhu gayun,

nah¢ bhaktin¡ m¡rgam¡ ·agalu bharyu,
have b¡k¢ chhe em¡ do dhy¡n. j¢van...

pachh¢ gha·apa¸am¡ prabhu bhaj¡she nah¢,
lobh vaibhav ne dhanane taj¡she nah¢,
bano ¡jath¢ prabhum¡ mast¡n. j¢van...

badh¡ ¡½asam¡ din ¡m v¢t¢ jashe,
pachh¢ yamanu ochintu te·u thashe,
nah¢ ch¡le tam¡r£ toph¡n. j¢van...
jar¡ chet¢ne bhaktinu bh¡thu bharo,

ka¢nk ·ar to prabhuj¢no dilam¡ dharo,
chh¢e tho·¡ divasan¡ mahem¡n. j¢van...
e ja kahevun ¡ b¡½akanu dilam¡ dharo,
chitt r¡kh¢ mah¡v¢rane bh¡ve bhajo,
jh¡lo jh¡lo bhaktinu suk¡n. j¢van...

•

The poet urges us to elevate our soul by immersing ourselves in
Bhagw¡n’s devotion, as life is short. He warns us that devotion is
difficult in old age, and since childhood and youth have passed,
we have limited time remaining to attentively pray to Bhagw¡n
Mah¡vir.
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{éÞku {éÞku {kLkð ¼ð

{éÞku {éÞku {kLkð ¼ð {kU½uhku,
òu òu nkÚk{ktÚke Axfe Lk òÞ. {kLkð ¼ð {kU½uhku...

{éÞku ¼ð íkku yLkwÃk{ Ä{o fhku,
Ä{o fheLku ÃkwÛÞLkwt ¼kÚkwt ¼hku,

òu òu {LkLke {Lk{kt hne Lk òÞ. {kLkð ¼ð {kU½uhku...

[kh rËðMkLke [ktËLke íkwt {kLke ÷u,
{nk {kU½uhe StËøke MkwÄkhe ÷u,

yk MkkuLkuhe Ãk¤ ðeíke òÞ. {kLkð ¼ð {kU½uhku...

h{ík h{ík{kt økw{kÔÞwt çkk¤Ãkýwt,
rð»kÞ ¼kuøkku{kt rðíkkÔÞwt ÞkiiðLkÃkýwt,

MkkLk{kt nðu Mk{s Mk{Þ òÞ. {kLkð ¼ð {kU½uhku...

ÃkiMkk ÃkiMkkLke rË÷{kt {k¤k Vhu,
íkuLkk íkkLk{kt ¼økðtíkLku rðMkhu,

Ãký yu íkku Ëøkku ËE òÞ. {kLkð ¼ð {kU½uhku...

yk ËwrLkÞk{kt Mkk[ku yuf s Mkkh,
«¼w ¼ÂõíkÚke Úkkþu ¼ðLkku WØkh,

yrhntík {tz¤ økwý økkÞ, {kLkð ¼ð {kU½uhku...

•
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Ma½yo Ma½yo M¡nav Bhav

ma½yo ma½yo m¡nav bhav monghero,
jo jo h¡tham¡nth¢ chha¶ak¢ na j¡y. m¡nav bhav monghero...

ma½yo bhav to anupam dharm karo,
dharma kar¢ne pu¸yanu bh¡thu bharo,

jo jo manan¢ manam¡ rah¢ na j¡y. m¡nav bhav monghero...

ch¡r divasan¢ ch¡ndan¢ tun m¡n¢ le,
mah¡ mongher¢ j¢ndag¢ sudh¡r¢ le,

¡ soner¢ pa½ v¢t¢ j¡y. m¡nav bhav monghero...

ramat ramatam¡ gum¡vyu b¡½apa¸u,
viÀay bhogom¡ vit¡vyu yauvanapa¸u

s¡nam¡ have samaj samay j¡y. m¡nav bhav monghero...

pais¡ pais¡n¢ dilam¡ m¡½¡ phare,
ten¡ t¡nam¡ bhagavantane visare,

pa¸ e to dago da¢ j¡y. m¡nav bhav monghero...

¡ duniy¡m¡ s¡cho ek ja s¡r,
prabhu bhaktith¢ th¡she bhavano uddh¡r,

arihant man·a½ gu¸ g¡y. m¡nav bhav monghero...

•

The poet warns us that attaining human birth is a rare gift that we
must not waste. We get carried away in worldly matters like
money and fun but forget that those assets will not help us beyond
this life.
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{Lku szâwtwt hu

{Lku szÞwt hu søkík{kt WÃkfkhe,
rsLkþkMkLk MknwLku Mkw¾fkhe – {Lku...

{Lku økBÞwt hu søkík{kt sÞfkhe
rsLkþkMkLk MknwLku rníkfkhe – {Lku...

ßÞkt hkÞ Lku htf ¼q÷kE síkkt
íÞkt ÃkkÃkeLkkt ÃkkÃk ÄkuðkE síkkt –  {Lku...

ßÞkt hkøk Lku îu»k rð÷kE síkkt
{kun{kÞkLkkt çktÄLk ¼q÷kE síkkt – {Lku...

ßÞkt íÞkøke {wrLkðh rð[htíkk
rsLkðkýe íkýkt Íhýkt Íhíkkt – {Lku...

rðï{tøk÷Lke ¼kðLkk rLkíÞ hnu
SðËÞk MktÞ{ íkÃku þku¼e hnu –  {Lku...

ykðwt þhý Mktøk ßÞkt rníkfkhe
økwý økkíkkt Ëuíkkt çkr÷nkhe –  {Lku...

•
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Mane Ja·yu Re

mane ja·yu re jagatam¡ upak¡r¢,
jinsh¡san sahune sukhak¡r¢ – mane...

mane gamyu re jagatam¡ jayak¡r¢
jinash¡san sahune hitak¡r¢ – mane...

jy¡n r¡y ne rank bh£l¡¢ jat¡
ty¡n p¡p¢n¡ p¡p dhov¡¢ jat¡ – mane...

jy¡n r¡g ne dveÀ vil¡¢ jat¡
moham¡y¡n¡ bandhan bh£l¡¢ jat¡ – mane...

jy¡n ty¡g¢ munivar vicharant¡
jinav¡¸¢ ta¸¡ jhara¸¡ jharat¡ – mane...

vishvamangalan¢ bh¡van¡ nitya rahe
j¢vaday¡ sanyam tape shobh¢ rahe – mane...

¡vu shara¸ sang jy¡n hitak¡r¢
gu¸ g¡t¡ det¡ balih¡r¢ – mane...

•

The poet is amazed upon finding the kingdom of Jainism where
there is no difference between the souls of a Prince or pauper and
all souls are concerned for each other’s well being.
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{nkðehLkku MktËuþku

{nkðehLkku MktËuþku yuf rËLk ËwrLkÞkLku Mk{òþu
©Øk Lku y®nMkkLkku Ítzku Mk]rü Ãkh ÷nuhkþu

yuf rËðMk yk yýwçkkuBçk Mkki ËrhÞu zqçke òþu
{kLkðíkkLkwt {tøk÷{Þ økeík søk{kt çkÄu økðkþu.

÷zíke Í½zíke yk ËwrLkÞkLku yuf rË’,
{nkðehu [ªæÞk hknu òðwt Ãkzþu. «¼w {nkðehu...

®nMkkLkk íkktzð{kt hk[Lkkhk ÷kufLku,
yuf rË’ sYh þh{kðwt Ãkzþu, «¼w {nkðehuu...

fkuxe fkuxe {kLkðeLku {kÚku rLkhtíkh,
økksu Au ÞwØLkk Lkøkkhk,

Ãkzefu çktÄkÞu÷ SðLku Ãk¤uÃk¤, ¼zfkðíkk ¼ýfkhk
÷k¾ku LkkUÄkhkLkk yktMkw rLkïkMkLke,

ykøk{kt yuf rË’ nku{kðwt Ãkzþu, «¼w {nkðehuu...
ðuhÚke ðuh þ{u Lk fËkrÃk,
ykøkÚke ykøk çkwÍkÞ Lkk,

®nMkkÚke ®nMkk nýkÞ Lknª fkuE rË’,
þ†kuÚke þktrík MÚkkÃkkÞ Lkk

çkkuBçkLkk çkLkkðLkkh ði¿kkrLkfkuLku,
yuf rË’ sYh ÃkMíkkðwt Ãkzþu, «¼w {nkðehuu...

÷k¾ ÷k¾ «&™kuLkk Mkk[k Wfu÷ku, þ†ku Úkfe Lknª ykðu,
¼erík çkíkkðu {kLkðeLkk niÞk{kt, «erík fËe Lknª òøku,
MkíÞ y®nMkk Lku þktríkLkwt Mktøkeík, çkw÷tË ftXu økkðwt Ãkzþu,

«¼w {nkðehuu [ªæÞk hknu òðwt Ãkzþu...

•
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Mah¡v¢rano Sandesho

mah¡v¢rano sandesho ek din duniy¡ne samaj¡she
shraddh¡ ne ahins¡no jhan·o sr£À¶i par laher¡she
ek divas ¡ a¸ubomb sau dariye ·£b¢ j¡she

m¡navat¡nu mangalamay g¢t jagam¡ badhe gav¡she.
la·at¢ jhagha·at¢ ¡ duniy¡ne ek di’

mah¡v¢re ch¢ndhy¡ r¡he j¡vu pa·ashe. prabhu mah¡v¢re...
hins¡n¡ t¡n·avam¡ r¡chan¡r¡ lokane,

ek di’ jar£r sharam¡vu pa·ashe, prabhu mah¡v¢re...
ko¶¢ ko¶¢ m¡nav¢ne m¡the nirantar,

g¡je chhe yuddhan¡ nag¡r¡,
pa·¢ke bandh¡yel j¢vane pa½epa½, bha·ak¡vat¡ bha¸ak¡r¡,

l¡kho nondh¡r¡n¡ ¡nsu nishv¡san¢,
¡gam¡ ek di’ hom¡vu pa·ashe. prabhu mah¡v¢re...

verath¢ ver shame na kad¡pi,
¡gath¢ ¡g bujh¡y n¡,

hins¡th¢ hins¡ ha¸¡y nah¢ ko¢ di’,
shastroth¢ sh¡nti sthap¡y n¡

bomban¡ ban¡van¡r vaijµ¡nikone,
ek di’, jar£r past¡vu pa·ashe, prabhu mah¡v¢re ...

l¡kh l¡kh prashnon¡  s¡ch¡ ukelo, shastro thak¢ nah¢ ¡ve,
bh¢ti bat¡ve m¡nav¢n¡ haiy¡m¡, pr¢ti kad¢ nah¢ j¡ge,

satya ahins¡ ne sh¡ntinu sang¢t, buland kan¶he g¡vu pa·ashe,
prabhu mah¡v¢re ch¢ndhy¡ r¡he j¡vu pa·ashe...

•
In this song, we sing about the greatness of Mah¡vir’s message.
We see people everywhere using violence and hatred to try to
solve their problems, but as the poet says, Mah¡vir’s message of
nonviolence is the only real way to peace.
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òøÞku hu ykí{k ykþ òøke

(hkøk : ykÄk ni [tÿ{k... rVÕ{ : Lkðhtøk)

òøÞku hu ykí{k, ykþ òøke,
{wÂõíkLkk y{]íkLke ÃÞkMk òøke, yr¼÷k»k òøke, òøÞku hu ykí{k...

ßÞkhu ykík{Lkku Ëeðzku òøku, íÞkhu ði¼ð y¤¾k{ýk ÷køku,
÷køku ¾khku MktMkkh, ÷køku ÃÞkhku yýøkkh,

yuLku MktÞ{Lkk ÃktÚkLke ÷økLke ÷køke, òøÞku hu ykí{k...

ßÞkhu ykík{Lkku Ëeðzku òøku, íÞkhu çktÄLk MktMkkhLkkt íÞkøku,
íÞkøku Mk¾eykuLkku ÃÞkh, íÞkøku Mk½¤ku Ãkrhðkh,

yuýu ð†k÷tfkhkuLke «eík íÞkøke, òøÞku hu ykí{k...

ßÞkhu ykík{Lkku Ëeðzku òøku, íÞkhu ytÄkhkt ËqhËqh ¼køku,
¼køku ÃkkíkfLkku ¼kh, ¼køku yðøkwýLke ò¤,

yuLkk {khøkLkk ftxfku òÞ ¼ktøke, òøÞku hu ykí{k...

ßÞkhu ykík{Lkku Ëeðzku òøku, íÞkhu MkËøkwYLkku ykþhku {køku,
{køku f{kuoLkku Lkkþ, {køku rþðÃkwhLkku ðkMk,
yuýu ¼ð¼ðLkk Ëw:¾{ktÚke {wÂõík {køke,

òøÞku hu ykí{k...

•
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J¡gyo Re Ëtm¡ Ësh J¡g¢
(r¡g : ¡dh¡ hai chandram¡... film : navarang)

j¡gyo re ¡tam¡, ¡sh j¡g¢,
muktin¡ am¤tan¢ py¡s j¡g¢, abhil¡À j¡g¢, j¡gyo re ¡tm¡...
jy¡re ¡tamano d¢va·o j¡ge, ty¡re vaibhav a½akh¡ma¸¡ l¡ge,

l¡ge kh¡ro sans¡r, l¡ge py¡ro a¸ag¡r,
ene sanyaman¡ panthan¢ lagan¢ l¡g¢, j¡gyo re ¡tm¡...

jy¡re ¡tamano d¢va·o j¡ge, ty¡re bandhan sans¡ran¡ ty¡ge,
ty¡ge sakh¢ono py¡r, ty¡ge sagha½o pariv¡r,

e¸e vastr¡lank¡ron¢ pr¢t ty¡g¢, j¡gyo re ¡tm¡...
jy¡re ¡tamano d¢va·o j¡ge, ty¡re andh¡r¡ d£rad£r bh¡ge,

bh¡ge p¡takano bh¡r, bh¡ge avagu¸an¢ j¡½,
en¡ m¡ragan¡ kan¶ako j¡y bh¡ng¢, j¡gyo re ¡tm¡...

jy¡re ¡tamano d¢va·o j¡ge, ty¡re sadgur£no ¡sharo m¡ge,
m¡ge karmono n¡sh, m¡ge shivapurano v¡s,

e¸e bhavabhavan¡ duÅkham¡nth¢ mukti m¡g¢,
j¡gyo re ¡tm¡...

•

The poet describes to us the qualities of an awakened soul. When
we awaken our soul, we will automatically lose interest in worldly
pleasures and be able to focus fully on attaining enlightenment.
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fkuE fkuELkwt LkÚke

fkuE fkuELkwt LkÚke hu fkuE fkuELkwt LkÚke hu,
Lkknf hÌkk Au çkÄk {Úke {Úke hu. fkuE fkuELkwt...

{Lkzu {kLÞk’íkk yk çkÄk {khk,
òýe ÷u Sðzk LkÚke fkuE íkkhk,

¿kkLke økÞk Au Mknw fne fne hu. fkuE fkuELkwt...

yk {khku Ãkwºk Lku, yk {khku íkkík Au,
yk {khe Lkkhe Lku, yk {khe {kík Au,

Lkknf hÌkk Au çkÄk {Úke {Úke hu. fkuE fkuELkwt...

fkuEf økÞk Lku fIRf sðkLkk,
fkuE LkÚke ynªÞk hnuðkLkk,

þkLku hÌkk Mkki ÷[e ÷[e  hu. fkuE fkuELkwt...

{kxu Mðefkhku þhýwt Mkk[wt,
ËwrLkÞkLkwt {u÷ku þhýwt fk[wt,

¼òu ðeíkhkøkLku {Úke {Úke hu. fkuE fkuELkwt...

•
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Ko¢ Ko¢nu Nath¢

ko¢ ko¢nu nath¢ re ko¢ ko¢nu nath¢ re,
n¡hak rahy¡ chhe badh¡ math¢ math¢ re. ko¢ ko¢nu...

mana·e m¡ny¡’t¡ ¡ badh¡ m¡r¡,
j¡¸¢ le j¢va·¡ nath¢ ko¢ t¡r¡,

jµ¡n¢ gay¡ chhe sahu kah¢ kah¢ re. ko¢ ko¢nu...
¡ m¡ro putra ne, ¡ m¡ro t¡t chhe,
¡ m¡r¢ n¡r¢ ne, ¡ m¡r¢ m¡t chhe,

n¡hak rahy¡ chhe badh¡ math¢ math¢ re. ko¢ ko¢nu...
koik gay¡ ne kaink jav¡n¡,
ko¢ nath¢ ah¢ny¡ rahev¡n¡,

sh¡ne rahy¡ sau lach¢ lach¢ re. ko¢ ko¢nu...
m¡¶e sv¢k¡ro shara¸u s¡chu,
duniy¡nu melo shara¸u k¡chu,

bhajo v¢tar¡gane math¢ math¢ re. ko¢ ko¢nu...

•

As the headline of the song declares, no one is truly related to
anyone else. This is one of the twelve contemplations (B¡rah
Bh¡vn¡), called Ekatva Bh¡vn¡. The message is that the soul
alone is responsible for its own actions. The so-called worldly
relatives will not share consequences of wrong deeds, and
therefore, one must identify its own soul and be continuously
aware of it.
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yuf rËLk òðwt

yuf rËLk òðwt «¼wLkk Äk{{kt,
[uíkeLku [k÷ku MktMkkh{kt. yuf rËLk...

yuLke ¾çkh fu MktËuþ Lkrn ykðþu,
Lkrn ykðu íkkh fu xÃkk÷{kt. yuf rËLk...

òu òu yu rËðMk yku®[íkku ykðþu,
hnuðwt {nkðehLkk æÞkLk{kt. yuf rËLk...

÷uþu sðkçk íÞkt ÃkkÃk yLku ÃkwLÞLkk,
Lkrn íÞkt fkuE MkkÚk{kt. yuf rËLk...

¼ÂõíkLkwt ¼kÚkwt ík{u MkkÚku ÷E ÷uòu,
¼q÷þku Lkrn çku¼kLk{kt. yuf rËLk...

¼q÷þku Lkrn rMkØk[÷Lkk ðkMke,
hk¾kuLku r[¥k {nkðeh{kt. yuf rËLk...

•
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Ek Din J¡vu

ek din j¡vu prabhun¡ dh¡mam¡,
chet¢ne ch¡lo sans¡ram¡. ek din...

en¢ khabar ke sandesh nahi ¡vashe,
nahi ¡ve t¡r ke ¶ap¡lam¡. ek din...

jo jo e divas ochinto ¡vashe,
rahevu mah¡v¢ran¡ dhy¡nam¡. ek din...

leshe jav¡b ty¡n p¡p ane punyan¡,
nahi ty¡n ko¢ s¡tham¡. ek din...

bhaktinu bh¡thu tame s¡the la¢ lejo,
bhulasho nahi bebh¡nam¡. ek din...
bhulasho nahi siddh¡chalan¡ v¡s¢,

r¡kho ne chitt mah¡v¢ram¡. ek din...

•

One day we all have to leave this world, and go to “other world”
(Prabhu’s Place”), warns the poet of this song to a devotee. Since
no notice or warning issued,  one must remember on his/her own,
and keep Mah¡vir in the mind, One must be always prepared with
the account book of P¡p and Punya, as well as some food in the
form of devotion for the journey.
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Mkku¤ MkíkeLkwt MíkðLk

çkúkñe MkwtËhe [tËLkçkk¤k hksu{íke økwýðtíkkS;
[khu Mkíkeyku çkk¤fw{khk, MktÞ{ økwý ÄhtíkkS.

fkiþÕÞk Mkeíkk Mkíke ðtËwt, fwtíke ÿkiÃkËe MkkÚkuS;
[khu MkkMkw ðnwLke òuze, rþÞ¤ {wfwx{rý {kÚkuS.

«¼kðíke ÃkÈkðíke rþðk, {]økkðíke Mkíke {kuxkS;
[khu çknuLkku søk sÞðtíkk, Mkíke økwý{kt Lkrn AkuxkS.

Mkíke Mkw¼ÿk Mkw÷Mkk r[Õ÷ýk, ËrÞíkk Lk¤Lkk hkýeS;
Mkku¤ MkíkeLku ðtËwt «u{u, Mkðuo økwýLkk ¾kýeS.

rsLkðh [¢e nrh çk¤ËuðLkk, sLkLke ðtËwt ¼kðuS;
yðh yLktíkk Mkíkeyku ðtËe, “þk{{wrLk” økwý økkðuS.

•
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So½ Sat¢nu Stavan

br¡hm¢ sundar¢ chandanab¡½¡ r¡jemat¢ gu¸avant¡j¢;
ch¡re sat¢o b¡½akum¡r¡, sanyam gu¸ dharant¡j¢.

kaushaly¡ s¢t¡ sat¢ vandu, kunt¢ draupad¢ s¡thej¢;
ch¡re s¡su vahun¢ jo·¢, shiya½ muku¶ama¸i m¡thej¢.
prabh¡vat¢ padm¡vat¢ shiv¡, mr£g¡vat¢ sat¢ mo¶¡j¢;

ch¡re baheno jag jayavant¡, sat¢ gu¸am¡ nahi chho¶¡j¢.
sat¢ subhadr¡ sulas¡ chilla¸¡, dayit¡ na½an¡ r¡¸¢j¢;

so½ sat¢ne vandu preme, sarve gu¸an¡ kh¡¸¢j¢.
jinavar chakr¢ hari ba½adevan¡, janan¢ vandu bh¡vej¢;
avar anant¡ sat¢o vand¢, “sh¡mamuni” gu¸ g¡vej¢.

•

The lady saints who persisted bravely for the sake of “Truth” are
revered respectfully as SATIs.  The recognized Satis include 4 B¡l
Kum¡ris (never married), 4 sisters, 2 pairs of mother-in-law/
daughter-in-law as well as 4 famous Satis.  Praise is also offered
to mothers of T¢rthankars, Chakravartis, V¡sudevs and Baldevs.
This song is sung in morning prayers or Pratikraman.
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¼q÷k hu ÃkzÞk y{u

¼q÷k hu Ãkzâk y{u ¼q÷k hu Ãkzâk
y{u ¼ðLkk {wMkkrVh ¼q÷k hu Ãkzâk,

õÞktÞu òðwt níkwt Lku õÞkt sR [zâk. y{u ¼ðLkk...

òðk LkeféÞk’íkk y{u Wøk{ýe rËþkyu,
ykÚk{ýu Auzu ytíku ykðe hu Ãkzâk. y{u ¼ðLkk...

{LkLkk r{Lkkhk y{u çkktæÞk’íkk yk¼ Ÿ[k,
MkkuLkkLkkt rþ¾hku yuLkkt íkqxe hu Ãkzâkt. y{u ¼ðLkk...

nehk {kýufLku y{u «¼w økýe ÃkqßÞk,
ÃkÚkhkyku ÚkR yu íkku ÃktÚku Lkzâk. y{u ¼ðLkk...

«¼wSLku òuðk fksu Ëþu rËþk ykÚkzâk,
ytíku òuÞwt íkku íÞkhu ½x{kt szâk. y{u ¼ðLkk...

•
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Bhul¡  Re Pa·y¡  Ame

bh£l¡ re pa·y¡ ame bh£l¡ re pa·y¡,
ame bhavan¡ mus¡phir bh£l¡ re pa·y¡,

ky¡nye j¡vu hatu ne ky¡n ja¢ cha·y¡. ame bhavan¡...
j¡v¡ n¢ka½y¡’t¡ ame ugama¸¢ dish¡e,

¡thama¸e chhe·e ante ¡v¢ re pa·y¡. ame bhavan¡...
manan¡ min¡r¡ ame b¡ndhy¡’t¡ ¡bh £nch¡,

son¡n¡ shikharo en¡ t£¶¢ re pa·y¡. ame bhavan¡...
h¢r¡ m¡¸ekane ame prabhu ga¸¢ p£jy¡,

pathar¡o tha¢ e to panthe na·y¡. ame bhavan¡...
prabhuj¢ne jov¡ k¡je dashe dish¡ ¡tha·y¡,

ante joyun to ty¡re ghatam¡ ja·y¡. ame bhavan¡...

•

We are lost in the cycle of birth and death. We have wandered in
all ten directions and finally found Bhagw¡n in our own soul.
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¼ð íkhe ò hu, ÃktÚke

¼ð íkhe ò hu, ÃktÚke ! íkku Vuhk çktÄ Úkþu VhðkLkk.
íkwt íkku {kLku yk søk íkkhwt, Mknw íkkhk Ëw:¾¼køke !

õÞkt ÷øke Mkuðeþ sqXe ykþk ? Mkw¾Lkk Mkki yLkwhkøke,
MktMkkheLkku «u{ Xøkkhku, Vkuuøkx {kÞk ÷køke,

{kuík ykðu íÞkhu íkkhu çkË÷u fkuE Lknª {hðkLkk. ¼ð...

{kÞk {{íkk Ëw:¾Lkwt fkhý, yuLkku íÞkøk fhe Ëu,
Mk{árü, Mk{íkk, MktÞ{Úke íkkhwt SðLk ¼he Ëu,

ÃkhLku fksu íkkhk Mkw¾Lkku «u{u ¼kuøk Ähe Ëu,
{khøk ¾wÕ÷k {wÂõík-LkøkhLkk íkkhu fksu ÚkðkLkk. ¼ð...

Mkw¾Lkk rËðMkku MknwLku ÃÞkhk, MðkhÚkLke çkr÷nkhe,
Ëw:¾Lke ðu¤k Lkk fkuE MkkÚke, søkLke ÷e÷k LÞkhe,
hMkLkk {eXe, ytíkh ¾khk, Mktøkík yuLke LkXkhe,

íkkhkt çkktæÞkt f{kuo Mk½¤kt, íkkhu ¼kuøkððkLkkt. ¼ð...

ykík{Lku yk çktÄLk yfkYt, yuLku þkLku rhçkkðu ?
{wõík Úkðk yu Ãk÷Ãk÷ ík÷Mku, {khøk þkLku ¼q÷kðu ?

rþðhkýeþwt «eík çktÄkýe, þkLku íkwt yxfkðu ?
yuLku fkuz Ãkqhkt fhðk Ëu, {wÂõíkÃkwhu h{ðkLkk. ¼ð...

•
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Bhav Tar¢ J¡ Re, Panth¢

bhav tar¢ j¡ re, panth¢ ! to pher¡ bandh thashe pharav¡n¡.
tun to m¡ne ¡ jag t¡ru, sahu t¡r¡ duÅkhabh¡g¢ !

ky¡n lag¢ sev¢sh ju¶h¢ ¡sh¡ ? sukhan¡ sau anur¡g¢,
sans¡r¢no prem ¶hag¡ro, phoga¶ m¡y¡ l¡g¢,

mot ¡ve ty¡re t¡re badale ko¢ nah¢ marav¡n¡. bhav...

m¡y¡ mamat¡ duÅkhanu k¡ra¸, eno ty¡g kar¢ de,
samad¤À¶i, samat¡, sanyamath¢ t¡ru j¢van bhar¢ de,

parane k¡je t¡r¡ sukhano preme bhog dhar¢ de,
m¡rag khull¡ mukti-nagaran¡ t¡re k¡je thav¡n¡. bhav...

sukhan¡ divaso sahune py¡r¡, sv¡rathan¢ balih¡r¢,
duÅkhan¢ ve½¡ n¡ ko¢ s¡th¢, jagan¢ l¢l¡ ny¡r¢,
rasan¡ m¢¶h¢, antar kh¡r¡, sangat en¢ na¶h¡r¢,

t¡r¡ b¡ndhy¡ karmo sagha½¡, t¡re bhogavav¡n¡. bhav...
¡tamane ¡ bandhan ak¡ru, ene sh¡ne rib¡ve ?
mukt thav¡ e talase, m¡rag shane bhul¡ve ?

shivar¡¸¢shu pr¢t bandh¡¸¢, sh¡ne tun a¶ak¡ve ?
ene ko· p£r¡ karav¡ de, muktipure ramav¡n¡. bhav...

•

Our ultimate goal is to escape the infinite cycle of birth and death.
With right knowledge, right perception and right conduct we can
attain freedom from this cycle.
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yk íkku sLk{ sLk{

yk íkku sLk{ sLk{Lkk Vuhk (2)
yks ynª íkku fk÷ Lk òýu, õÞkt Ãkzþu yk zuhk. yk íkku...

{kU½ku {kLkð sL{ {éÞku Lku, yðMkh yuðku ¾kuÞku,
«¼w ¼Âõík rðMkkhe ËELku, {kÞk htøku {kuÌkku,

½zÃký{kt «¼w ðeh ¼Sþwt, ÏÞk÷ yu {]øks¤ fuhk. yk íkku...

MkíÞ y®nMkk MLkun Ä{oLkku, ËeÄku MktËuþku ðehu,
{køko yu {nkðeh «¼wLkku, ¼w÷kÞku Äehu Äehu,

ík]»ýk {{íkk {kÞk {ktrn, Vhíkk ¼ð¼ð Vuhk. yk íkku...

Ãkh{ Ä{oLkku ÃkwrLkík Ëeðzku, «økxkðku SðLk{kt,
r{÷Lk Ít¾ku MkËkÞ ðehLkwt, ¼Âõík nku íkLk{Lk{kt,

¼ðku¼ð Vuhk r{xkðe ËELku, {kuûk íkýk yu zuhk. yk íkku...

•
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Ë To Janam Janam

¡ to janam janamn¡ pher¡ (2)
¡j ah¢ to k¡l na j¡¸e, ky¡n pa·ashe ¡ ·er¡. ¡ to...
mongho m¡nav janm ma½yo ne, avasar evo khoyo,
prabhu bhakti vis¡r¢ da¢ne, m¡y¡ range mohyo,

gha·apa¸am¡ prabhu v¢r bhaj¢shu, khy¡l e m£gaja½ ker¡. ¡ to...
satya ahins¡ sneh dharmano, d¢dho sandesho v¢re,
m¡rg e mah¡v¢r prabhuno, bhul¡yo dh¢re dh¢re,

t¤À¸¡ mamat¡ m¡y¡ m¡hi, pharat¡ bhavabhav pher¡. ¡ to...
param dharmano punit d¢va·o, praga¶¡vo j¢vanam¡,
milan jhankho sad¡y v¢ranu, bhakti ho tanamanam¡,

bhavobhav pher¡ mi¶¡v¢ da¢ne, mok¿a ta¸¡ e ·er¡. ¡ to...

•

This song emphasizes on the value of human life. Human life is
very precious. We should not forget the ultimate goal of our life
and work in the correct direction to ultimate happiness without
further delay.
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Síkðk LkeféÞku Awt....

Síkðk LkeféÞku Awt, Ãký ûký{kt nkhe òô Awt,
íÞkhu íkkhk {w¾zk WÃkh, ðkhe ðkhe òô Awt.

f]Ãkk òu íkkhe {¤u Lkrn, yuðk LkÚke Úkkðwt ÄLkðkLk,
fhwýk íkkhe nkuÞ Lkrn, yuðk LkÚke Úkkðwt økwýðkLk,
fËe yÃk{kLk fhu fkuE {knhwt, íÞkhu nkhe òô Awt.

ÃkkÃk fhíkkt ÃkkAwt Lk òuô, ÃkwÛÞu Úkkfe òô Awt,
íkkhf òýe íkkhkt økeíkku, rLkþrËLk «u{u økkô Awt,
nkhSíkLke nkuz Ãkzu íÞkt, íÞkhu nkhe òô Awt.

Ãk÷Ãk÷ fhðx ÷uíke ËwrLkÞk, nwt Ãk÷xkíkku òô Awt,
{kun{kÞkLkk yuf Rþkhu, nwt ÷Ãkxkíkku òô Awt,
hkøk îu»k ykðu ytíkh{kt, íÞkhu nkhe òô Awt.

{nk ¼køÞ íkws {køko {éÞku Ãký, nwt y¿kkLke {wtÍkô Awt,
¿kkLke økwhw ¼økðtík {éÞk, Ãký ®n{ík nkhe òô Awt,

¾wÕ÷e ykt¾u ËeÃkf ÷ELku fqðu Ãkzðk òô Awt.

•
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J¢tav¡ N¢ka½yo Chhun...

j¢tav¡ n¢ka½yo chhun, pa¸ k¿a¸am¡ h¡r¢ j¡u chhun,
ty¡re t¡r¡ mukha·¡ upar, v¡r¢ v¡r¢ j¡u chhun.

k¤p¡ jo t¡r¢ ma½e nahi, ev¡ nath¢ th¡vu dhanav¡n,
karu¸¡ t¡r¢ hoy nahi, ev¡ nath¢ th¡vu gu¸av¡n,

kad¢ apam¡n kare ko¢ m¡haru, ty¡re h¡r¢ j¡u chhun.
p¡p karat¡ p¡chhu na jou, pu¸ye th¡k¢ j¡u chhun,
t¡rak j¡¸¢ t¡r¡ g¢to, nishadin preme g¡u chhun,
h¡raj¢tan¢ ho· pa·e ty¡n, ty¡re h¡r¢ j¡u chhun.

palapal karava¶ let¢ duniy¡, hun pala¶¡to j¡u chhun,
moham¡y¡n¡ ek ¢sh¡re, hun lapa¶¡to j¡u chhun.
r¡g dveÀ ¡ve antaram¡, ty¡re h¡r¢ j¡u chhun...

mah¡ bh¡gya tuj m¡rg ma½yo pa¸, hun ajµ¡n¢ munjh¡u chhun,
jµ¡n¢ guru bhagavant ma½y¡, pa¸ himmat h¡r¢ j¡u chhun,

khull¢ ¡nkhe d¢pak la¢ne k£ve pa·av¡ j¡u chhun.

•

The poet admires Bhagw¡n for his greatness in overcoming his
internal enemies. We are  easily swayed into sin, wrong action
and attachment. The poet is thankful that he found the right path
to Bhagw¡n.
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{Lku Ônk÷k{kt Ônk÷wt ÷køku {nkðehLkwt Lkk{

{Lku Ônk÷k{kt Ônk÷wt ÷køku, {nkðehLkwt Lkk{
yuLku økkíkkt økkíkkt....{¤u Au {kuûkLkwt Äk{. {Lku...

sqXe Au yk søkLke Mkki ykþk
Ãk¤Ãk¤ {Lk{kt ÚkkÞu rLkhkþk

{Lku ËwrLkÞkLkk ÷kufkuLkwt Lkrn fkuE fk{. {Lku...

ytíkh fuhk íkkhu íkkhwt Lkk{ økòðwt
MktËuþku íkkhku søkLku Mkt¼¤kðwt

Mkki SðkuLku {¤òu {kuûkLkwt Äk{. {Lku...

¼õíkku ftR íkhe økÞk íkkhk Lkk{u
ÃkkÃke Úkkíkk ÃkwÛÞþk¤e íkkhk Lkk{u

ÃkkðLkfkhe Au ÃÞkYt {nkðehLkwt Lkk{. {Lku...

•
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Mane Vh¡l¡m¡ Vh¡lu L¡ge Mah¡v¢ranu N¡m

mane vh¡l¡m¡ vh¡lu l¡ge, mah¡v¢ranu n¡m
ene g¡t¡ g¡t¡... ma½e chhe mok¿anu dh¡m. mane...

j£¶h¢ chhe ¡ jagan¢ sau ¡sh¡
pa½apa½ manam¡ th¡ye nir¡sh¡

mane duniy¡n¡ lokonu nahi ko¢ k¡m. mane...
antar ker¡ t¡re t¡ru n¡m gaj¡vu
sandesho t¡ro jagane sambha½¡vu

sau j¢vone ma½ajo mok¿anu dh¡m. mane...
bhakto ka¢n tar¢ gay¡ t¡r¡ n¡me
p¡p¢ th¡t¡ pu¸yash¡½¢ t¡r¡ n¡me

p¡vanak¡r¢ chhe py¡r£ mah¡v¢ranu n¡m. mane...

•

The poet loves to sing Bhagw¡n Mah¡vir’s songs. He wishes to
spread Bhagw¡n Mah¡vir’s message throughout the universe. He
is sure that by singing Bhagw¡n’s praise he will attain liberation.
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yuðku ÷køÞku Au...

yuðku ÷køÞku Au y{Lku yk ËwrLkÞkLkku htøk
suÚke ÷køku Lkk niÞu íkkhe ¼ÂõíkLkku htøk

Ÿ[u yk¼{kt Qzu Au Ãku÷ku ÃkkÃkLkku Ãkíktøk. yuðku...

fk[Lkk þýøkkhku {ktøku fk[e yk fkÞk
ykt¾ku {ª[eLku {qfu {kxe{kt {kÞk

yuðk htøkhkøk{kt Mkkiyu zqçÞk ytøku ytøk. yuðku...

òýeLku çkku÷eÞu hu swêe hu ðkýe
{k¾ýLku çkË÷u ð÷kuðeyu hu Ãkkýe

fuðku òBÞku Au Íuh¼Þkuo SðíkhLkku støk. yuðku...

MktMkkhe Mkw¾ y{Lku ÷køku Au ÃÞkYt
íkkYt s Lkk{ ÷uðwt ÷køku yfkYt

íkkhe ¼Âõík{kt ðkhu ðkhu Ãkzíkku hu ¼tøk. yuðku...

•
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Evo L¡gyo Chhe...

evo l¡gyo chhe amane ¡ duniy¡no rang
jeth¢ l¡ge n¡ haiye t¡r¢ bhaktino rang

£nche ¡bham¡ £·e chhe pelo p¡pano patang. evo...
k¡chan¡ sha¸ag¡ro m¡nge k¡ch¢ ¡ k¡y¡
¡nkho m¢nch¢ne m£ke m¡¶¢m¡ m¡y¡

ev¡ rangar¡gam¡ saue ·£by¡ ange ang. evo...
j¡¸¢ne bol¢ye re ju¶h¶h¢ re v¡¸¢

m¡kha¸ane badale valov¢e re p¡¸¢
kevo j¡myo chhe jherabharyo j¢vatarano jang. evo...

sans¡r¢ sukh amane l¡ge chhe py¡r£
t¡ru ja n¡m levu l¡ge ak¡ru

t¡r¢ bhaktim¡ v¡re v¡re pa·ato re bhang. evo...

•

We are so stained by the temporary pleasures of everyday life that
it has become very difficult to paint ourselves with spirituality and
religion.
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÷køÞku ÷køÞku {nkðeh

÷køÞku ÷køÞku {nkðeh íkkhku htøk ÷køÞku
nu {khku Mkqíku÷ku ykí{k òøÞku {nkðeh

÷køÞku hu ÷køÞku htøk ÷køÞku...

Ãku÷e [tËLkçkk¤kLku íkkhku htøk ÷køÞku (2)
yuLkk f{kuoLke çkuze íkkuze {nkðeh...

Ãku÷k [tzfkirþfLku htøk ÷køÞku (2)
yuLku çkwÍ çkwÍ fneLku íkkÞkuo {nkðeh...

økwhw økkiík{ Mðk{eLku íkkhku htøk ÷køÞku (2)
{kun ¼ktøÞku Lku fuð¤¿kkLk ÃkkÞku {nkðeh...

ftçk÷ Mktçk÷ çk¤ËLku htøk ÷køÞku (2)
{tºk Mkwýkðe Ëuð çkLkkÔÞku {nkðeh...

•
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L¡gyo L¡gyo Mah¡v¢r

l¡gyo l¡gyo mah¡v¢r t¡ro rang l¡gyo
he m¡ro s£telo ¡tm¡ j¡gyo mah¡v¢r

l¡gyo re l¡gyo ra´g l¡gyo...
pel¢ chandanab¡½¡ne t¡ro rang l¡gyo (2)

en¡ karmon¢ be·¢ to·¢ mah¡v¢r...
pel¡ chan·akaushikane rang l¡gyo (2)
ene bujh bujh kah¢ne t¡ryo mah¡v¢r...

guru gautam sv¡m¢ne t¡ro rang l¡gyo (2)
moh bh¡ngyo ne keva½ajµ¡n p¡yo mah¡v¢r...

kambal sambal ba½adane rang l¡gyo (2)
mantra su¸¡v¢ dev ban¡vyo mah¡v¢r...

•

The power of Bhagw¡n Mah¡vir’s magic touch awakens the soul.
This song also gives examples of transformation in the lives of
Chandanb¡½¡, Gautam Sw¡mi, and Chan·kaushik by the touch of
Bhagw¡n Mah¡vir and wishes the same for his devotees.
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htøk ÷køÞku

htøk ÷køÞku htøk ÷køÞku htøk ÷køÞku hu,
ðeh íkkhe ðkýe fuhku htøk ÷køÞku hu,

y{Lku ÷køÞku ík{Lku ÷køÞku, MkkiLku ÷køÞku hu,  ðeh íkkhe...
yku÷e W»kkLkk htøk, yku÷e MktæÞkLkk htøk,

yuLkk htøkÚke yrÄfku {Lku htøk ÷køÞku hu. ðeh íkkhe...

Ãku÷k {kLkðu òuLku {kÞk {qfe ËeÄe,
íkkhe ðkýeLku Íwfe Íwfe niÞu ÷eÄe,

{u÷k niÞkLku htøkLkkh, fkuE r[íkkhku ykÔÞku hu,
yuLkku htøk ÷køÞku hu. ðeh íkkhe...

Ãku÷k yLktøku [¤kÔÞkt suLkkt r[¥kzkt níkkt,
íkkhk htøku htøkkÔÞkt yuLkkt {Lkzkt níkkt,

yuLkk ykt¾kuLkk yrðfkheyu ytsLk ÷køÞku hu,
yuLkku htøk ÷køÞku hu. ðeh íkkhe...

Ãku÷k ¢kuÄu Mk¤øku÷k suLkkt ytíkh níkkt,
hkøk îu»ku h{kzÞk su rLkhtíkh níkk,

Äkuðk ytíkhLkk {u÷,{u½ y»kkZe ykÔÞku hu,
yuLkku htøk ÷køÞku hu. ðeh íkkhe...

•
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Rang L¡gyo

rang l¡gyo rang l¡gyo rang l¡gyo re,
v¢r t¡r¢ v¡¸¢ kero rang l¡gyo re,

amane l¡gyo tamane l¡gyo, saune l¡gyo re, v¢r t¡r¢
ol¢ uÀ¡n¡ rang, ol¢ sandhy¡n¡ rang,

en¡ rangath¢ adhiko mane rang l¡gyo re. v¢r t¡r¢...
pel¡ m¡nave jone m¡y¡ muk¢ d¢dh¢,
t¡r¢ v¡¸¢ne jhuk¢ jhuk¢ haiye l¢dh¢,

mel¡ haiy¡ne rangan¡r, ko¢ chit¡ro ¡vyo re,
eno rang l¡gyo re. v¢r t¡r¢...

pel¡ anange cha½¡vy¡ jen¡ chitta·¡ hat¡,
t¡r¡ range rang¡vy¡ en¡ mana·¡ hat¡,
en¡ ¡nkhon¡ avik¡r¢e anjan l¡gyo re,

eno rang l¡gyo re. v¢r t¡r¢...
pel¡ krodhe sa½agel¡ jen¡ antar hat¡,
r¡g dveÀe ram¡·ay¡ je nirantar hat¡,

dhov¡ antaran¡ mel, megh aÀ¡·h¢ ¡vyo re,
eno rang l¡gyo re. v¢r t¡r¢...

•

Devotees are captivated by Bhagw¡n Mah¡vir’s teaching. He
teaches them how to free themselves from negative feelings of
anger, jealousy, and betrayal and has transformed their lives by
bringing them inner peace. His teaching shows us the path to
wash away our karma.
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htøkkE òLku htøk{kt {nkðeh íkýk MkíMktøk{kt

htøkkE òLku htøk{kt, íkwt htøkkE òLku htøk{kt,
{nkðeh íkýk MkíMktøk{kt, {kLkð íkýk yk ¼ð{kt,

htøkkE òLku...

yksu ¼sþwt fk÷u ¼sþwt, ¼sðkLke õÞkt ðkh,
«¼wS ÞkË fhwt fkufðkh,

ïkMk ¾qxþu, Lkkze íkqxþu (2) «ký Lkk hnu íkkhk ytøk{kt,
htøkkE òLku...

{kU½ku {kLkð sL{ {éÞku, Ãký yðMkh [kÕÞku òÞ,
yk ¼ð ûký{kt Aqxe òÞ,

ykík{ yuf rË’ Qze òþu (2), fkÞk hnuþu Ãk÷tøk{kt,
htøkkE òLku...

ÃkkÃk fheLku Ãkux íkU ¼rhÞk Ä{oÚke y¿kkLk,
{Lkðk yÄ{eoLkwt Au {kLk,

ÃkkÃkf{kuo nxkðe ËELku (2), ò «¼wLkk [hý{kt,
htøkkE òLku...

{kus {òÚke SðLk{kt íkkhwt ÃkwÛÞ Ãkíkkðe ËeÄwt,
{kLkðíkkLkwt fk{ Lk feÄwt,

Ëun {éÞku Au ¼ð íkhðkLku (2), hk¾ «¼wLku Mktøk{kt,
htøkkE òLku...

•



145

Rang¡¢ J¡ne Rangam¡ Mah¡v¢r Ta¸¡ Satsangam¡

rang¡¢ j¡ne rangam¡, tun rang¡¢ j¡ne rangam¡,
mah¡v¢r ta¸¡ satsangam¡, m¡nav ta¸¡ ¡ bhavam¡,

rang¡¢ j¡ne...
¡je bhajashu k¡le bhajashu, bhajav¡n¢ ky¡n v¡r,

prabhuj¢ y¡d karun kokav¡r,
shv¡s kh£¶ashe, n¡·¢ t£¶ashe (2) pr¡¸ n¡ rahe t¡r¡ angam¡,

rang¡¢ j¡ne...
mongho m¡nav janma ma½yo, pa¸ avasar ch¡lyo j¡y,

¡ bhav k¿a¸am¡ chh£¶¢ j¡y,
¡tam ek di’ £·¢ j¡she (2), k¡y¡ raheshe palangam¡,

rang¡¢ j¡ne...
p¡p kar¢ne pe¶ ten bhariy¡ dharmath¢ ajµ¡n,

manav¡ adharm¢nu chhe m¡n,
p¡pkarmo ha¶¡v¢ da¢ne (2), j¡ prabhun¡ chara¸am¡,

rang¡¢ j¡ne...
moj maj¡th¢ j¢vanam¡ t¡ru pu¸ya pat¡v¢ d¢dhu,

m¡navat¡nu k¡m na k¢dhu,
deh ma½yo chhe bhav tarav¡ne (2), r¡kh prabhune sangam¡,

rang¡¢ j¡ne...

•

This song asks us to not delay work on our spiritual advancement
in hopes of finding the “right time.” Our life is short and such a
“right time” may never arrive. We must not waste time bickering
over minor externalities and instead spend time understanding our
soul and remembering the divine.
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ÜU|¢è Œ²¢„ï ÜU¢ï
(Ú¢x¢ : ¼é}¢ ¥x¢Ú „¢ƒ ÎïÝï ÜU¢ ±¢Î¢ ÜUÚ¢ï... çÈUË}¢ : ã}¢Ú¢Û¢)

ÜU|¢è Œ²¢„ï ÜU¢ï Ð¢Ýè çÐH¢²¢ Ýçã,
Ï¢¢Î ¥}¢ë¼ çÐH¢Ýï „ï v²¢ ÈU¢²Î¢,
ÜU|¢è çx¢Ú¼ï ãé» ÜU¢ï ©Æ¢²¢ Ýçã,

Ï¢¢Î ¥¢æ„é Ï¢ã¢Ýï „ï v²¢ ÈU¢²Î¢ ? ÜU|¢è Œ²¢„ï ÜU¢ï...
}¢ñæ }¢æçÎÚ x¢²¢, Ðê…¢ ¥¢Ú¼è ÜUè,

Ðê…¢ ÜUÚ¼ï ãé» ²ï ¶²¢H ¥¢ x¢²¢,
ÜU|¢è }¢¢-Ï¢¢ÐÜUè „ï±¢ ÜUè ãè Ýçã,

ç„ÈUü Ðê…¢ ãè ÜUÚ Héæ ¼¢ï v²¢ ÈU¢²Î¢ ? ÜU|¢è Œ²¢„ï ÜU¢ï...
}¢ñæ ©Ð¢Ÿ¢² x¢²¢, x¢éM±¢‡¢è „éÝè,

x¢éM±¢‡¢è ÜU¢ï „éÝÜUÚ ¶²¢H ¥¢ x¢²¢,
…ñÝ ÜUéH }¢ïæ …‹}¢¢, …ñÝè Ï¢Ý Ý¢ „ÜU¢,

ç„ÈUü …ñÝè ÜUãH¢Ýï „ï v²¢ ÈU¢²Î¢ ? ÜU|¢è Œ²¢„ï ÜU¢ï...
}¢ñæÝï Î¢Ý çÜU²¢, }¢ñæÝï …Ð¼Ð çÜU²¢,
Î¢Ý ÜUÚ¼ï ãé²ï ²ï ¶²¢H ¥¢ x¢²¢,
ÜU|¢è |¢ê¶ï ÜU¢ï |¢¢ï…Ý ÜUÚ¢²¢ Ýçã,

Î¢Ý H¢¶¢ïæ ÜU¢ ÜUÚÝï „ï v²¢ ÈU¢²Î¢ ? ÜU|¢è Œ²¢„ï ÜU¢ï...
}¢ñæÝï SÝ¢Ý à¢ï~¢éæÁ¢è ÝÎè }¢ïæ çÜU²¢,

SÝ¢Ý ÜUÚ¼ï ãé²ï ²ï ¶²¢H ¥¢ x¢²¢,
¼Ý ÜU¢ï {¢ï²¢ }¢x¢Ú }¢Ý ÜU¢ï {¢ï²¢ Ýçã,

SÝ¢Ý çÜU¼Ý¢ |¢è ÜUÚÝï „ï v²¢ ÈU¢²Î¢ ? ÜU|¢è Œ²¢„ï ÜU¢ï...

•
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Kabh¢ Py¡se Ko
(r¡g : tum agar s¡th dene k¡ v¡d¡ karo... film : hamr¡z )

kabh¢ py¡se ko p¡n¢ pil¡y¡ nahi,
b¡d am¤t pil¡ne se ky¡ ph¡yad¡,
kabh¢ girate hue ko u¶h¡y¡ nahi,

b¡d ¡nsu bah¡ne se ky¡ ph¡yad¡ ? kabh¢ py¡se ko...
mai mandir gay¡, p£j¡ ¡rat¢ k¢,

p£j¡ karate hue ye khay¡l ¡ gay¡,
kabh¢ m¡-b¡pak¢ sev¡ k¢ h¢ nahi,

sirph p£j¡ h¢ kar lun to ky¡ ph¡yad¡ ? kabh¢ py¡se ko...
mai up¡shray gay¡, gur£v¡¸¢ sun¢,
gur£v¡¸¢ ko sunakar khay¡l ¡ gay¡,

jain kul me janm¡, jain¢ ban n¡ sak¡,
sirph jain¢ kahal¡ne se ky¡ ph¡yad¡ ? kabh¢ py¡se ko...

maine d¡n kiy¡, maine japatap kiy¡,
d¡n karate hue ye khay¡l ¡ gay¡,

kabh¢ bh£khe ko bhojan kar¡y¡ nahi,
d¡n l¡kho k¡ karane se ky¡ ph¡yad¡ ? kabh¢ py¡se ko...

maine sn¡n shetrunj¢ nad¢ me kiy¡,
sn¡n karate hue ye khay¡l ¡ gay¡,

tan ko dhoy¡ magar man ko dhoy¡ nahi,
sn¡n kitan¡ bh¢ karane se ky¡ ph¡yad¡ ? kabh¢ py¡se ko...

•
This song teaches a lesson about living a virtuous life. True
religion lies in helping needy, serving to our parents and keeping
pure mind and thoughts. Religion cannot be practiced by showing
off externally, it has to be practiced from within.
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SðLk ytsr÷ Úkkòu

(hkøk : ¼ihðe, íkk÷ : fuhðk)
fhMkLkËkMk {kýuf

SðLk ytsr÷ Úkkòu, {khwt SðLk ytsr÷ Úkkòu !
¼qÏÞk fksu ¼kusLk çkLkòu, íkhMÞkLkwt s¤ Úkkòu;

ËeLk-Ëwr¾ÞkLkk yktMkw ÷ku’íkk ytíkh fËe Lk Ähkòu ! {khwt...

MkíkLke fktxk¤e fuze Ãkh Ãkw»Ãk çkLke ÃkÚkhkòu;
Íuh søkíkLkkt Shðe Shðe y{]ík WhLkkt Ãkkòu ! {khwt...

ðýÚkkõÞkt [hýku {khkt rLkík íkkhe Mk{eÃku Äkòu;
niÞkLkk «íÞuf MÃktËLku íkkhwt Lkk{ hxkòu ! {khwt...

ð{¤kuLke ðå[u LkiÞk {ws nk÷fzku÷f Úkkòu;
©Øk fuhku ËeÃkf {khku Lkk fËeÞu yku÷ðkòu ! {khwt...

•
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J¢van Anjali Th¡jo
(r¡g : bhairav¢, t¡l : kerav¡)

Karsand¡s M¡¸ek

j¢van anjali th¡jo, m¡ru j¢van anjali th¡jo !
bh£khy¡ k¡je bhojan banajo, tarasy¡nu ja½ th¡jo;

d¢n-dukhiy¡n¡ ¡nsu lo’t¡ antar kad¢ na dhar¡jo ! m¡ru...
satan¢ k¡n¶¡l¢ ke·¢ par puÀp ban¢ pathar¡jo;

jher jagatan¡ j¢rav¢ j¢rav¢ am¤t uran¡ p¡jo ! m¡ru...
va¸ath¡ky¡ chara¸o m¡r¡ nit t¡r¢ sam¢pe dh¡jo;

haiy¡n¡ pratyek spandane t¡ru n¡m ra¶¡jo ! m¡ru...
vama½on¢ vachche naiy¡ muj h¡laka·olak th¡jo;

shraddh¡ kero d¢pak m¡ro n¡ kad¢ye olav¡jo ! m¡ru...

•

The poet offers his life in the service of Bhagw¡n as well as the
community. He wishes to offer food to the hungry and water to the
thirsty. He wants to work tirelessly to help the needy and wipe their
tears.
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ÃkkÃkeLku íkwt ÃÞkh fhe ÷u

(hkøk : [ktËe fe rËðkh Lk íkkuze... rVÕ{ : rðïkM k)

ÃkkÃkeLku íkwt ÃÞkh fhe ÷u, ÃkkÃkeLkku WæÄkh Úkþu
íkkhk Lkk{u Ä{o íkýku , ËwrLkÞk{kt sÞ sÞfkh Úkþu. ÃkkÃkeLku...

Ä{o fnu Au yk ËwrLkÞk{kt, Sð çkÄkLkku Mkh¾ku Au,
Ÿ[k Lke[k f{o ¼÷u nku, ykík{ MkkiLkku Mkh¾ku Au,
{wÂõíkLkku yrÄfkh søkík{kt, Mkki «kýeLku Mkh¾ku Au.

Mkh¾k MkkiLku íkwt Mk{S ÷u, MkkiLke WÃkh ÃÞkh Úkþu. íkkhk Lkk{u...

ÃkÚÚkhLku íkwt ½kx ½zeLku, Ëuð íkýku ykfkh Ähu,
ÃkkðLk yuLkwt YÃk ¾e÷ððk, {tºkkuLkku Wå[kh fhu,
ÃkÚÚkhÚke þwt {kLkð ¼qtzku, yuLkku fkt rÄ¬kh fhu.

Íuh sþu òu ykt¾ku{ktÚke, y{]íkLkku Mkt[kh Úkþu. íkkhk Lkk{u...

nuík ¼Þko su íkws niÞk{kt, yuLkk WÃkh Zku¤e Ëu,
fÁýkLke ÃkkðLk Äkhk{kt, yuLkkt ÃkkÃk Íçkku¤e Ëu,
çktÄ ÚkÞk su [ûkw yuLkk, n¤ðu hneLku ¾ku÷e Ëu.

íkkhku Ãký WØkh Úkþu, Lku yuLkku Ãký WØkh Úkþu. íkkhk Lkk{u...

•
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P¡p¢ne Tun Py¡r Kar¢ Le
(r¡g : ch¡nd¢ k¢ div¡r n¡ tod¢... film : vishv¡s )

p¡p¢ne tun py¡r kar¢ le, p¡p¢no uddh¡r thashe
t¡r¡ n¡me dharma ta¸o, duniy¡m¡ jay jayak¡r thashe. p¡p¢ne...

dharma kahe chhe ¡ duniy¡m¡, j¢v badh¡no sarakho chhe,
£nch¡ n¢ch¡ karm bhale ho, ¡tam sauno sarakho chhe,
muktino adhik¡r jagatam¡, sau pr¡¸¢ne sarakho chhe,

sarakh¡ saune tun samaj¢ le, saun¢ upar py¡r thashe. t¡r¡ n¡me...
paththarane tun gh¡¶ gha·¢ne, dev ta¸o ¡k¡r dhare,
p¡van enu r£p kh¢lavav¡, mantrono uchch¡r kare,

paththarath¢ shu m¡nav bh£n·o, eno k¡n dhikk¡r kare,
jher jashe jo ¡nkhom¡nth¢, am¤tano sanch¡r thashe. t¡r¡ n¡me...

het bhary¡ je tuj haiy¡m¡, en¡ upar ·ho½¢ de,
karu¸¡n¢ p¡van dh¡r¡m¡, en¡ p¡p jhabo½¢ de,

bandh thay¡ je chak¿u en¡, ha½ave rah¢ne khol¢ de,
t¡ro pa¸ uddh¡r thashe, ne eno pa¸ uddh¡r thashe. t¡r¡ n¡me...

•

This song teaches us to see the good in each person as every
soul is pure from within. Treat everyone with respect and equality.
Forgiveness and love are more powerful than hatred.
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þkuÄe ÷u SðLkLkku Mkkh

þkuÄe ÷u SðLkLkku Mkkh, yku {kLkðe þkuÄe ÷u SðLkLkku Mkkh,
yk íkku Mð¡ suðku Au MktMkkh. yku {kLkðe þkuÄe ÷u SðLkLkku Mkkh.

{kLkðLkku Ëun íkLku {kU½ku {éÞku Au,
fhsu rððufÚke rð[kh;

{kÞk yLku {kun{kt ½u÷ku çkLkeLku,
¾U[eþ {k ÃkkÃk íkýku ¼kh. yku {kLkðe...

árü ykÃke Au íkLku Mk]rü rLknkhsu,
íÞkøkLku {Lk{kt rð[kh;

fwËhíkLkkt ËþoLk íkwt fhsu rfhíkkh,
½x ½x{kt yuLkku hýfkh. yku {kLkðe...

{kÞk nþu íku MkkÚk Lkk ykðþu,
{kÚku Au s{zkLkku ¼kh;

LÞkÞ yLku LkeríkLkku ÃktÚk Lkrn [qfíkku,
Mk{SLku fhsu ðuÃkkh. yku {kLkðe...
{wÂõíkLke Äkh Mk{ku {kLkðeLkku Ëun Au,

Mkkøkh Mk{ku Au MktMkkh;
íkhðwt fu zqçkðwt ðkík íkkhk nkÚk{kt,

Mk{SLku nkuze ntfkh. yku {kLkðe...
¼Âõík ¼økðkLkLke fhsu nt{uþk,

Mk{SLku ¾ktzkLke Äkh;
Lkðfkh {tºkLku økýíkku s hnusu,

íkuÚke Qíkhþku ¼ðÃkkh. yku {kLkðe...

•
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Shodh¢ Le J¢vanano S¡r
shodh¢ le j¢vanano s¡r, o m¡nav¢ shodh¢ le j¢vanano s¡r,

¡ to svapna jevo chhe sans¡r. o m¡nav¢ shodh¢ le j¢vanano s¡r
m¡navano deh tane mongho ma½yo chhe,

karaje vivekath¢ vich¡r;
m¡y¡ ane moham¡ ghelo ban¢ne,

khench¢sh m¡ p¡p ta¸o bh¡r. o m¡nav¢...
d¤À¶i ¡p¢ chhe tane s¤À¶i nih¡raje,

ty¡gane manam¡ vich¡r;
kudaratan¡ darshan tun karaje kirat¡r,

gha¶ gha¶am¡ eno ra¸ak¡r. o m¡nav¢...
m¡y¡ hashe te s¡th n¡ ¡vashe,

m¡the chhe jama·¡no bh¡r;
ny¡y ane n¢tino panth nahi ch£kato,
samaj¢ne karaje vep¡r. o m¡nav¢...

muktin¢ dh¡r samo m¡nav¢no deh chhe,
s¡gar samo chhe sans¡r;

taravun ke ·£bavun v¡t t¡r¡ h¡tham¡,
samaj¢ne ho·¢ hank¡r. o m¡nav¢...

bhakti bhagav¡nan¢ karaje hammesh¡,
samaj¢ne kh¡n·¡n¢ dh¡r;

navak¡r mantrane ga¸ato ja raheje,
teth¢ £tarasho bhavap¡r. o m¡nav¢...

•
This poet explains that life passes away as quickly as a dream.
One must discover the nectar of life while they still have the
chance. One must overcome worldly desires to follow the correct
path of liberation.
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ykÔÞkt Yzkt ÃkÞwo»ký hu...

ykÔÞkt Yzkt ÃkÞwo»ký hu, nk÷ku ËuhkMkh{kt ËþoLku
{kuuíkezu (Ãkw»Ãku) ðÄkðku hu, yksu «¼w {nkðehLku... xuf

MkwøktÄe Vq÷zktLke {k¤k hu økwtÚkkðku.
ðehLku Ãknuhkðku hu. nk÷ku...

ËeÃkfkuLke Íøk{økíke hkuþLke «økxkðku.
ykhíke Wíkkhku hu. nk÷ku...

ðehLke {qŠíkLku yksu MkwtËh þýøkkhku.
yktøke íkku Mkòðku hu. nk÷ku...

ÃkqsLk-y[oLk fhe ðehLku ðÄkðku.
æÞkLk Ähku ðehLkkt hu. nk÷ku...

Lkðfkh-{tºk ¼ýe «¼w økwý økkðku.
¼kðLkk ¼kðu ¼kðku hu. nk÷ku...

ykËuþ «¼wLkk Mkki SðLk{kt Wíkkhku.
MkíÞÃktÚku [k÷ku hu. nk÷ku...

“Ãk¾kðks {tz¤”Lke yksu ¼kðLkk{kt ykðku.
÷uðk suðku Õnkðku hu. nk÷ku...

•



155

Ëvy¡ R£·¡ ParyuÀa¸ Re...

¡vy¡ r£·¡ paryuÀa¸ re, h¡lo der¡saram¡ darshane,
mot¢·e (puÀpe) vadh¡vo re, ¡je prabhu mah¡v¢rane... ¶ek

sugandh¢ ph£la·¡n¢ m¡½¡ re gunth¡vo
v¢rane paher¡vo re. h¡lo...

d¢pakon¢ jhagamagat¢ roshan¢ praga¶¡vo.
¡rat¢ ut¡ro re. h¡lo...

v¢ran¢ m£rtine ¡je sundar sha¸ag¡ro.
¡ng¢ to saj¡vo re. h¡lo...

p£jana-archan kar¢ v¢rane vadh¡vo.
dhy¡n dharo v¢ran¡ re. h¡lo...

navak¡r-mantra bha¸¢ prabhu gu¸ g¡vo.
bh¡van¡ bh¡ve bh¡vo re. h¡lo...

¡desh prabhun¡ sau j¢vanam¡ ut¡ro.
satyapanthe ch¡lo re. h¡lo...

“pakh¡v¡j man·a½” n¢ ¡je bh¡van¡m¡ ¡vo.
lev¡ jevo lh¡vo re. h¡lo...

•

Devotees are rejoicing and going to temple at the time of
ParyuÀa¸. They are overjoyed and are preparing to celebrate the
eight day jain festival. They are decorating Bhagw¡n’s image with
colorful flowers, jewelery and lighting lamps and doing ¡rat¢.



156

ynku ! ynku ! ©e MkËTøkwÁ

©e{ËT hks[tÿ

ynku ! ynku ! ©e MkËTøkwÁ, fÁýk®MkÄw yÃkkh;
yk Ãkk{h Ãkh «¼w fÞkuo, ynku ! ynku ! WÃkfkh.

þwt «¼w [hý fLku Ähwt, ykí{kÚke Mkki neLk;
íku íkku «¼wyu ykÃkeyku ðíkwO [hýkÄeLk.

yk ËunkrË yksÚke, ðíkkuo «¼w ykÄeLk;
ËkMk ËkMk nwt ËkMk Awt, íkun «¼wLkku ËeLk.

»kxT MÚkkLkf Mk{òðeLku, r¼Òk çkíkkÔÞku ykÃk;
BÞkLk Úkfe íkhðkhðík T, yu WÃkfkh y{kÃk.

sun MðYÃk Mk{ßÞk rðLkk, ÃkkBÞku Ëw:¾ yLktík;
Mk{òÔÞwt íku ÃkË Lk{wt, ©e MkËTøkwhw ¼økðtík.

Ãkh{ ÃkwÁ»k «¼w MkËTøkwÁ, Ãkh{¿kkLk Mkw¾Äk{;
suýu ykÃÞwt ¼kLk rLks, íkuLku MkËk «ýk{.

Ëun Aíkkt suLke Ëþk, ðíkuo Ëunkíkeík;
íku ¿kkLkeLkkt [hý{kt, nku ðtËLk yøkrýík.

•
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Aho ! Aho ! Shr¢ Sadguru
Shr¢mad R¡jachandra

aho ! aho ! shr¢ sadguru, karun¡sindhu ap¡r;
¡ p¡mar par prabhu karyo, aho ! aho ! upak¡r.

shun prabhu chara¸ kane dharun, ¡tm¡th¢ sau h¢n;
te to prabhue ¡p¢o vartun chara¸¡dh¢n.
¡ deh¡di ¡jath¢, varto prabhu ¡dh¢n;

d¡s d¡s hun d¡s chhun, teh prabhuno d¢n.
Àa¶ sth¡nak samaj¡v¢ne, bhinn bat¡vyo ¡p;

my¡n thak¢ tarav¡ravat, e upak¡r am¡p.
jeh svar£p samajy¡ vin¡, p¡myo duÅkh anant;

samaj¡vyun te pad namu, shr¢ sadguru bhagavant.
param puruÀ prabhu sadguru, paramajµ¡n sukhadh¡m;

je¸e ¡pyu bh¡n nij, tene sad¡ pra¸¡m.
deh chhat¡ jen¢ dash¡, varte deh¡t¢t;

te jµ¡n¢n¡ chara¸am¡, ho vandan aga¸it.

•

Written by Shr¢mad R¡jachandraji, this song expresses gratitude
towards his guru for showing him the right path to liberatrion. He
is very grateful to his guru for helping him understand the true
meaning of religious literature.
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“nwt Awt ykí{k”

nwt Awt ykí{k, Ãkh{kí{k...
nwt íkku ykLktËLkku, ykLktËLkku, ykLktËLkku Äk{

nwt Awt ykí{k, Ãkh{kí{k...

{khku sL{ LkÚke, {khwt {]íÞw LkÚke...
ysL{k, yrðLkkþe, ykLktË½Lk ykí{k...

nwt Awt ykí{k, Ãkh{kí{k...

Ëun {khku LkÚke, nwt Ãký ËunLkku LkÚke
yþhehe, ykLktË½Lk ykí{k...

nwt Awt ykí{k, Ãkh{kí{k...

fkuý fnu nwt þhehðkMke, Lkk, Lkk, Lkk,
nwt íkku Awt ¿kkLkMðÁÃke, nk, nk, nk,

rþðMkw¾ðkMke, yrðLkkþe, ytíkh ykí{k,
nwt Awt ykí{k, Ãkh{kí{k.

nwt íkku ykLktËLkku, ykLktËLkku, ykLktËLkku Äk{.
nwt Awt ykí{k.

•
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“Hun Chhun Ëtm¡”

hun chhun ¡tm¡, param¡tm¡...
hun to ¡nandano, ¡nandano, ¡nandano dh¡m

hun chhun ¡tm¡, param¡tm¡...
m¡ro janm nath¢, m¡ru m¤tyu nath¢...
ajanm¡, avin¡sh¢, ¡nandaghan ¡tm¡...

hun chhun ¡tm¡, param¡tm¡...
deh m¡ro nath¢, hun pa¸ dehano nath¢

ashar¢r¢, ¡nandaghan ¡tm¡...
hun chhun ¡tm¡, param¡tm¡...

ko¸ kahe hun shar¢rav¡s¢, n¡, n¡, n¡,
hun to chhun jµ¡nasvarup¢, h¡, h¡, h¡,
shivasukhav¡s¢, avin¡sh¢, antar ¡tm¡,

hun chhun ¡tm¡, param¡tm¡.
hun to ¡nandano, ¡nandano, ¡nandano dh¡ma.

hun chhun ¡tm¡.

•

This song describes the immortality and purity of a soul. It is a
home for ultimate bliss.The soul is a form of infinite knowledge
and is not related to our outer body.
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[kh rËðMkLkk [ktËhýk

(hkøk : [ktË Mke {nuçkqçkk nku...rVÕ{ : rn{k÷Þ fe økkuË {U)

[kh rËðMkLkk [ktËhýk Ãkh sqXe {{íkk þk {kxu ?
su Lkk ykðu MktøkkÚku, yuLke {kÞk þk {kxu ?

yk ði¼ð MkkÚku Lkk ykðu, ÃÞkhkt MLkune Ãký Lkk ykðu,
íkwt ¾qçk {Úku suLku ò¤ððk, yu òuçkLk MkkÚku Lkk ykðu,
ynªLkwt Au ynªÞkt hnuðkLkwt, yuLke ËkuMíke  þk {kxu ?

su Lkk ykðu...

{U çkktÄu÷e {nu÷kíkku Lku, Ëku÷íkLkwt fk÷u þwt Úkkþu ?
òðwt Ãkzþu òu yýÄkÞwO, ÃkrhðkhLkwt íÞkhu þwt Úkkþu ?

MkkiLkwt ¼krð MkkiLke MkkÚku, yuLke ®[íkk  þk {kxu ?
su Lkk ykðu...

Mkwtðk¤e ËkuheLkkt çktÄLk, yksu Mkki «u{ Úkfe çkktÄu,
Ãký íkqxu íktíkw ykÞw»ÞLkku, íÞkhu fkuE yuLku Lkk MkktÄu,
¼ez Ãkzu íÞkt íkzíkz íkqxu, yuðk çktÄLk þk {kxu ?

su Lkk ykðu...

•
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Ch¡r Divasan¡ Ch¡ndar¡¸¡
(r¡g : ch¡nd si mehb£b¡ ho.... film : him¡laya ki god mein)

ch¡r divasan¡ ch¡ndara¸¡ par j£¶h¢ mamat¡ sh¡ m¡¶e ?
je n¡ ¡ve sang¡the, en¢ m¡y¡ sh¡ m¡¶e ?

¡ vaibhav s¡the n¡ ¡ve, py¡r¡ sneh¢ pa¸ n¡ ¡ve,
tun kh£b mathe jene j¡½avav¡, e joban s¡the n¡ ¡ve,
ah¢nnu chhe ah¢ny¡ rahev¡nu, en¢ dost¢ sh¡ m¡¶e ?

je n¡ ¡ve...
me b¡ndhel¢ mahel¡to ne, dolatanu k¡le shun th¡she ?

j¡vun pa·ashe jo a¸adh¡ryu, pariv¡ranu ty¡re shun th¡she ?
saunu bh¡vi saun¢ s¡the, en¢ chint¡ sh¡ m¡¶e ?

je n¡ ¡ve...
sunv¡½¢ dor¢n¡ bandhan, ¡je sau prem thak¢ b¡ndhe,

pa¸ t£¶e tantu ¡yuÀyano, ty¡re ko¢ ene n¡ s¡ndhe,
bh¢· pa·e ty¡n ta·ata· t£¶e, ev¡ bandhan sh¡ m¡¶e ?

je n¡ ¡ve...

•

This song reminds us that our possessions are temporary. Our
life, like the moonlight, lasts for very short while. This song
advises us to reduce attachments and focus on our soul.
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ík{u {Lk {qfeLku

ík{u {Lk {qfeLku ðhMÞk....y{u sLk{ sLk{Lkkt íkhMÞk.
ík{u {wþ¤Äkhu ðhMÞk....y{u sLk{ sLk{Lkkt íkhMÞk.

nòh nkÚku ík{u ËeÄwt Ãký Íku¤e y{khe ¾k÷e,
¿kkLk ¾òLkku ík{u ÷qtxkÔÞku, íkkuuÞu y{u y¿kkLke,

ík{u y{]ík YÃku ðhMÞk....y{u ÍuhLkk ½wtxzu íkhMÞk....

MLkunLke øktøkk ík{u ðnkðe, SðLk rLk{o¤ fhðk,
«u{Lke ßÞkurík ík{u s÷kðe, ykík{ Wßsð¤ fhðk,

ík{u Mkqhs ÚkELku [{õÞk....y{u ytÄkhk{kt ¼xõÞk...

þçËu þçËu þkíkk ykÃku, yuðe «¼wLke ðkýe,
yu ðkýeLke ÃkkðLkíkkLku, y{u fËe Lk rÃkAkýe

ík{u {nuhk{ý ÚkE W{xâk....y{u fktXu ykðe yxõÞk...

•



163

Tame Man M£k¢ne

tame man m£k¢ne varasy¡... ame janam janaman¡ tarasy¡.
tame musha½adh¡re varasy¡... ame janam janaman¡ tarasy¡.

haj¡r h¡the tame d¢dhu pa¸ jho½¢ am¡r¢ kh¡l¢,
jµ¡n khaj¡no tame l£n¶¡vyo, toye ame ajµ¡n¢,

tame am¤t r£pe varasy¡... ame jheran¡ ghun¶a·e tarasy¡...
snehan¢ gang¡ tame vah¡v¢, j¢van nirma½ karav¡,
preman¢ jyoti tame jal¡v¢, ¡tam ujjava½ karav¡,

tame s£raj tha¢ne chamaky¡.... ame andh¡r¡m¡ bha¶aky¡...
shabde shabde sh¡t¡ ¡pe, ev¢ prabhun¢ v¡¸¢
e v¡¸¢n¢ p¡vanat¡ne, ame kad¢ na pichh¡¸¢

tame maher¡ma¸ tha¢ uma¶y¡... ame k¡n¶he ¡v¢ a¶aky¡...

•

This song explains that even though Bhagw¡n guides on the right
path of liberation, we miss the opportunity because of our
ignorance. We stay untouched and dry even when the rain of
knowledge is pouring.
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ÍLkLk ÍLkLk ÍLkfkhku hu

ÍLkLk ÍLkLk ÍLkfkhku hu, çkku÷u ykík{Lkku yufíkkhku hu,
nðu «¼wS Ãkkh Wíkkhku (2)

íkkhr÷ÞkLkk íkkuxk Lknª, Ãký Mkqhs [tËk yuf Au (2)
Ëuð yLkuhk ËwrLkÞk{kt, Ãký {khu {Lk íkwt yuf Au (2)

             ½LkLk ½LkLk ½Lkfkhku hu, çkku÷u ½w½heLkku ½{fkhku hu,
nðu «¼wS Ãkkh Wíkkhku (2)

         yðLke Ãkh ykfkþ ðMku íku{, fhòu {ws Ãkh AkÞk (2)
        rLkþ rËLk ytíkh h{íke hnuòu, {nkðeh íkkhe {kÞk  (2)

[{f [{f [{fkhku hu, íkkhk {w¾zkLkku {÷fkhku hu,
nðu «¼wS Ãkkh Wíkkhku (2)

   W»kk MktæÞkLkk huþ{ Ëkuhu Mkqhs [tËk Íw÷u (2)
      [zíke Lku ÃkzíkeLkk Íw÷u, {kLkð Mk½¤k zku÷u (2)
   MkLkLk MkLkLk MkLkfkhku hu, íkkhe ðkýeLkku hýfkhku hu,

 nðu «¼wS Ãkkh Wíkkhku (2)

íkwt Au {kíkk, íkwt Au rÃkíkk, íkwt Au søkLkku Ëeðku (2)
 rºkþ÷kLkk LkkLkfzk LktËLk, søk{kt swøk swøk Sðku (2)
  ALkLk ALkLk ALkfkhku hu, {khk «ký Úkfe íkwt ÃÞkhku hu,

 nðu «¼wS Ãkkh Wíkkhku (2)

•
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Jhanan Jhanan Jhanak¡ro Re

jhanan jhanan jhanak¡ro re, bole ¡tamano ekat¡ro re,
have prabhuj¢ p¡r ut¡ro (2)

 t¡raliy¡n¡ to¶¡ nah¢, pa¸ s£raj chand¡ ek chhe  (2)
 dev aner¡ duniy¡m¡, pa¸ m¡re man tun ek chhe (2)

ghanan ghanan ghanak¡ro re, bole ghughar¢no ghamak¡ro re,
have prabhuj¢ p¡r ut¡ro (2)

avan¢ par ¡k¡sh vase tem, karajo muj par chh¡y¡ (2)
nish din antar ramat¢ rahejo, mah¡vir t¡r¢ m¡y¡  (2)

chamak chamak chamak¡ro re, t¡r¡ mukha·¡no malak¡ro re,
have prabhuj¢ p¡r ut¡ro (2)

 uÀ¡ sandhy¡n¡ resham dore suraj chand¡ jhule (2)
cha·at¢ ne pa·at¢n¡ jhule, m¡nav sagha½¡ ·o½e (2)
sanan sanan sanak¡ro re, t¡r¢ v¡¸¢no ra¸ak¡ro re,

have prabhuj¢ p¡r ut¡ro (2)
    tun chhe m¡t¡, tun chhe pit¡, tun chhe jagano d¢vo (2)
      trishal¡n¡ n¡naka·¡ nandan, jagam¡ jug jug j¢vo (2)
chhanan chhanan chhanak¡ro re, m¡r¡ pr¡¸ thak¢ tun py¡ro re,
                                   have prabhuj¢ p¡r ut¡ro (2)

•

The devotee asks Bhagw¡n to give him asylum from his worldly
troubles. He considers Bhagw¡n as his ultimate Bhagw¡n among
many other Gods in the universe and says he loves him more than
his own life.
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{iºke¼kðLkwt Ãkrðºk Íhýwt

r[ºk¼kLkw

{iºke¼kðLkwt Ãkrðºk Íhýwt {ws niÞk{kt ðÌkk fhu,
þw¼ Úkkyku yk Mkf÷ rðïLkwt, yuðe ¼kðLkk rLkíÞ hnu;

økwýÚke ¼hu÷k økwýesLk Ëu¾e, niÞwt {khwt Lk]íÞ fhu,
yu MktíkkuLkk [hýf{÷{kt, {ws SðLkLkwt yÎÞo hnu. {iºke...

ËeLk, ¢qh Lku Ä{o rðnkuýkt, Ëu¾e rË÷{kt ËËo hnu,
fYýk ¼eLke ykt¾ku{ktÚke, y©wLkku þw¼ †kuík ðnu. {iºke...

{køko ¼q÷u÷k SðLk ÃkrÚkf Lku {køko [ªÄðk Q¼ku hnwt,
fhu WÃkuûkk yu {khøkLke, íkkuuÞu Mk{íkk r[¥k ÄYt. {iºke...

r[ºk¼kLkwwLke Ä{o ¼kðLkk, niÞu Mkki {kLkð ÷kðu,
ðuh ÍuhLkkt ÃkkÃk íkSLku, {tøk÷ økeíkku yu økkðu. {iºke...

•
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Maitr¢bh¡vanu Pavitra Jhara¸u
Chitrabh¡nu

maitr¢bh¡vanu pavitra jhara¸u, muj haiy¡m¡ vahy¡ kare,
shubh th¡o ¡ sakal vishvanu, ev¢ bh¡van¡ nitya rahe;

gu¸ath¢ bharel¡ gu¸¢jan dekh¢, haiyu m¡ru nr£tya kare,
e santon¡ chara¸akamalam¡, muja j¢vananu arghya rahe. maitr¢...

d¢n, kr£r ne dharma viho¸¡, dekh¢ dilam¡ dard rahe,
kar£¸¡ bh¢n¢ ¡nkhom¡nth¢, ashruno shubh strot vahe. maitr¢...

m¡rg bh£lel¡ j¢van pathik ne m¡rg ch¢ndhav¡ £bho rahun,
kare upek¿¡ e m¡ragan¢, toye samat¡ chitta dhar£n. maitr¢...

chitrabh¡nun¢ dharma bh¡van¡, haiye sau m¡nav l¡ve,
ver jheran¡ p¡p taj¢ne, mangal g¢to e g¡ve. maitr¢...

•

Written by Sri Chitrabh¡nuji, this very popular song conveys the
message of love and friendship towards all. It teaches us to have
compassion and love towards others, share their pain and
sorrows, and always offer a helping hand to whoever needs it.
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 «¼w íkkhwt økeík {khu

«¼w íkkhwt økeík {khu økkðwt Au,
«u{Lkwt y{]ík Ãkkðwt Au,

«¼w íkkhwt økeík {khu økkðwt Au. «¼w...

ykðu SðLk{kt íkzfk Lku AkÞk,
{køkwt Awt «¼w íkkhe s {kÞk,

¼ÂõíkLkk hMk{kt Lknkðwt Auu. «¼w...

¼ðMkkøkh{kt LkiÞk Íwfkðe,
íÞkt íkku y[kLkf yktÄe [ze ykðe,
Mkk{u rfLkkhu {khu òðwt Au. «¼w...

íkwt ðeíkhkøke, nwt yLkwhkøke,
íkkhk ¼sLkLke hx {Lku ÷køke,

«¼w íkkhk suðk {khu Úkkðwt Au. «¼w...

•
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Prabhu T¡ru G¢t M¡re

prabhu t¡ru g¢t m¡re g¡vu chhe,
premanu amr£t p¡vu chhe,

prabhu t¡ru g¢t m¡re g¡vu chhe. prabhu...

¡ve j¢vanam¡ ta·ak¡ ne chh¡y¡,
m¡gu chhun prabhu t¡r¢ ja m¡y¡,

bhaktin¡ rasam¡ nah¡vu chhe. prabhu...

bhavas¡garam¡ naiy¡ jhuk¡v¢,
ty¡n to ach¡nak ¡ndh¢ cha·¢ ¡v¢,

s¡me kin¡re m¡re j¡vu chhe. prabhu...

tun v¢tar¡g¢, hun anur¡g¢,
t¡r¡ bhajanan¢ ra¶ mane l¡g¢,

prabhu t¡r¡ jevu m¡re th¡vu chhe. prabhu...

•

The poet wishes to sing the song of Bhagw¡n through good and
bad times. No matter what hurdles come in the journey of life, the
poet trusts that he will keep singing his song and overcome all
troubles with God’s grace.
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suLkk ½h{kt ¼ÂõíkøkkLk

suLkk ½h{kt ¼ÂõíkøkkLk íku ½h ykðu Au ¼økðkLk,
ßÞkt Au Mktík íkýk MkL{kLk íku ½h ykðu Au ¼økðkLk.

½hLkk Mknw MktÃkeLku hnuíkk yufçkeòLku Ëku»k Lk Ëuíkk,
LkkLkk {kuxk MknwÞu Mk{kLk íku ½h ykðu Au ¼økðkLk.

yufçkeòLkwt rník rð[khe {eXe ðkýeLku Wå[hðe,
hk¾e MðÄ{o fuY ¼kLk íku ½h ykðu Au ¼økðkLk.

{kíkrÃkíkkLkk yu MktMfkhku Qíkhu çkk¤f{kt yk[khku,
rðfMku fwxwtçkLkwt WãkLk íku ½h ykðu Au ¼økðkLk.

yuLke MkwðkMk rðïu ÔÞkÃku Ëuðku ykðe Úkkýwt MÚkkÃku,
økku®ðË yu ½h Mðøko Mk{kLk íku ½h ykðu Au ¼økðkLk.

•
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Jen¡ Gharam¡ Bhaktig¡n

jen¡ gharam¡ bhaktig¡n te ghar ¡ve chhe bhagav¡n,
jy¡n chhe sant ta¸¡ sanm¡n te ghar ¡ve chhe bhagav¡n.

gharan¡ sahu samp¢ne rahet¡ ekab¢j¡ne doÀ na det¡,
n¡n¡ mo¶¡ sahue sam¡n te ghar ¡ve chhe bhagav¡n.

ekab¢j¡nu hit vich¡r¢ m¢¶h¢ v¡¸¢ne uchcharav¢,
r¡kh¢ svadharma ker£ bh¡n te ghar ¡ve chhe bhagav¡n.

m¡tapit¡n¡ e sansk¡ro £tare b¡½akam¡ ¡ch¡ro,
vikase ku¶umbanu udy¡n te ghar ¡ve chhe bhagav¡n.

en¢ suv¡s vishve vy¡pe devo ¡v¢ th¡¸u sth¡pe,
govind e ghar svarga sam¡n te ghar ¡ve chhe bhagav¡n.

•

It is said that the family that prays together, stays together. This
sentence also best captures the essence of this song. The song
further describes qualities of an ideal family where there is mutual
harmony and equal respect for elders and young ones alike. A
home like this would be blessed.
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þkMkLkLke {kuh÷e

þkMkLkLke {kuh÷e ðkøke hu, rºkþ÷kLkk fwtðh,
nk÷kuLku òuðk sEyu {kuh÷e ðkøke hu.....

ûkrºkÞfwtz{kt sLkr{Þk hu, rºkþ÷kLkk fwtðh,
hkÞ rMkØkhÚk ½uh hu, {kuh÷e ðkøke hu.....

{kÚku {wøkx nehu szâku hu, rºkþ÷kLkk fwtðh,
ftXu Au Lkð÷¾ku nkh hu, {kuh÷e ðkøke hu.....

çkknu çkkswçktÄ çkuh¾k hu, rºkþ÷kLkk fwtðh,
Ëþu yktøk¤eyu ðuZ hu, {kuh÷e ðkøke hu.....

[tzfkirþfLku íkkÞko hu, rºkþ÷kLkk fwtðh,
íkkhe Au [tËLkçkk¤k hu, {kuh÷e ðkøke hu.....

yrhntík {tz¤Lke rðLktíke hu, rºkþ÷kLkk fwtðh,
¼ð®MkÄw Ãkkh Wíkkh hu, {kuh÷e ðkøke hu.....

•
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Sh¡sanan¢ Moral¢

sh¡sanan¢ moral¢ v¡g¢ re, trishal¡n¡ kunvar,
h¡lone jov¡ ja¢e moral¢ v¡g¢ re....

k¿triyaku¸·am¡ janamiy¡ re, trishal¡n¡ kunvar,
r¡y siddh¡rath gher re, moral¢ v¡g¢ re...

m¡the muga¶ h¢re ja·yo re, trishal¡n¡ kunvar,
kan¶he chhe navalakho h¡r re, moral¢ v¡g¢ re....
b¡he b¡jubandh berakh¡ re, trishal¡n¡ kunvar,

dashe ¡nga½¢e ve·h re, moral¢ v¡g¢ re...
chan·akaushik ne t¡ry¡ re, trishal¡n¡ kunvar,
t¡r¢ chhe chandanab¡½¡ re, moral¢ v¡g¢ re...

arihant man·a½an¢ vinant¢ re, trishal¡n¡ kunvar,
bhavasindhu p¡r ut¡r re, moral¢ v¡g¢ re...

•

In this song, devotees celebrate the birth of Queen Trishl¡’s son,
Baby Mah¡vir. The prince looks adorable and is wearing beautiful
ornaments like a necklace, bracelet, rings etc.
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yðMkh çkunuh çkunuh Lknª ykðu

ykLktË½Lk

çkunuh çkunuh Lknª ykðu, yðMkh çkunuh çkunuh Lknª ykðu.

ßÞwt òýu íÞwt fh ÷u ¼÷kR, sLk{ sLk{ Mkw¾ Ãkkðu. yðMkh...

íkLk ÄLk òuçkLk Mkçk ne sqXk, «ký Ãk÷f {U òðu. yðMkh...

íkLk Aqxu ÄLk fkiLk fk{fku, fkÞfwt f]Ãký fnkðu. yðMkh...

òfu rË÷{U Mkk[ çkMkík ni, íkkfqq sqX Lk ¼kðu. yðMkh...

ykLktË½Lk «¼w [÷ík ÃktÚk{U,
Mk{he Mk{he økwý økkðu. yðMkh...

•
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Avasar Beher Beher Nah¢ Ëve
Ënandaghan

beher beher nah¢ ¡ve, avasar beher beher nah¢ ¡ve.
jyun j¡¸e tyun kar le bhal¡¢, janam janam sukh p¡ve. avasar...
tan dhan joban sab h¢ j£¶h¡, pr¡¸ palak men j¡ve. avasar...
tan chh£¶e dhan kaun k¡mko, k¡yaku k¤pa¸ kah¡ve. avasar...
j¡ke dilame s¡ch basat hai, t¡k£ j£¶h na bh¡ve. avasar...

¡nandaghan prabhu chalat panthame,
samar¢ samar¢ gu¸ g¡ve. avasar...

•

This stavan, written by Ënandghanaji, a popular saint of the 16th

century reminds of how fortunate we are to have human birth.
“Avsar beher beher nah¢ ¡ve” means “this occasion [human birth]
won’t present itself again and again.” Our body, youth, and wealth
are all temporary and we must maximize their value to our soul
while we have them.
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yk ËwrLkÞkLke htøk¼qr{

yk ËwrLkÞkLke htøk¼qr{ Ãkh,
fkuE çkLku {kuh íkku fkuE çkLku Zu÷,

ykÔÞk Au Mknwyu fhðkLku ¾u÷, ykÔÞk Au...

fkuE ÚkkÞ hkò íkku fkuE ÚkkÞ r¼¾khe,
fkuE ¾kÞ ¾kò íkku fkuELkwt Ãkux ¾k÷e,

fkuELku {nu÷ íkku fkuELku su÷, ykÔÞk Au...

fkuE ÚkkÞ MkkÄw íkku fkuE htøkhkøke,
{kÞk Lku {kun{ktnª fkuE htøkhkøke,

SðLk {hýLkku Mkk[ku Wfu÷, ykÔÞk Au...

fkuE òÞ yksu íkku fkuE sþu fk÷u,
fkuELku rík÷f íkku fkuRLku f÷tf ¼k÷u,

fkuELkku ytík Mkw¾{kt íkku fkuRLkku ytík Ëw:¾{kt,
Ãkqhku ÚkE sþu yk ¾u÷, ykÔÞk Au...

•
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Ë Duniy¡n¢ Rangabh£mi

¡ duniy¡n¢ rangabh£mi par,
ko¢ bane mor to ko¢ bane ·hel,

¡vy¡ chhe sahue karav¡ne khel, ¡vy¡ chhe...
ko¢ th¡y r¡j¡ to ko¢ th¡y bhikh¡r¢,
ko¢ kh¡y kh¡j¡ to ko¢nu pe¶ kh¡l¢,

ko¢ne mahel to ko¢ne jel, ¡vy¡ chhe...
ko¢ th¡y s¡dhu to ko¢ rangar¡g¢

m¡y¡ ne moham¡h¢ ko¢ rangar¡g¢,
j¢van mara¸ano s¡cho ukel, ¡vy¡ chhe...

ko¢ j¡y ¡je to ko¢ jashe k¡le,
ko¢ne tilak to ko¢ne kalank bh¡le,

ko¢no ant sukham¡ to ko¢no ant duÅkham¡,
p£ro tha¢ jashe ¡ khel, ¡vy¡ chhe...

•

We are all actors in this worldly universe playing out our role in the
drama. Truly seeing our lives as an elaborate drama is our
greatest challenge.



178

MkqÞo [tÿ ykfkþ

MkqÞo-[tÿ ykfkþ ÃkðLkLku, ð»kko su{ çkÄkLkk Au.
{nkðeh fuð¤ siLkkuLkk Lknª, Ãký yk¾e ËwrLkÞkLkk Au...

sL{ ¼÷u Lku ynª ÷eÄku Ãký, ßÞkuík çkÄu Vu÷kðe
MkqÞo ¼÷u Lku ynª QøÞku Ãký, «fkþ Au søkÔÞkÃke
«kýe {kºkLkk ÃÞkhk yu ÃkÞøktçkh {kLkðíkkLkk Au...

MkíÞ y®nMkk «u{ fhwýk, ¼kð Au {tøk÷fkhe
yLkufktíkLke rð[khÄkhk, Mkðo Mk{LðÞfkhe

ÃkríkíkLku ÃkkðLk fhLkkhk, Ãkkýe su{ øktøkkLkk Au...

rðhkx yuðk rðïÃkwhw»kLku, ðk{Lk y{u fÞkuo Au.
rðþk¤ yuLkk rðïÄ{oLku, ðkzk {nª ÃkqhkÔÞku Au.

SðLkLkk ßÞkuŠíkÄh yu íkku søkLkk ¿kkLk ¾òLkk Au.

•
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S£rya Chandra Ëk¡sh

s£rya-chandra ¡k¡sh pavanane, varÀ¡ jem badh¡n¡ chhe.
mah¡v¢r keva½ jainon¡ nah¢, pa¸ ¡kh¢ duniy¡n¡ chhe..

janm bhale ne ah¢n l¢dho pa¸, jyot badhe phel¡v¢
s£rya bhale ne ah¢n £gyo pa¸, prak¡sh chhe jagavy¡p¢
pr¡¸¢ m¡tran¡ py¡r¡ e payagambar m¡navat¡n¡ chhe...

satya ahins¡ prem karu¸¡, bh¡v chhe mangalak¡r¢
anek¡ntan¢ vich¡radh¡r¡, sarva samanvayak¡r¢

patitane p¡van karan¡r¡, p¡¸¢ jem gang¡n¡ chhe...
vir¡¶ ev¡ vishvapuruÀane v¡man ame karyo chhe

vish¡½ en¡ vishvadharmane, v¡·¡ mah¢ p£r¡vyo chhe.
j¢vanan¡ jyotirdhar e to jagan¡ jµ¡n khaj¡n¡ chhe.

•

In this stavan, we appreciate the universality of truth that Jainism
preaches. Just how the sun, moon, sky and wind belong to and
benefit everyone, so does Bhagw¡n Mah¡vir and his message of
truth, nonviolence, love and compassion.
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çknw ÃkwÛÞfuhk
(nrhøkeík AtË)

©e{ËT hks[tÿ
çknw ÃkwÛÞfuhk, ÃkwtsÚke, þw¼ Ëun {kLkðLkku {éÞku;

íkkuÞu yhu ¼ð[¢Lkku yktxku Lkrn yu¬u xéÞku.
Mkw¾ «kó fhíkkt Mkw¾ x¤u Au, ÷uþ yu ÷ûku ÷nku.

ûký ûký ¼Þtfh ¼kð{hýu, fkt ynku hk[e hnku ?
÷û{e yLku yrÄfkh ðÄíkkt þwt ðæÞwt íku íkku fnku ?
þwt fwxwtçk fu ÃkrhðkhÚke, ðÄðkÃkýwt yu LkÞ økúnku

ðÄðkÃkýwt MktMkkhLkwt LkhËunLku nkhe sðku;
yuLkku rð[kh Lknª ynkunku ! yuf Ãk¤ ík{Lku nðku !
rLkËkuo»k Mkw¾ rLkËkuo»k ykLktË, ÕÞku øk{u íÞktÚke ¼÷u;

yu rËÔÞ þÂõík{kLk suÚke, stShuÚke Lkef¤u;
Ãkh ðMíkw{kt Lkrn {qtÍðku, yuLke ËÞk {wsLku hne;
yu íÞkøkðk rMkØktík fu, Ãkùkík Ëw:¾ íku Mkw¾ Lknª.

nwt fkuý Awt  ? õÞktÚke ÚkÞku ? þwt MðYÃk Au {khwt ¾hwt ?
fkuLkk MktçktÄu ð¤økýk Au ? hk¾wt fu yu Ãkhnhwt ?
yuLkk rð[kh rððufÃkqðof, þktík ¼kðu òu fÞko;

íkku Mkðo ykÂí{f ¿kkLkLkkt, rMkØktík ík¥ð yLkw¼ÔÞkt !
íku «kó fhðk ð[Lk fkuLkwt MkíÞ fuð¤ {kLkðwt ?

rLkËkuo»k LkhLkwt fÚkLk {kLkku ‘íkun’ suýu yLkw¼ÔÞwt ;
hu ! ykí{ íkkhku ! ykí{ íkkhku ! þe½ú yuLku yku¤¾ku !

Mkðkoí{{kt Mk{árü ãku, yk ð[LkLku ÓËÞu ÷¾ku.

•
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Bahu Pu¸yaker¡
(harig¢t chhand)

Shr¢mad R¡jachandra
bahu pu¸yaker¡, p£njath¢, shubh deh m¡navano ma½yo;

toye are bhavachakrano ¡n¶o nahi ekke ¶a½yo.
sukh pr¡pt karat¡ sukh ¶a½e chhe, lesh e lak¿e laho.

k¿a¸ k¿a¸ bhayankar bh¡vamara¸e, k¡n aho r¡ch¢ raho ?
lak¿m¢ ane adhik¡r vadhat¡ shun vadhyun te to kaho ?
shun ku¶umb ke pariv¡rath¢, vadhav¡pa¸u e nay graho

vadhav¡pa¸u sans¡ranu naradehane h¡r¢ javo;
eno vich¡r nah¢ ahoho ! ek pa½ tamane havo !

nirdoÀ sukh nirdoÀ ¡nand, lyo game ty¡nth¢ bhale;
e divy shaktim¡n jeth¢, janj¢reth¢ n¢ka½e;

par vastum¡ nahi m£njhavo, en¢ day¡ mujane rah¢;
e ty¡gav¡ siddh¡nt ke, pashch¡t duÅkh te sukh nah¢.

hun ko¸ chhun ? ky¡nth¢ thayo ?  shun svar£p chhe m¡ru kharu ?
kon¡ sambandhe va½aga¸¡ chhe ? r¡khu ke e paraharu ?

en¡ vich¡r vivekap£rvak, sh¡nt bh¡ve jo kary¡
to sarva ¡tmik jµ¡nan¡, siddh¡nt tattv anubhavy¡ !
te pr¡pt karav¡ vachan konu satya keva½ m¡navu ?
nirdoÀ naranu kathan m¡no ‘teh’ je¸e anubhavyu !
re ! ¡tm t¡ro ! ¡tm t¡ro ! sh¢ghr ene o½akho !

sarv¡tmam¡ samad¤À¶i dyo, ¡ vachanane h¤daye lakho.
•

One of the many philosophical songs written by contemporary
sage Shr¢mad R¡jchandraji, this song is an introspection of the
seeker to make the most of our precious human life. One must
ask the questions such as “Who am I?”, “Where did I come
from?”, “What is my true nature?”, “What are my relationships?”
and “Should I keep them or reject them?” These are the many
questions that would lead you to true understanding of your soul.
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ði»ýð sLk íkku íkuLku fneyu
(hkøk : ¾{ks, íkk÷ : Äw{k÷)

– Lkh®Mkn {nuíkk

ði»ýð sLk íkku íkuLku fneyu, su Ãkez ÃkhkE òýu hu;
ÃkhËw:¾u WÃkfkh fhu, íkkuÞu {Lk yr¼{kLk Lk ykýu hu.

ði»ýð...

Mkf¤ ÷kuf{kt MknwLku ðtËu, ®LkËk Lk fhu fuLke hu;
ðk[-fkA-{Lk rLkù÷ hk¾u, ÄLk ÄLk sLkLke íkuLke hu.

ði»ýð...

Mk{árü Lku ík]»ýkíÞkøke, Ãkh†e suLku {kík hu;
rsnTðk Úkfe yMkíÞ Lk çkku÷u, Ãkh-ÄLk Lkð Ík÷u nkÚk hu.

ði»ýð...

{kun-{kÞk ÔÞkÃku Lkrn suLku,
áZ ðihkøÞ suLkk {Lk{kt hu;
hk{Lkk{ þwt íkk¤e hu ÷køke,

   Mkf¤ íkehÚk íkuLkk íkLk{kt hu.
   ði»ýð...

ðý÷ku¼e Lku fÃkxhrník Au, fk{-¢kuÄ rLkðkÞko hu;
¼ýu LkhMkiÞku íkuLkwt ËþoLk fhíkkt, fw¤ Rfkuíkuh íkkÞkO hu.

ði»ýð...

•
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VaiÀ¸av Jan To Tene Kah¢e
(r¡g : kham¡j, t¡l : dhum¡l)

– Narasinh Meht¡

vaiÀ¸av jan to tene kah¢e, je p¢· par¡¢ j¡¸e re;
paraduÅkhe upak¡r kare, toye man abhim¡n na ¡¸e re.

vaiÀ¸av...
saka½ lokam¡ sahune vande, nind¡ na kare ken¢ re;

v¡ch-k¡chh-man nishchal r¡khe, dhan dhan janan¢ ten¢ re.
vaiÀ¸av...

samad¤À¶i ne t¤À¸¡ty¡g¢, parastr¢ jene m¡t re,
jihv¡ thak¢ asatya na bole, paradhan nav jh¡le h¡th re.

vaiÀ¸av...
moha-m¡y¡ vy¡pe nahi jene,

d¤·h vair¡gya jen¡ manam¡ re;
r¡man¡m shu t¡½¢ re l¡g¢,
saka½ t¢rath ten¡ tanam¡ re.

vaiÀ¸av...
va¸alobh¢ ne kapa¶arahit chhe, k¡ma-krodh niv¡ry¡ re;

bha¸e narasaiyo tenu darshan karat¡, ku½ ekoter t¡ry¡ re.
vaiÀ¸av...

•

The famous poet Narasinh Meht¡ describes the high qualities of a
true hearted religious person (VaiÀ¸¡v). This was one of G¡ndhiji’s
favorite bhajans.
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Ð¢²¢ï …è }¢ñæÝï
(Ú¢x¢ : ç¼HÜU ÜU¢}¢¢ïÎ; ¼¢H : ¼èÝ¼¢H)

}¢èÚ¢æÏ¢¢§ü

Ð¢²¢ï …è }¢ñæÝï Ú¢}¢-Ú¼Ý {Ý Ð¢²¢ï (2) ÅïÜU...
±S¼é ¥}¢¢ïçHÜU Îè }¢ïÚï „Îìx¢éL;

çÜUÚÐ¢ ÜUÚ ¥ÐÝ¢²¢ï J Ð¢²¢ï …è }¢ñæÝï...

…Ý}¢ …Ý}¢ ÜUè Ðêæ…è Ð¢§ü;
…x¢ }¢ïæ „|¢è ¶¢ï±¢²¢ï J Ð¢²¢ï …è }¢ñæÝï...

¶Ú™ñ Ý ¶êÅñ ±¢ÜU¢ï ™¢ïÚ Ý HêÅñ;
çÎÝ çÎÝ Ï¢É¼ „±¢²¢ï J Ð¢²¢ï …è }¢ñæÝï...

„¼ ÜUè Ý¢±, ¶ï±çÅ²¢ „Îìx¢éL;
|¢±„¢x¢Ú ¼Ú ¥¢²¢ï J Ð¢²¢ï …è }¢ñæÝï...

}¢èÚ¢æ ÜUï Ðí|¢é çx¢çÚ{Ú Ý¢x¢Ú,
ãÚ¶ ãÚ¶ …„ x¢¢²¢ï J Ð¢²¢ï …è }¢ñæÝï...

•
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P¡yo Ji Maine
(r¡g : tilak k¡mod; t¡l : t¢nat¡l)

M¢r¡b¡¢

p¡yo j¢ maine r¡ma-ratan dhan p¡yo (2) ¶ek...
vastu amolik d¢ mere sadguru;

kirap¡ kar apan¡yo. p¡yo j¢ maine...
janam janam k¢ p£nj¢ p¡¢;

jag me sabh¢ khov¡yo. p¡yo j¢ maine...
kharachai na kh£¶ai, v¡ko chor na l£¶ai;
din din ba·hat sav¡yo. p¡yo j¢ maine...

sat k¢ n¡v, kheva¶iy¡ sadguru;
bhavas¡gar tar ¡yo. p¡yo j¢ maine...

m¢r¡ ke prabhu giridhar n¡gar,
harakh harakh jas g¡yo. p¡yo j¢ maine...

•

The poet M¢r¡b¡¢ shows us that the true and infinite wealth is the
grace of R¡m. It is the only type of wealth that grows as you use
it and cannot be stolen.
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}¢¢Åè ÜUãï ÜUé}ã¢Ú „ï

}¢¢Åè ÜUãï ÜUé}ã¢Ú „ï, ¼êæ v²æé Ú¢ñæÎï }¢¢ï²;
»ÜU çÎÝ »ï„¢ ¥¢²ïx¢¢, }¢ñæ Ú¢ñæÎêæx¢è ¼¢ï² J
¥¢²ï ãñæ „¢ï …¢²ïæx¢ï, Ú¢…¢ ÚæÜU ÈUÜUèÚ;

»ÜU ô„ã¢„Ý ™É ™Hï, »ÜU Ï¢æ{ï …æ…èÚ J
ÜUÏ¢èÚ¢ ¥¢Ð Æx¢¢§²ï, ¥¢ñÚ Ý Æx¢è²ï ÜU¢ï²;

¥¢Ð Æx¢ï „é¶ ªÐ…ï, ¥¢ñÚ Æx¢ï Îé:¶ ã¢ï² J

•
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M¡¶¢ Kahe Kumbh¡r se

m¡¶¢ kahe kumbh¡r se, t£n kyu raunde moy;
ek din ais¡ ¡yeg¡, mai raud£ng¢ toy.

¡ye hain so j¡yenge, r¡j¡ rank phak¢r;
ek sinh¡san cha·h chale, ek bandhe janj¢r.
kab¢r¡ ¡p ¶hag¡¢ye, aur na ¶hag¢ye koy;

¡p ¶hage sukh £paje, aur ¶hage duÅkh hoy.

•

This song is actually three separate duhas, each with its own
beautiful message. The first reminds us of the temporary nature
of our life and avoiding arrogance. The third talks about how taking
advantage of others brings sadness in the long run.
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¼Âõík{kt ¼ªòýkt hu...

yu... økkLk ík{khkt økkíkkt økkíkkt, y{u Mk{ÞLkwt ¼kLk ¼qÕÞkt
yu... ¾kðwt ¼qÕÞkt, Ãkeðwt ¼qÕÞkt, Ÿ½ yLku ykhk{ ¼qÕÞkt

yu... hkøk ¼qÕÞkt, Lku îu»k ¼qÕÞkt,
ð¤e ÃkkÃk íkýku ÔÞkÃkkh ¼qÕÞkt

yuðk yufkfkh çkLÞkt fu Mk¤øku÷ku MktMkkh ¼qÕÞkt

¼Âõík{kt ¼ªòýkt hu, «¼wS y{u ¼Âõík{kt ¼ªòýkt
ykrÄ Lku ÔÞkrÄ çkÄe ¼køke økE  WÃkkrÄ,

yu... ßÞkhu feíkoLkLkk htøk{kt htøkkÞk hu. «¼wS...
çkuMkqhkt fk{ çkÄkt {uÕÞkt hu ðuøk¤kt,

yu... ßÞkhu íktçkqhkLkk Mkqh Mkt¼¤kýk hu.  «¼wS...
{LkLkk {ktfzk ykÔÞk ytfwþ{kt,

yu... ßÞkhu {tShkLkk LkkË Mkt¼¤kýk hu. «¼wS...
®[íkkLkk ½kuz÷k ¼køÞk ¼zfíkk,

yu... ßÞkhu íkçk÷kLkk çkku÷ Mkt¼¤kýk hu. «¼wS...
þktríkLkk Mkkøkhu ËeÄe hu zqçkfe,

yu... ßÞkhu {eXkt ¼sLk Mkt¼¤kýkt hu. «¼wS...
niÞkLkk nkuz÷k {ktzâk rn÷kuzðk,

yu... ßÞkhu ¼kðkuLkkt Lkeh Q¼hkýkt hu. «¼wS...
f{kuoLkk ÃkkuÃkzk {ktzâk W¾zðk,

yu... ßÞkhu {MíkeLkkt Ãkqh A÷fkýkt hu. «¼wS...

•
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Bhaktim¡ Bh¢j¡¸¡ Re...

e... g¡n tam¡r¡ g¡t¡ g¡t¡, ame samayanu bh¡n bh£ly¡
e... kh¡vu bh£ly¡, p¢vu bh£ly¡, £ngh ane ¡r¡m bh£ly¡

e... r¡g bh£ly¡, ne dveÀ bh£ly¡,
va½¢ p¡p ta¸o vy¡p¡r bh£ly¡

ev¡ ek¡k¡r bany¡ ke sa½agelo sans¡r bh£ly¡
bhaktim¡ bh¢j¡¸¡ re, prabhuj¢ ame bhaktim¡ bh¢j¡¸¡

¡dhi ne vy¡dhi badh¢ bh¡g¢ ga¢ up¡dhi,
e... jy¡re k¢rtanan¡ rangam¡ rang¡y¡ re. prabhuj¢...

bes£r¡ k¡m badh¡ mely¡ re vega½¡,
e... jy¡re tamb£r¡n¡ s£r sambha½¡¸¡ re. prabhuj¢...

manan¡ m¡nka·¡ ¡vy¡ ankusham¡,
e... jy¡re manj¢r¡n¡ n¡d sambha½¡¸¡ re. prabhuj¢...

chint¡n¡ gho·al¡ bh¡gy¡ bha·akat¡,
e... jy¡re tabal¡n¡ bol sambha½¡¸¡ re. prabhuj¢...

sh¡ntin¡ s¡gare d¢dh¢ re ·£bak¢,
e... jy¡re m¢¶h¡ bhajan sambha½¡¸¡ re. prabhuj¢...

haiy¡n¡ ho·al¡ m¡n·y¡ hilo·av¡,
e... jy¡re bh¡von¡ n¢r £bhar¡¸¡ re. prabhuj¢...

karmon¡ popa·¡ m¡n·y¡ £kha·av¡,
e... jy¡re mast¢n¡ p£r chhalak¡¸¡ re. prabhuj¢...

•

We are so engrossed in devotion to Bhagw¡n that all our anger,
attachments and aversions are melting away. The beautiful sound
of each musical instrument further captivates us in this prayer and
devotion.
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yuf Ãkt¾e ykðe

yuf Ãkt¾e ykðe Lku Qze økÞwt,
yuf ðkík MkhMk Mk{òðe økÞwt. yuf Ãkt¾e...

yk ËwrLkÞk yuf Ãkt¾e {u¤ku fkÞ{ õÞkt hnuðkLkwt Au,
¾k÷e nkÚku ykÔÞk yuðk ¾k÷e nkÚku sðkLkwt Au,

suLku íkU íkkYt {kLÞwt íku íkku ynªLkwt ynª Mknw hne økÞwt.
yuf Ãkt¾e...

SðLk «¼kíku sL{ ÄÞkuo Lku Mkkts Ãkzu Lku Qze økÞwt,
Mkøkk MktçktÄeLke {kÞk Akuze Mk½¤wt {qfe y¤økwt ÚkÞwt,

yuf÷ðkÞwt ykík{ Ãkt¾e MkkÚku Lkk ftE ÷E økÞwt.
yuf Ãkt¾e...

Ãkkt¾kuðk¤wt Ãkt¾e Ÿ[u Qze hÌkwt ykfkþu,
¼kLk ¼q÷e ¼xfu ¼ðhý{kt {kÞk {]øks¤Lke ykþu,
søkíkLke ykt¾ku òuíke hneLku, Ãkkt¾ rðLkk yu Qze økÞwt

yuf Ãkt¾e...

Ä{o ÃkwÛÞLke ÷û{eøkktXu Mkíf{kuoLkku MkÚkðkhku,
¼ðMkkøkh íkhðkLku {kxu yLÞ LkÚke fkuE ykhku,

òíkk òíkk Ãkt¾e SðLkLkku Mkk[ku {{o çkíkkðe økÞwt.
yuf Ãkt¾e...

•
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Ek Pankh¢ Ëv¢

ek pankh¢ ¡v¢ ne £·¢ gayu,
ek v¡t saras samaj¡v¢ gayu. ek pankh¢...

¡ duniy¡ ek pankh¢ me½o k¡yam ky¡n rahev¡nu chhe,
kh¡l¢ h¡the ¡vy¡ ev¡ kh¡l¢ h¡the jav¡nu chhe,

jene ten t¡r£ m¡nyu te to ah¢nu ah¢ sahu rah¢ gayu.
ek pankh¢...

j¢van prabh¡te janm dharyo ne s¡nj pa·e ne £·¢ gayu,
sag¡ sambandh¢n¢ m¡y¡ chho·¢ sagha½u m£k¢ a½agu thayu,

ekalav¡yu ¡tam pankh¢ s¡the n¡ kain la¢ gayu.
ek pankh¢...

p¡nkhov¡½u pankh¢ £nche £·¢ rahy£ ¡k¡she,
bh¡n bh£l¢ bha¶ake bhavara¸am¡ m¡y¡ m¤gaja½an¢ ¡she,

jagatan¢ ¡nkho jot¢ rah¢ne, p¡nkh vin¡ e £·¢ gayu.
ek pankh¢...

dharma pu¸yan¢ lak¿m¢g¡n¶he satkarmono sathav¡ro,
bhavas¡gar tarav¡ne m¡¶e anya nath¢ ko¢ ¡ro,

j¡t¡ j¡t¡ pankh¢ j¢vanano s¡cho marm bat¡v¢ gayu.
ek pankh¢...

•

The poet is comparing our body with a bird. A bird sits on a branch
of a tree and then flies away within few minutes. Similarly person’s
life is like that bird, which flies away in very short time at the time
of his death. This gives us a message that our worldly relations,
material possessions are all temporary and we will all have to
leave empty handed just as we were born.
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sLkLkeLke òuz Mk¾e

çkkuxkËfh

sLkLkeLke òuz Mk¾e ! Lkrn szu hu ÷ku÷.
{eXk {Äw Lku {eXk {unw÷k hu ÷ku÷,

yuÚke {eXe íku {kuhe {kík hu,
sLkLkeLke òuz Mk¾e ! Lkrn szu hu ÷ku÷.

«¼wLkk yu «u{ íkýe Ãkqík¤e hu ÷ku÷,
søkÚke swËuhe yuLke òík hu. sLkLkeLke...

y{eLke ¼hu÷e yuLke ykt¾ze hu ÷ku÷,
Ônk÷Lkkt ¼hu÷kt yuLkkt ðuý hu. sLkLkeLke...

nkÚk økqtÚku÷ yuLkk nehLkk hu ÷ku÷,
niÞwt nu{Lík fuhe nu÷ hu. sLkLkeLke...

ËuðkuLku ËqÄ yuLkkt ËkuÌk÷kt hu ÷ku÷,
þþeyu Mkª[u÷ yuLke Mkkuzâ hu. sLkLkeLke...

søkLkku ykÄkh yuLke yktøk¤e hu ÷ku÷,
fk¤ò{kt fIf ¼Þko fkuz hu. sLkLkeLke...

(Ãk]c 194 Ãkh [k÷w)
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Janan¢n¢ Jo· Sakh¢
Bo¶¡dakar

janan¢n¢ jo· sakh¢ ! nahi ja·e re lol.
m¢¶h¡ madhu ne m¢¶h¡ mehul¡ re lol,

eth¢ m¢¶h¢ te mor¢ m¡t re,
janan¢n¢ jo· sakh¢ ! nahi ja·e re lol..

prabhun¡ e prem ta¸¢ p£ta½¢ re lol,
jagath¢ juder¢ en¢ j¡t re. janan¢n¢...
am¢n¢ bharel¢ en¢ ¡nkha·¢ re lol,

vh¡lan¡ bharel¡ en¡ ve¸ re. janan¢n¢...
h¡th g£nthel en¡ h¢ran¡ re lol,

haiyu hemant ker¢ hel re. janan¢n¢...
devone d£dh en¡ dohyal¡ re lol,

shash¢e s¢nchel en¢ so·ya re. janan¢n¢...
jagano ¡dh¡r en¢ ¡nga½¢ re lol,

k¡½aj¡m¡ kaink bhary¡ ko· re. janan¢n¢...

(cond. on page 195)
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r[¥kzwt [zu÷ yuLkwt [kfzu hu ÷ku÷,
Ãk¤Lkk çkktÄu÷ yuLkk «ký hu. sLkLkeLke...

{qtøke ykrþ»k Whu {hfíke hu ÷ku÷,
÷uíkkt ¾qxu Lk yuLke Õnký hu. sLkLkeLke...

Ähíke{kíkkÞu nþu Äúqsíke hu ÷ku÷,
y[¤k y[qf yuf {kÞ hu. sLkLkeLke...

øktøkkLkkt Lkeh íkku ðÄu-½xu hu ÷ku÷,
Mkh¾ku yu «u{Lkku «ðkn hu. sLkLkeLke...

ðhMku ½zef ÔÞku{ðkË¤e hu ÷ku÷,
{kzeLkku {u½ çkkhu {kMk hu. sLkLkeLke...

[¤íke [tËkLke ËeMku [ktËLke hu ÷ku÷,
yuLkku Lkrn ykÚk{u WòMk hu.

sLkLkeLke òuz Mk¾e ! Lkrn szu hu ÷ku÷.

•

(Ãk]c 192 Lkwt  [k÷w)
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chitta·u cha·el enu ch¡ka·e re lol,
pa½an¡ b¡ndhel en¡ pr¡¸ re. janan¢n¢...

m£ng¢ ¡shiÀ ure marakat¢ re lol,
let¡ kh£¶e na en¢ lh¡¸ re. janan¢n¢...
dharat¢m¡t¡ye hashe dhr£jat¢ re lol,
acha½¡ ach£k ek m¡y re. janan¢n¢...
gang¡n¡ n¢r to vadhe-gha¶e re lol,

sarakho e premano prav¡h re. janan¢n¢...
varase gha·¢k vyomav¡da½¢ re lol,

m¡·¢no megh b¡re m¡s re. janan¢n¢...
cha½at¢ chand¡n¢ d¢se ch¡ndan¢ re lol,

eno nahi ¡thame uj¡s re.
janan¢n¢ jo· sakh¢ ! nahi ja·e re lol.

•

This song describes the sweetness of a mother. Mother’s love is
unconditional and incomparable. No one can take a place of a mother.
The poet tries to unsuccessfully compare a mother’s love to
moonlight, the waters of the Gang¡ river, and the clouds. He
concludes in the end that a mother’s love is unrivaled and beyond
comparison.

(cond. from page 193)
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}¢¢ïãï H¢x¢è HÅÜU x¢éL
(Ú¢x¢ : }¢¢HÜU¢ñæ„, ¼¢H : ¼èÝ¼¢H)

}¢èÚ¢æÏ¢¢§ü

}¢¢ïãï H¢x¢è HÅÜU x¢éL ™ÚÝÝ ÜUè
™ÚÝ çÏ¢Ý¢ }¢¢ïãï ÜUÀé Ýãèæ |¢¢±ï,

…êÆ }¢¢²¢ „Ï¢ „ÐÝÝ ÜUè J }¢¢ïãï...

|¢±„¢x¢Ú „Ï¢ „ê¶ x¢²¢ ãñ
çÈUÜUÚ Ýãèæ }¢é…ï ¼ÚÝÝ ÜUè J }¢¢ïãï...

}¢èÚ¢æ ÜUãï Ðí|¢é çx¢Ú{ÚÝ¢x¢Ú !
©HÅ |¢§ü }¢¢ïÚï Ý²ÝÝ ÜUè J }¢¢ïãï...

•
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Mohe L¡g¢ La¶ak Guru
(r¡g : M¡lkauns, t¡l : tint¡l)

M¢r¡b¡i

mohe l¡g¢ la¶ak guru charanan k¢
charan bin¡ mohe kachhu nah¢ bh¡ve,

j£¶h m¡y¡ sab sapanan k¢. mohe...
bhavas¡gar sab s£kh gay¡ hai

phikar nah¢ muje taranan k¢. mohe...
m¢r¡ kahe prabhu giradharn¡gar !

ula¶ bha¢ more nayanan k¢. mohe...

•

The poet pays respect to her Guru by displaying her true and total
humbleness. She sees her path to happiness by following and
bowing to Guru’s feet.
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{khe Lkkz ík{khu nkÚku

(hkøk : Ëuþ)

{khe Lkkz ík{khu nkÚku, nrh Mkt¼k¤òu hu;
{wsLku ÃkkuíkkLkku òýeLku, «¼wÃkË Ãkk¤òu hu.

ÃkÚÞk ÃkÚÞ LkÚke Mk{òíkwt, Ëw:¾ MkËið hnu W¼hkíkwt;
{Lku nþu þwt Úkkíkwt, LkkÚk rLknk¤òu hu. {khe Lkkz...

yLkkrË ðiË «¼w ykÃk Aku Mkk[k, fkuE WÃkkÞ rð»ku Lkrn fk[k;
rËðMk hÌkk Au xkt[k, ðu¤k ðk¤òu hu. {khe Lkkz...

rðïuïh þwt nS rðMkkhku, çkkS nkÚk Aíkkt fkt nkhku;
{nk {wtÍkhku {khku, Lkxðh xk¤òu hu. {khe Lkkz...

“fuþð” nrh {khwt þwt Úkkþu ?
½ký ðkéÞku fkÞk økZ ½uhkþu;

÷ks ík{khe òþu, ¼qÄh ¼k¤òu hu. {khe Lkkz...

•
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M¡r¢ N¡· Tam¡re H¡the
(r¡g : desh)

m¡r¢ n¡· tam¡re h¡the, hari sambh¡½ajo re;
mujane pot¡no j¡¸¢ne, prabhupad p¡½ajo re.

pathy¡ pathya nath¢ samaj¡tu, duÅkh sadaiv rahe ubhar¡tu;
mane hashe shu th¡tu, n¡th nih¡½ajo re. m¡r¢ n¡·...

an¡di vaid prabhu ¡p chho s¡ch¡, ko¢ up¡y viÀe nahi k¡ch¡;
divas rahy¡ chhe ¶¡nch¡, ve½¡ v¡½ajo re. m¡r¢ n¡·...

vishveshvar shu haj¢ vis¡ro, b¡j¢ h¡th chhat¡ k¡ h¡ro;
mah¡ muµjh¡ro m¡ro, na¶avar ¶¡½ajo re. m¡r¢ n¡·...

“keshav” hari m¡ru shu th¡she ?
gh¡¸ v¡½yo k¡y¡ ga·h gher¡she;

l¡j tam¡r¢ j¡she, bh£dhar bh¡½ajo re. m¡r¢ n¡·...

•

My pulse, and therefore my well being are in your hands o dear
Bhagw¡n ! You are the most experienced doctor, and if something
goes wrong, your prestige will suffer.  Also, the time is short, so
please consider me as one of your family member and treat my
disease (cycle of life and death).
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nu fYýkLkk fhLkkhk

nu fYýkLkk fhLkkhk, íkkhe fYýkLkku fkuE Ãkkh LkÚke
nu MktfxLkk nhLkkhk, íkkhe fYýkLkku fkuE Ãkkh LkÚke

{U ÃkkÃkku fÞkO Au yuðkt, nwt ¼qÕÞku íkkhe Mkuðk
{khe ¼q÷kuLkk ¼q÷Lkkhk, íkkhe....

nu Ãkh{ f]Ãkk¤w Ônk÷k, {U ÃkeÄk rð»kLkk ÃÞk÷k
rð»kLku y{]ík fhLkkhk, íkkhe....

nwt ytíkh{kt ÚkE hkS, ¾uÕÞku Awt yð¤e çkkS
yð¤e Mkð¤e fhLkkhk, íkkhe....

{Lku szíkku LkÚke rfLkkhku, {khku õÞktÚke ykðu ykhku
yku {khk Mkk[k ¾uðLknkhk, íkkhe....

fËe AkuY fAkuY ÚkkÞu, íkwt íkku {kðeíkh fnuðkÞu
{eXe AkÞkLkk ËuLkkhk, íkkhe....

Au {kYt SðLk WËkMke, íkwt þhýu ÷u yrðLkkþe
{khk rË÷{kt nu h{Lkkhk, íkkhe....

•
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He Kar£¸¡n¡ Karan¡r¡

he kar£¸¡n¡ karan¡r¡, t¡r¢ kar£¸¡no ko¢ p¡r nath¢
he sanka¶an¡ haran¡r¡, t¡r¢ kar£¸¡no ko¢ p¡r nath¢

me p¡po kary¡ chhe ev¡, hun bh£lyo t¡r¢ sev¡
m¡r¢ bh£lon¡ bh£lan¡r¡. t¡r¢...

he param k¤p¡½u vh¡l¡, me p¢dh¡ viÀan¡ py¡l¡
viÀane am¤t karan¡r¡. t¡r¢...

hun antaram¡ tha¢ r¡j¢, khelyo chhun ava½¢ b¡j¢
ava½¢ sava½¢ karan¡r¡, t¡r¢...

mane ja·ato nath¢ kin¡ro, m¡ro ky¡nth¢ ¡ve ¡ro
o m¡r¡ s¡ch¡ khevanah¡r¡, t¡r¢...

kadi chhor£ kachhor£ th¡ye, tun to m¡v¢tar kahev¡ye
m¢¶h¢ chh¡y¡n¡ den¡r¡, t¡r¢...

chhe m¡r£ j¢van ud¡s¢, tun shara¸e le avin¡sh¢
m¡r¡ dilam¡ he raman¡r¡. t¡r¢...

•

Bhagw¡n is very compassionate towards all. Although we often
forget his teachings and do not follow his suggested path, he
never forgets to shower his blessings upon us. Being like a father,
he forgives our mistakes and loves us unconditionally.
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 nu rfhíkkh

nu rfhíkkh {Lku ykÄkh íkkhku,
òusu Lkk íkqxe òÞ. «¼w òusu Lkk...

nu «¼w íkkhk «u{Lkku ¾òLkku,
òusu Lkk ¾qxe òÞ. «¼w òusu Lkk...

íkkhku ykÄkh {Lku yk yðLke{kt
ykÃku «fkþ ßÞkuík yk hsLke{kt
©ØkÚke çkktÄe Au økktXku {U MLkunLke

òusu Lkk Aqxe òÞ. «¼w òusu Lkk...

þÂõík «{kýu ¼Âõík fYt Awt
yk SðLk íkws [hýu ÄYt Awt
«u{Lke ÃÞk÷e Ãkeðk òô íÞkt

òusu Lkk Vqxe òÞ. «¼w òusu Lkk...

økkô Awt nu «¼w økeík íkws «eíkLkk
MLkunÚke ¼hu÷k Mkqhku MktøkeíkLkk
÷k¾Lkk nehkLku nkÚk{ktÚke fkuE

òusu Lkk ÷qtxe òÞ. «¼w òusu Lkk...

•
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He Kirat¡r

he kirat¡r mane ¡dh¡r t¡ro,
joje n¡ t£¶¢ j¡y. prabhu joje n¡.
he prabhu t¡r¡ premano khaj¡no,

joje n¡ kh£¶¢ j¡y. prabhu joje n¡...
t¡ro ¡dh¡r mane ¡ avan¢m¡
¡pe prak¡sh jyot ¡ rajan¢m¡

shraddh¡th¢ b¡ndh¢ chhe g¡n¶ho me snehan¢
joje n¡ chh£¶¢ j¡y. prabhu joje n¡...

shakti pram¡¸e bhakti kar£ chhun
¡ j¢van tuj chara¸e dhar£ chhun

preman¢ py¡l¢ p¢v¡ j¡u ty¡n
joje n¡ ph£¶¢ j¡y. prabhu joje n¡...

g¡u chhun he prabhu g¢t tuj pr¢tan¡
snehath¢ bharel¡ s£ro sang¢tan¡
l¡khan¡ h¢r¡ne h¡tham¡nth¢ ko¢,

joje n¡ l£n¶¢ j¡y. prabhu joje n¡...

•

The poet has immense faith on Bhagw¡n and relies on Bhagw¡n’s
support to lead his way. He is fearful that he will lose his connec-
tion with Bhagw¡n. He is requesting God to take care of him in
case of trouble.
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yku «¼w íkkhk [hýf{¤{kt

yku «¼w íkkhk [hýf{¤{kt yk SðLk fwhçkkLk Au
ßÞkt ÷E òÞ íÞkt òðwt {khu, íkwt {kYt MkwfkLk Au

{khu zwçkkzu fu íkwt íkkhu, Ãkhðþ {khk «ký Au. yku «¼w...

÷kufku fnu Lkk ykøk¤ ðÄþku, Mkkøkh{kt íkwVkLk Au
íkwt {wsLku WøkkhLkkhku, søkLkku íkkhýnkh Au. yku «¼w...

yktÄe ykðu íkwVkLk ykðu, {kYt íkws{kt æÞkLk Au
{khk {LkLkku yuf s rLkùÞ, íkkhk ¼sLkLkwt íkkLk Au. yku «¼w...

íkkhe {tS÷ Ëqh Au fux÷e, íkuLkwt Lk {wsLku ¼kLk Au
MktMkkh Mkkøkh Ãkkh fhe Ëu, rË÷{kt yu yh{kLk Au. yku «¼w...

•
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O Prabhu T¡r¡ Chara¸akama½am¡

o prabhu t¡r¡ chara¸akama½am¡ ¡ j¢van kurab¡n chhe
jy¡n la¢ j¡y ty¡n j¡vun m¡re, tun m¡r£n suk¡n chhe

m¡re, ·ub¡·e ke tun t¡re, paravash m¡r¡ pr¡¸ chhe. o prabhu...
loko kahe n¡ ¡ga½ vadhasho, s¡garam¡ tuph¡n chhe

tun mujane ug¡ran¡ro, jagano t¡ra¸ah¡r chhe. o prabhu...
¡ndh¢ ¡ve tuph¡n ¡ve, m¡r£n tujam¡ dhy¡n chhe

m¡r¡ manano ek ja nishchay, t¡r¡ bhajananu t¡n chhe. o prabhu...
t¡r¢ maµj¢l d£r chhe ke¶al¢, tenu na mujane bh¡n chhe

sans¡r s¡gar p¡r kar¢ de, dilam¡ e aram¡n chhe. o prabhu...

•

O Bhagw¡n,  I am surrendering my life at your feet. I care not if
you drown me, save me, or take my life away. People are asking
me not to go that path. I know not how far you are located, but my
only wish is to meet you after crossing this miserable world.
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¥Ï¢ „¢ïæÐ çÎ²¢ §ü„ …è±Ý ÜU¢ï

¥Ï¢ „¢ïæÐ çÎ²¢ §ü„ …è±Ý ÜU¢ï, |¢x¢±¢Ý ¼é}ã¢Úï ™Ú‡¢¢ïæ }¢ïæ (2)
}¢ñæ ãéæ à¢Ú‡¢¢x¢¼ Ðí|¢é ¼ïÚ¢, Úã¢ï Š²¢Ý ¼é}ã¢Úï ™Ú‡¢¢ï }¢ïæ J (2)

}¢ïÚ¢ çÝp² Ï¢„ »ÜU ãè ±ãè, }¢ñæ ¼é}¢ ™Ú‡¢¢ïæ ÜU¢ Ðê…¢Úè Ï¢Ýéæ (2)
¥Ð‡¢ü ÜUÚ Îéæ ÎéçÝ²¢|¢Ú ÜU¢ „Ï¢ Œ²¢Ú ¼é}ã¢Úï ™Ú‡¢¢ï }¢ïæ J (2)

…¢ï …x¢ }¢ïæ Úãéæ ¼¢ï »ï„ï Úãéæ, Á²êæ …H }¢ïæ ÜU}¢H ÜU¢ ÈUêH Úãï (2)
ãñ }¢Ý ±™ ÜU¢² NÎ² ¥Ðü‡¢, |¢x¢±¢Ý ¼é}ã¢Úï ™Ú‡¢¢ï }¢ïæ J (2)

…ã¢æ ¼ÜU „æ„¢Ú }¢ïæ |¢í}¢‡¢ ÜUM, ¼é… ™Ú‡¢¢ïæ }¢ïæ …è±Ý ÜU¢ï {Læ (2)
¼é}¢ S±¢}¢è, }¢ñæ „ï±ÜU ¼ïÚ¢, {Læ Š²¢Ý ¼é}ã¢Úï ™Ú‡¢¢ï }¢ïæ J (2)
}¢ñæ çÝ|¢ü² ãéæ ¼é… ™Ú‡¢¢ïæ }¢ïæ, ¥¢ÝæÎ }¢æx¢H ãñ …è±Ý }¢ïæ (2)

çÚçh ç„çh ¥¢ñÚ „æÐçœ¢, „Ï¢, ç}¢H x¢§ü ãñ Ðí|¢é ¼é… ™Ú‡¢¢ï }¢ïæ J (2)
}¢ïÚè §üÓÀ¢ Ï¢„ »ÜU Ðí|¢é, »ÜU Ï¢¢Ú ¼éÛ¢ï ç}¢H …¢©æ }¢ñæ (2)

§ü„ „ï±ÜU ÜUè »ÜU Úx¢ Úx¢ ÜU¢, ã¢ï ¼¢Ú ¼é}ã¢Úï ã¢ƒ¢ïæ }¢ïæ J (2)

•
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Ab SoÆp Diy¡ Ìs J¢van ko

ab soÆp diy¡ ¢s j¢vanako, bhagav¡n tumh¡re chara¸ome (2)
mein hun shara¸¡gat prabhu ter¡, raho dhy¡n tumh¡re chara¸ome(2)
mer¡ nishchay bas eka h¢ vah¢, mai tum chara¸o k¡ p£j¡r¢ banu (2)

arpa¸ kar dun duniy¡bhar k¡, sab py¡r tumh¡re chara¸o me (2)
jo jagame rahun to aise rahun, jy£n jal me kamal k¡ ph£l rahe. (2)
hai man vach k¡y hruday arpa¸, bhagav¡n tumh¡re chara¸o me (2)

jah¡ tak sans¡rame bhrama¸ kar£, tuj chara¸ome j¢van kodhar£n.(2)
tum sv¡m¢, main sevak ter¡, dhar£n dhy¡n tumh¡re chara¸o me (2)

mein nirbhay hun tuj chara¸o me, ¡nand mangal hai j¢van me,
riddhi siddhi aur sampatti, sab, mil ga¢ hai prabhu tuj chara¸o me (2)

mer¢ ¢chchh¡ bas ek prabhu, ek b¡r tujhe mil j¡un mein (2)
¢s sevak k¢ ek rag rag k¡, ho t¡r tumh¡re h¡tho me (2)

•

“I surrender my life to you”, the devotee humbly asserts. He is
prepared to dedicate the love from the entire world. He would live
like a lotus in the world, detached from the mud.  His only wish is
to be able to meet Bhagw¡n, and handover the control of his life
to Bhagw¡n. What a surrender !



208

¥² }¢¢çHÜU ¼ïÚï Ï¢æÎï ã}¢

¥² }¢¢çHÜU ¼ïÚï Ï¢æÎï ã}¢, »ï„ï ã¢ï ã}¢¢Úï ÜUÚ}¢,
ÝïÜUè ÐÚ ™Hï ¥¢ñÚ Ï¢Îè „ï ÅHï ¼¢çÜU ãæ„¼ï ãé» çÝÜUHï Î}¢ J

²ï ¥æ{ïÚ¢ Í¢Ý¢ À¢ Úã¢, ¼ïÚ¢ §ü‹„¢Ý Í¢Ï¢Ú¢ Úã¢,
ã¢ï Úã¢ Ï¢ï¶Ï¢Ú, ÜUéÀ Ý ¥¢¼¢ Ý…Ú „é¶ ÜU¢ „êÚ… ÇêÏ¢¢ …¢ Úã¢,

ãñ ¼ïÚè Ú¢ïà¢Ýè }¢ïæ …¢ï Î}¢ ! ±¢ï ¥}¢¢±„ ÜU¢ï ÜUÚ Îï ÐêÝ}¢ J
ÝïÜUè ÐÚ ™Hï...

…Ï¢ …éH}¢¢ïæ ÜU¢ ã¢ï „¢}¢Ý¢, ¼Ï¢ ¼ê ãè ã}¢ïæ ƒ¢}¢Ý¢,
±¢ï Ï¢éÚ¢§ü ÜUÚï, ã}¢ |¢H¢§ü ÜUÚï, Ýãèæ Ï¢ÎHï ÜUè ã¢ï ÜU¢}¢Ý¢,

Ï¢É ©Æï Œ²¢Ú ÜU¢ ãÚ ÜUÎ}¢, ¥¢ñÚ ç}¢Åï Ï¢ñÚ ÜU¢ ²ã |¢Ú}¢ J
ÝïÜUè ÐÚ ™Hï...

Ï¢ÇG¢ ÜU}¢Á¢¢ïÚ ãñ ¥¢Î}¢è, ¥|¢è H¢¶¢ïæ ãñ §S¢}¢ïæ ÜU}¢è,
ÐÚ ¼ê Á¢¢ï ¶ÇG¢, ãñ Î²¢Hé Ï¢Ç¢, ¼ïÚè ÜëUÐ¢ S¢ï {Ú¼è ‰¢}¢èæ,
çÎ²¢ ¼êÝï Á¢¢ïæ ã}¢ÜU¢ï Á¢Ý}¢, ¼ê ãè Û¢ïHïx¢¢ ã}¢ S¢Ï¢ÜïU x¢}¢ J

ÝïÜUè ÐÚ Ó¢Hï...
(çÈUË}¢ : Î¢ï ¥¢æ¶ï Ï¢¢Úã ã¢ƒ)

•
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Ay M¡lik Tere Bande Ham

ay m¡lik tere bande ham, aise ho ham¡re karam,
nek¢ par chale aur bad¢ se ¶ale t¡ki hansate hue nikale dam.

ye andher¡ ghan¡ chh¡ rah¡, ter¡ ¢ns¡n ghabar¡ rah¡,
ho rah¡ bekhabar, kuchh na ¡t¡ najar sukh k¡ s£raj ·£b¡ j¡ rah¡,

hai ter¢ roshan¢ me jo dam ! vo am¡vas ko kar de p£nam.
nek¢ par chale...

jab julmon k¡ ho s¡man¡, tab t£ h¢ hame th¡man¡,
vo bur¡¢ kare, ham bhal¡¢ kare, nah¢ badale k¢ ho k¡man¡,
ba·h u¶he py¡r k¡ har kadam, aur mi¶e bair k¡ yah bharam.

nek¢ par chale...
bad¡ kamajor hai ¡dm¢, abh¢ l¡khon hai isame kam¢,

par t£ jo khad¡, hai dy¡lu bad¡, teri k¤p¡ se dharat¢ tham¢,
diy¡ t£ne jo h¡mko janam, t£ h¢ jheleg¡ ham sabake gam.

nek¢ par chale...
(film : do ¡nkhe b¡rah h¡th)
•

Through this song, the devotees are conversing with Bhagw¡n
that they are his disciples. They are requesting Bhagw¡n to show
them the way to the virtuous path and refrain from bad habits.
They wish for balance through life’s good or bad circumstances.
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 AkuLku {khk íktçkqhkLkk...

Aku Lku {khk íktçkqhkLkk, ÚkkÞ [qhu [qhk,
íkkuÞu íkkhk ¼sLk, hnu Lkk yÄqhk...(2)

rËðMk Lku hkík nwt, økkðwt Awt økeík íkkhk,
ðnuíke rLkhtíkh suðe, LkËeLke Äkhk,

Aku Lku Lkrn WhLkk ¼kðku, «økxu ÃkqhuÃkqhk. íkkuÞu...

íkLkLku íktçkqhu {khk, ykík{Lkk íkkh çkktÄwt,
íkws{kt nwt ÷eLk ÚkE, MkqhLke Mk{krÄ MkkÄwt,

Aku Lku {khk økeík nku, Mkqhe÷k fu çkuMkqhk. íkkuÞu...

íkqxu íktçkqhku ¼÷u, íkqxu Mkki íkkh,
íkkuÞu Lkk ¾qxu yuLkku, {eXku hýfkh,

Aku Lku yk søkLkk ÷kufku, fnu ¼÷kçkqhk. íkkuÞu...

•
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Chhone M¡r¡ Tamb£r¡n¡...

chho ne m¡r¡ tamb£r¡n¡, th¡y ch£re ch£r¡,
toye t¡r¡ bhajan, rahe n¡ adh£r¡...(2)

divas ne r¡t hun, g¡vu chhun g¢t t¡r¡,
vahet¢ nirantar jev¢, nad¢n¢ dh¡r¡,

chho ne nahi uran¡ bh¡vo, praga¶e p£rep£r¡. toye...
tanane tamb£re m¡r¡, ¡taman¡ t¡r b¡ndhu,

tujam¡ hun l¢n tha¢, s£ran¢ sam¡dhi s¡dhu,
chho ne m¡r¡ g¢t ho, s£r¢l¡ ke bes£r¡. toye...

t£¶e tamb£ro bhale, t£¶e sau t¡r,
toye n¡ kh£¶e eno, m¢¶ho ra¸ak¡r,

chho ne ¡ jagan¡ loko, kahe bhal¡b£r¡. toye...

•

Like a flowing river, the poet wishes to continue singing
Bhagw¡n’s praise no matter what hurdles come in his way. Even
though  his songs may not be right or his voice may not be
perfect, but his soul is pure and devotion for Bhagw¡n is real.
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fkuE yks sþu, fkuE fk÷ sþu

þtfh

fkuE yks sþu, fkuE fk÷ sþu, yk íkku Ãkt¾ezktLkku {u¤ku,
{kxu ¼S ÷ku ËeLk-ËÞk¤, yk íkku Ãkt¾ezktLkku {u¤ku.
yk íkku Ãkt¾ezktLkku {u¤ku, yk íkku ÞwøkËþoLkLkku {u¤ku,

fkuE yks sþu, fkuE fk÷, yk íkku Ãkt¾ezktLkku {u¤ku.
Mkkiyu ÉýkLkwçktÄu {r¤Þkt, fkuE sLk{Lkkt Mkwf]ík Vr¤Þkt,

suðkt ykÔÞkt íkuðkt òÞ, yk íkku Ãkt¾ezktLkku {u¤ku.
{kÞkLkku yk ¾u÷ Au ¾kuxku, fkÞk ÃkkýeLkku ÃkhÃkkuxku,

õÞkhu Vqxu yu fne Lk þfkÞ, yk íkku Ãkt¾ezktLkku {u¤ku.
MkkÚku Lk ykÔÞwt fu Lk ykðu, Mkkiyu MkkiLkk hMíku òðu,
suðkt ðkËr¤Þkt ðe¾hkÞ, yk íkku Ãkt¾ezktLkku {u¤ku.

{r¤Þku {kLkð sLk{ yý{ku÷, ykðe nrh ¼sLk{kt zku÷ku;
þtfh y{]íkðkýe økkÞ, yk íkku Ãkt¾ezktLkku {u¤ku.

fkuE yks sþu, fkuE fk÷ sþu, yk íkku Ãkt¾ezktLkku {u¤ku.

•
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Ko¢ Ëj Jashe, Ko¢ K¡l Jashe
Shankar

ko¢ ¡j jashe, ko¢ k¡l jashe, ¡ to pankh¢·¡no me½o,
m¡¶e bhaj¢ lo d¢na-day¡½, ¡ to pankh¢·¡no me½o.
¡ to pankh¢·¡no me½o, ¡ to yugadarshanano me½o,

ko¢ ¡j jashe ko¢ k¡l, ¡ to pankh¢·¡no me½o.
saue ¤¸¡nubandhe ma½iy¡, ko¢ janaman¡ suk¤t pha½iy¡,

jev¡ ¡vy¡ tev¡ j¡y, ¡ to pankh¢·¡no me½o.
m¡y¡no ¡ khel chhe kho¶o, k¡y¡ p¡¸¢no parapo¶o,

ky¡re ph£¶e e kah¢ na shak¡y, ¡ to pankh¢·¡no me½o.
s¡the na ¡vyu ke na ¡ve, saue saun¡ raste j¡ve,
jev¡ v¡da½iy¡ v¢khar¡y,  ¡ to pankh¢·¡no me½o.

ma½iyo m¡nav janam a¸amol, ¡v¢ hari bhajanam¡ ·olo,
shankar am¤tav¡¸¢ g¡y,  ¡ to pankh¢·¡no me½o.
ko¢ ¡j jashe ko¢ k¡l,  ¡ to pankh¢·¡no me½o.

•

The author compares our life with a gathering of birds and our
bodies with bubbles in water. Birds come, go and gather for a
temporary while—each with their own purpose and needs. Our life
and relationships, like random birds meeting in bird houses or
people meeting in airports, is a temporary situation. Our bodies,
like bubbles in water, will disintegrate in no time. We must
maximize the value of the time we have.
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yLíkh {{ rðfrMkík fhku
(hkøk : ¼ihðe; íkk÷ : ËkËhk)

hçkeLÿLkkÚk xkøkkuh

yLíkh {{ rðfrMkík fhku yLíkhíkh nu !
rLk{o÷ fhku, Wßsð÷ fhku, MkwtËh fhku nu. yLíkh...

òøkúík fhku, Wãík fhku, rLk¼oÞ fhku nu,
{tøk÷ fhku, rLkh÷Mk rLk:MktþÞ fhku nu. yLíkh...

Þwõík fhku nu Mkçkkh Mktøku, {wõík fhku nu çktÄ,
Mkt[kh fhku Mkf÷ f{uo, þkLík íkku{kh AtË. yLíkh...

[hý-ÃkÈu {{ r[¥k rLk»ÃktrËík fhku nu,
LktrËík fhku, LktrËík fhku, LktrËík fhku nu. yLíkh...

•
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Antar Mam Vikasit Karo
(r¡g : bhairavi; t¡l : d¡dar¡)

Rab¢ndran¡th Ù¡gore

antar mam vikasit karo antaratar he !
nirmal karo, ujjaval karo, sundar karo he. antar...

j¡grat karo, udyat karo nirbhay karo he,
mangal karo, niralas niÅsanshay karo he. antar...
yukt karo he sab¡r sange, mukt karo he bandh,

sanch¡r karo sakal karme, sh¡nt tom¡r chhand. antar...
chara¸-padme mam chitt niÀpandit karo he,

nandit karo, nandit karo, nandit karo he. antar...

•

The poet requests Bhagw¡n to open up inner beauty of his soul.
He is asking Bhagw¡n to purify, brighten up and beautify his soul.
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«¼wSLku ÃkzËk{kt hk¾ {k

«¼wSLku ÃkzËk{kt hk¾ {k
Ãkqòhe íkkhk ykík{Lku ykuÍ÷{kt hk¾ {k...(2)

ðkÞw ®ðÍkþu Lku Ëeðzku yku÷kþu yuðe
¼eíke ðtxkur¤ÞkLke ¼k¤ {k...(2)

ykzku Q¼ku íkkhku... (2) Ëun yze¾{
¼¤e òþu yu íkku hk¾{kt,

Ãkqòhe íkkhk ykík{Lku...

Qze Qze ykÔÞkt Ãkt¾e ne{k¤uÚke,
Úkkf ¼hu÷ku yuLke Ãkkt¾{kt...(2)

Mkkíku Mk{tËh... (2) Ãkkh fÞkO íkkuÞu
LkÚke hu økw{kLk yuLke ykt¾{kt,

Ãkqòhe íkkhk ykík{Lku...

ykt¾Lkkt híkLk íkkhkt, AkuLku ¾kuðkÞ ¼kE
nehk ÷qtxkÞ íkkhk ÷k¾Lkkt... (2)

niÞkLkku nehku íkkhku... (2)
Lknª hu ÷qtxkÞ fkuE rË’.

¾kuxk nehkLku ¾U[e hk¾ {k,
Ãkqòhe íkkhk ykík{Lku ykuÍ÷{kt hk¾ {k.

•
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Prabhuj¢ne Pa·ad¡m¡ R¡kh M¡

prabhuj¢ne pa·ad¡m¡ r¡kh m¡
p£j¡r¢ t¡r¡ ¡tamane ojhalam¡ r¡kh m¡ (2)

v¡yu vinjh¡she ne d¢va·o ol¡she ev¢
bh¢t¢ van¶o½¢y¡n¢ bh¡½ m¡...(2)
¡·o £bho t¡ro...(2) deh a·¢kham

bha½¢ j¡she e to r¡kham¡,
p£j¡r¢ t¡r¡ ¡tamane...

£·¢ £·¢ ¡vy¡ pankh¢ h¢m¡½eth¢,
th¡k bharelo en¢ p¡nkham¡ (2)

s¡te samandar...(2) p¡r kary¡ toye
nath¢ re gum¡n en¢ ¡nkham¡,

p£j¡r¢ t¡r¡ ¡tamane...
¡nkhan¡ ratan t¡r¡, chhone khov¡y bh¡¢

h¢r¡ l£n¶¡y t¡r¡ l¡khan¡...(2)
haiy¡no h¢ro t¡ro...(2)
nah¢ re l£n¶¡y ko¢ di’,

kho¶¡ h¢r¡ne khench¢ r¡kh m¡,
p£j¡r¢ t¡r¡ ¡tamane ojhalam¡ r¡kh m¡.

•

Our soul is like Bhagw¡n. The ultimate duty of our life is to realize
our soul. We should not spend all our time toward this temporary
body and ignore our soul.
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¥Ï¢ ã}¢ ¥}¢Ú |¢²ï Ý }¢Úïæx¢ï
¥¢ÝæÎÍ¢Ý

¥Ï¢ ã}¢ ¥}¢Ú |¢²ï Ý }¢Úïæx¢ï ¥Ï¢...
²¢ ÜU¢ÚÝ ç}¢‰²¢¼ Îè²¢ï ¼…, v²éæ ÜUÚ Îïã {Úïæx¢ï ? ¥Ï¢...

Ú¢x¢ Î¢ï„ …x¢Ï¢æ{ ÜUÚ¼ ãñ, §ÝÜU¢ï Ý¢„ ÜUÚïæx¢ï;
}¢²¢ïü ¥Ýæ¼ ÜU¢H ¼ïæ Ðí¢Ýè, „¢ï ã}¢ ÜU¢H ãÚïæx¢ï J ¥Ï¢...

Îïã çÝ±¢„è ãéæ ¥ç±Ý¢à¢è, ¥ÐÝè x¢ç¼ ÐÜUÚïæx¢ï;
Ý¢„è …¢„è ã}¢ çƒÚ ±¢„è, ™¢ï¶ï Ããñ çÝ¶Úïæx¢ï J ¥Ï¢...

}¢²¢ïü ¥Ýæ¼±¢Ú çÏ¢Ý„}¢Á²¢ï, ¥Ï¢ „é¶ Îé:¶ ç±„Úïæx¢ï;
¥¢ÝæÎÍ¢Ý çÝÐÅ çÝÜUÅ ¥ÿ¢Ú Î¢ï, Ýãèæ „}¢Úï „¢ï }¢Úïæx¢ï J ¥Ï¢...

•
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Ab Ham Amar Bhaye Na Marenge
Ënandaghan

ab ham amar bhaye na marenge ab...
y¡ k¡ran mithy¡t d¢yo taj, kyun kar deh dharenge ? ab...

r¡g dos jagabandh karat hai, inako n¡s karenge;
maryo anant k¡l ten pr¡n¢, so ham k¡l harenge. ab...

deh niv¡s¢ hun avin¡sh¢, apan¢ gati pakarenge;
n¡s¢ j¡s¢ ham thir v¡s¢, chokhe vhai nikharenge ab...

maryo anantav¡r binasamajyo, ab sukh duÅkh visarenge
¡nandaghan nipa¶ nika¶ ak¿ar do, nah¢ samare so marenge. ab...

•

The famous poet Ënandghanji describes in this poem that our
soul is permanent. Once we have that faith, we can truly break out
of our infinite cycle of birth and death.
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çktÄLk çktÄLk Ít¾u {kYt {Lk

çktÄLk çktÄLk Ít¾u {kYt {Lk,
Ãký ykík{ Ít¾u Aqxfkhku,

{Lku Ënuþík Au yk Íøkzk{kt,
ÚkE òÞ Ãkqhku Lkk sL{khku ! çktÄLk çktÄLk...

{eXkt, {Äwhkt Lku {Lkøk{íkkt,
Ãký çktÄLk ytíku çktÄLk Au,

÷E òÞ sLk{Lkk [fhkðu,
yuðwt Ëw:¾ËkÞe yk÷tçkLk Au,

nwt ÷k¾ {Lkkðwt {LkzkLku,
Ãký yuf s yuLkku ‘Wntfkhku’. çktÄLk çktÄLk...

yf¤kÞu÷ku ykík{ fu’ Au,
{Lku {wõík ¼qr{{kt ¼{ðk Ëku,

Lkk hkøk hnu Lkk îu»k hnu,
yuðe fûkk{kt {Lku h{ðk Ëku,

r{ºkk[khe yk íkLkzkLke,
çku [kh ½zeLkku [{fkhku, çktÄLk çktÄLk...

ðhMkku ðeíÞkt, ðeíku rËðMkku,
yk çku þÂõíkLkk ½»koý{kt,

{Lku þwt {¤þu rð»k fu y{]ík,
yk ¼ðMkkøkhLkk {tÚkLk{kt ?
õÞkhu Ãkt¾e yk ®ÃkshkLkwt,

fhþu {wÂõíkLkku xnwfkhku ? çktÄLk çktÄLk...

•
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Bandhan Bandhan Jhankhe M¡ru Man

bandhan bandhan, jhankhe m¡ru man,
pa¸ ¡tam jhankhe chh£¶ak¡ro,

mane daheshat chhe ¡ jhaga·¡m¡,
tha¢ j¡ya p£ro n¡ janm¡ro ! bandhan bandhan...

m¢¶h¡, madhur¡ ne managamat¡,
pa¸ bandhan ante bandhan chhe,

la¢ j¡y janaman¡ chakar¡ve,
evu duÅkhad¡y¢ ¡lamban chhe,
hun l¡kh man¡vu mana·¡ne,

pa¸ ek j eno ‘unhak¡ro’. bandhan bandhan...
aka½¡yelo ¡tam ke chhe,

mane mukta bh£mim¡ bhamav¡ do,
n¡ r¡g rahe, n¡ dveÀ rahe,

ev¢ kak¿¡m¡ mane ramav¡ do,
mitr¡ch¡r¢ ¡ tana·¡n¢,

be ch¡r gha·¢no chamak¡ro, bandhan bandhan...
varaso v¢ty¡, v¢te divaso,
¡ be shaktin¡ gharÀa¸am¡,

mane shun ma½ashe viÀ ke am¤t,
¡ bhavas¡garan¡ manthanam¡ ?

ky¡re pankh¢ ¡ piµjar¡nu,
karashe muktino ¶ahuk¡ro ? bandhan bandhan...

•

The poet describes the struggle between our mind and soul. Our
mind desires worldly pleasures that will keep us captive, while our
soul desires freedom.
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ÎÚ„Ý Î¢ï Í¢Ýà²¢}¢
(Ú¢x¢ : ÜUïÎ¢Ú)

x¢¢ïÐ¢Hô„ã ÝïÐ¢Hè

ÎÚ„Ý Î¢ï Í¢Ýà²¢}¢ Ý¢ƒ, }¢¢ïÚè ¥ç¶²¢æ Œ²¢„è Úï,
ÎÚ„Ý Î¢ï Í¢Ýà²¢}¢ Ý¢ƒ...

}¢Ý }¢æçÎÚ ÜUè Á²¢ï¼ …x¢¢ Î¢ï (2)
Í¢Å Í¢Å ±¢„è Úï J ÎÚ„Ý Î¢ï...

m¢Ú Î²¢ ÜU¢ …Ï¢ ¼ê ¶¢ïHï, Ðæ™}¢ „êÚ }¢ïæ x¢êæx¢¢ Ï¢¢ïHï (2)
¥æ{¢ Îï¶ï, Hæx¢Ç¢ ™HÜUÚ

Ðã¢ïæ™ï ÜU¢à¢è Úï J ÎÚ„Ý Î¢ï...
çÝÏ¢üH ÜUï Ï¢H {Ý çÝ{üÝ ÜUï (2)

¼é}¢ Ú¶±¢Úï |¢QU …ÝÝ ÜUï
¼ïÚï |¢…Ý }¢ïæ „Ï¢ ÜUéÀ Ð¢©æ,
}¢èÅï ©Î¢„è Úï J ÎÚ„Ý Î¢ï...

Ý¢}¢ …Ðï ¥¢ñÚ ¼éÛ¢ï Ý …¢Ýï, ©„ÜU¢ï |¢è ¼éæ ¥ÐÝ¢ }¢¢Ýï (2)
¼ïÚè Î²¢ ÜU¢ ¥æ¼ Ýãèæ ãñ, (2)
ãï Îé:¶Ý¢à¢è Úï J ÎÚ„Ý Î¢ï...

}¢æçÎÚ }¢æçÎÚ }¢êÚ¼ ¼ïÚè (2) çÈUÚ |¢è Ý Îï¶è „êÚ¼ ¼ïÚè,
²éx¢ Ï¢è¼ï Ý¢ ¥¢§ü ç}¢HÝ ÜUè,
ÐéÚÝ }¢¢„è Úï J ÎÚ„Ý Î¢ï...

Ð¢Ýè ÐèÜUÚ Œ²¢„ Ï¢éÛ¢¢©æ Ý²ÝÝ ÜU¢ï ÜUñ„ï „}¢Û¢¢©æ,
¥¢æ¶ç}¢™¢ñHè À¢ïÇ¢ï ¥Ï¢ ¼¢ï

}¢Ý ÜUï Ï¢¢„è Úï J ÎÚ„Ý Î¢ï...
ÜUÏ¢„ï ¶Ç¢ ãéæ m¢Ú ¼¢ïÚï, ¥Ï¢ ¼¢ï ãÚ Îï „Ï¢ Îé:¶ }¢¢ïÚï

„êÚÎ¢„ ÜUè çÏ¢Ý¼è „êÝ H¢ï, ¥¢ï ¥ç±Ý¢à¢è Úï J ÎÚ„Ý Î¢ï...
•
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Darasan Do Ghanashy¡m
(r¡g : ked¡r)

Gop¡lasinh Nep¡l¢
darasan do ghanashy¡m n¡th, mor¢ akhiy¡n py¡s¢ re,

darasan do ghanashy¡m n¡th...
man mandir k¢ jyot jag¡ do (2)
gha¶ gha¶ v¡s¢ re...darasan do...

dv¡r day¡ k¡ jab t£ khole, pancham s£rame g£ng¡ bole (2)
andh¡ dekhe, langa·¡ chalakar

pahonche k¡sh¢ re. darasan do...
nirbal ke bal dhan nirdhan ke (2)

tum rakhav¡re bhakt janan ke
tere bhajan me sab kuchh p¡un,

m¢¶e ud¡s¢ re. darasan do...
n¡m jape aur tujhe na j¡ne, usako bh¢ tu apan¡ m¡ne (2)

ter¢ day¡ k¡ ant nah¢ hai, (2)
he duÅkhan¡sh¢ re. darasan do...

mandir mandir m£rat ter¢ (2) phir bh¢ na dekh¢ s£rat ter¢
yug b¢te n¡ ¡¢ milan k¢,

puran m¡s¢ re...darasan do...
p¡n¢ p¢kar py¡s bujh¡u nayanan ko kaise samajh¡u,

¡nkhamichaul¢ chho·o ab to
man ke b¡s¢ re. darasan do...

kabase kha·¡ hun dv¡r tore, ab to hara de sab duÅkh more
s£rad¡s k¢ binat¢ s£n lo, o avin¡sh¢ re. darasan do...

•
In this prayer to K¤shna, the devotee expresses his thirst for
seeing K¤shna in his life. Through beautiful metaphors such as
“man mandir ki jyot jag¡ do” which means, “enlighten the temple
of my mind,” the poet wishes for knowledge from the supreme.
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¼é}ãè ã¢ï }¢¢¼¢

¼é}ãè ã¢ï }¢¢¼¢ çÐ¼¢ ¼é}ãè ã¢ï J
¼é}ãè ã¢ï Ï¢æ{é „¶¢ ¼é}ãè ã¢ï J
¼é}ãè ã¢ï „¢ƒè ¼é}ãè „ã¢Úï J
ÜU¢ï§ü Ý ¥ÐÝ¢ „è±¢ ¼é}ã¢Úï J
¼é}ãè ã¢ï Ýñ²¢ ¼é}ãè ¶ï±ñ²¢ J
¼é}ãè ã¢ï Ï¢æ{é „¶¢ ¼é}ãè ã¢ï J

…¢ï ¶èH „ÜUï Ý¢ ±¢ï ÈUêH ã}¢ ãñ J
¼é}ã¢Úï ™Ú‡¢¢ï ÜUè {éH ã}¢ ãñ J
Î²¢ ÜUè öCè „Î¢ ãè Ú¶Ý¢ J
¼é}ãè ã¢ï Ï¢æ{é „¶¢ ¼é}ãè ã¢ï J

(çÈUË}¢ : }¢ñæ ™êÐ Úãé¡x¢è)

•
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Tumh¢ Ho M¡t¡

tumh¢ ho m¡t¡ pit¡ tumh¢ ho,
tumh¢ ho bandhu sakh¡ tumh¢ ho.

tumh¢ ho s¡th¢ tumh¢ sah¡re,
ko¢ na apan¡ s¢v¡ tumh¡re.

tumh¢ ho naiy¡ tumh¢ khevaiy¡,
tumh¢ ho bandhu sakh¡ tumh¢ ho.
jo kh¢l sake n¡ vo ph£l ham hai,
tumh¡re chara¸o k¢ dhul ham hai.

day¡ k¢ d¤À¶¢ sad¡ h¢ rakhan¡,
tumh¢ ho bandhu sakh¡ tumh¢ ho.

(film : main ch£p rahung¢)

•

The devotee expresses his complete devotion to Bhagw¡n. “You
are my mother, father, family and friend.” He sees Bhagw¡n in
every relationship and ultimately offers his complete devotion and
life to Bhagw¡n.
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Ônk÷k {khk niÞk{kt hnusu...

Ônk÷k {khk niÞk{kt hnusu, ¼q÷wt íÞkt íkwt xkufíkku hnusu.

{kÞkLkku Au fkËð yuðku,  Ãkøk íkku ¾qt[e òÞ;
®n{ík {khe fk{ Lk ykðu, íkwt Ãkfzsu çkktÌk.

Ônk÷k {khk...
{hfx suðwt {Lk yk {khwt ßÞkt íÞkt fqËfk ¾kÞ;
{kun {rËhk WÃkh ÃkeÄku, Lku ÃkkÃku «ð]¥k ÚkkÞ.

Ônk÷k {khk...
Ëuðwt Ãkíkkððk ykÔÞk søk{kt, Ëuðwt ðÄíkwt òÞ;
AqxðkLkku yuf ykhku nðu íkku, íkwt Akuzu  AwxkÞ.

Ônk÷k {khk...
ÃkwrLkíkLkwt yk ËËo nðu íkku, {w¾u fÌkwt Lkð òÞ;

MkkUÃke {U íkku íkkhk [hý{kt, ÚkðkLke nkuÞ íku ÚkkÞ.
Ônk÷k {khk...

•
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Vh¡l¡ M¡r¡ Haiy¡m¡ Raheje...

vh¡l¡ m¡r¡ haiy¡m¡ raheje, bh£lu ty¡n tun ¶okato raheje.
m¡y¡no chhe k¡dav evo, pag to kh£nch¢ j¡y;

himmat m¡r¢ k¡m na ¡ve, tun paka·aje b¡nhy.
vh¡l¡ m¡r¡...

maraka¶ jevu man ¡ m¡ru jy¡n ty¡n k£dak¡ kh¡y;
moh madir¡ upar p¢dho, ne p¡pe prav¤tta th¡y.

vh¡l¡ m¡r¡...
devu pat¡vav¡ ¡vy¡ jagam¡, devu vadhatu j¡y;

chh£¶av¡no ek ¡ro have to, tun chho·e chhu¶¡y.
vh¡l¡ m¡r¡...

punitanu ¡ dard have to, mukhe kahyu nav j¡y;
sonp¢ me to t¡r¡ chara¸am¡, thav¡n¢ hoy te th¡y.

vh¡l¡ m¡r¡...

•

The poet lovingly asks Bhagw¡n to be a guide throughout his life,
helping him overcome his faults and mistakes. He refers to his
mind as a “drunk monkey” jumping from one place to another. He
asks Bhagw¡n for peace and stillness that would allow him to
focus on what really matters.
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ÄqR ÄqR rÄ÷zufu [tÄh ¼LkkÄÞqt

zkì. rðþLk Lkkøkzk

ÄqE ÄqE rÄ÷zufuu [tÄh ¼LkkRÞqt,
n÷ku Ãkktsu ½hfu Ãkkt ®{Äh ¼LkkRÞqt...(2)

çkkhk ¼S ¼S rfíkhkuu ¼sçkku,
®ÃkZsu ½h íktR ÃkkuÞ fª Ãkwsçkku
ÄwLkeÞk Ãkkt ÃkktS ytÄh ¼LkkRÞqtt.

n÷ku Ãkktsu ½hfu...

zkhk zhe zhe ÄwrLkÞk ¼hò,
¼k÷ ¼Lke ÔÞk ½kìhk ½hò,
®ÃkZò zhª yìzk stÄh ¼LkkRÞqtt.

n÷ku Ãkktsu ½hfu...

rnfzk ¼÷uLkUu çkªò ÃkwXk ðU,
rÄ÷ rsík rÄ÷Lkqt Äkh rðXk ðU,

rÄ÷tufu MktÄeLku Mktøkh ¼LkkRÞqtt.
n÷ku Ãkktsu ½hfu...

{kìçkík rÄ÷{U {wX¾Lk hkìtÄe
Ãkku¾ªÄu Mkkì WX¾Lk ÚkªÄe,

ÄheÞu ðå[ Ãkkt ®¼Äh ¼LkkRÞqt.
n÷ku Ãkktsu ½hfu...

•
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Dhu¢ Dhu¢ Dhila·eke Chandhar Bhan¡¢£
Dr. Vishan Nagda

dhu¢ dhu¢ dhila·eke chandhar bhan¡¢£,
halo p¡nje gharake p¡n mandhar bhan¡¢£...(2)

b¡r¡ bhaj¢ bhaj¢ kitro bhajabo,
pin·haje ghar tain poy k¢n pojabo,
dhun¢y¡ p¡n panj¢ andhar bhan¡¢£

halo p¡nje gharake...
·ar¡ ·ar¢ ·ar¢ dhun¢y¡ bharaj¡,
bh¡l bhan¢ vy¡ dhor¡ gharaj¡,

pin·hajo ·ar¢n ed¡ jandhar bhan¡¢£.
halo p¡nje gharake...

hika·¡ bh¡lene b¢nj¡ pu¶h¡ ven,
dhil jit dhiln£ dh¡r vi¶h¡ ven,

dhilenke sandh¢ne sangar bhan¡¢£.
halo p¡nje gharake...

mobat dhilame mu¶hakhan ron·h¢,
pokh¢dhe so u¶hakhan th¢ndh¢,

dhar¢ye vachch p¡n bhindhar bhan¡¢£.
halo p¡nje gharake...

•

This philosophical Kutchhi poem asks us to cleanse our hearts
like the shining moon and make our home as pure as a temple.
How can we focus on our soul while wandering outward toward
worldly attractions? Love is limited when hoarded and boundless
when shared.
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Á²¢ï¼ „ï Á²¢ï¼ …x¢¢¼ï ™H¢ï

Á²¢ï¼ „ï Á²¢ï¼ …x¢¢¼ï ™H¢ï Ðíï}¢ ÜUè x¢æx¢¢ Ï¢ã¢¼ï ™H¢ï
Ú¢ã }¢ïæ ¥¢¥ï …¢ï ÎèÝ Îé:¶è „Ï¢ÜU¢ï x¢Hï „ï Hx¢¢¼ï ™H¢ï

ç…„ÜU¢ Ý ÜU¢ï§ü „æx¢è Ý „¢ƒè §üEÚ ãñ Ú¶±¢H¢
…¢ï çÝ{üÝ ãñ …¢ï çÝÏ¢üH ãñ ±¢ï Ðí|¢é ÜU¢ Œ²¢Ú¢

Œ²¢Ú ÜUï }¢¢ï¼è HéÅ¢¼ï ™H¢ï J Ðíï}¢ ÜUè...
¥¢à¢¢ ¼êÅè }¢}¢¼¢ MÆè ÀéÅ x¢²¢ ãñ çÜUÝ¢Ú¢

Ï¢æ{ ÜUÚ¢ï }¢¼ m¢Ú Î²¢ ÜU¢ Îï Î¢ï ÜUéÀ ¼¢ï „ã¢Ú¢
ÎèÐ Î²¢ ÜU¢ …H¢¼ï ™H¢ï J Ðíï}¢ ÜUè...

ÜU¢ñÝ ãï ©æ™¢ ÜU¢ñÝ ãñ Ýè™¢ „Ï¢ }¢ïæ ±¢ïãè „}¢¢²¢
|¢ïÎ|¢¢± ÜUï …éÆï {Ú}¢ }¢ïæ ²ï }¢¢Ý± |¢Ú}¢¢²¢
{Ú}¢ {…¢ ÜU¢ HãïÚ¢¼ï ™H¢ï J Ðíï}¢ ÜUè...

„¢Úï …x¢ ÜUï ÜUÝÜUÝ }¢ïæ ãñ çÎÃ² ¥}¢Ú »ÜU ¥¢y}¢¢
»ÜU Ï¢ír¢ ãñ »ÜU „y² ãñ »ÜU ãè ãñ ÐÚ}¢¢y}¢¢

Ðí¢‡¢ „ï Ðí¢‡¢ ç}¢H¢¼ï ™H¢ï J Ðíï}¢ ÜUè...

(çÈUË}¢ : „æ¼ ¿¢¢ÝïEÚ)

•
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Jyot Se Jyot Jag¡te Chalo

jyot se jyot jag¡te chalo prem k¢ gang¡ bah¡te chalo,
r¡h me ¡e jo d¢n duÅkh¢ sabako gale se lag¡te chalo,

jisak¡ na ko¢ sang¢ na s¡th¢ ¢shvar hai rakhav¡l¡,
jo nirdhan hai jo nirbal hai vo prabhu k¡ py¡r¡,

py¡r ke mot¢ lu¶¡te chalo. prem k¢...
¡sh¡ t£¶¢ mamat¡ r£¶h¢ chhu¶ gay¡ hai kin¡r¡,

bandh karo mat dv¡r day¡ k¡ de do kuchh to sah¡r¡,
d¢p day¡k¡ jal¡te chalo. prem k¢...

kaun he unch¡ kaun hai n¢ch¡ sab me voh¢ sam¡y¡,
bhedabh¡v ke jhu¶he dharam men ye m¡nav bharam¡y¡,

dharam dhaj¡ k¡ laher¡te chalo. prem k¢...
s¡re jag ke kanakan men hai divya amar ek ¡tm¡
ek brahm hai ek satya hai ek h¢ hai param¡tm¡

pr¡¸ se pr¡¸ mil¡te chalo. prem k¢...

(Film : sant jµ¡neshvar)

•

The poet wishes to spread the light of knowledge and love to
everyone. We should give our affection to those who are deprived
and treat everyone with respect and love.
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yuf s Ëu, r[Lkøkkhe

(hkøk : ¼ihðe : ËeÃk[tËe)

nrhnh ¼è

yuf s Ëu r[Lkøkkhe {nkLk÷ ! yuf s Ëu r[Lkøkkhe.
[f{f ÷kuZwt ½Mkíkkt ½Mkíkkt, ¾h[e ®sËøke Mkkhe;

ò{økhe{kt íký¾ku Lk ÃkzÞku, Lk V¤e {nuLkík {khe.
{nkLk÷...

[ktËku Mk¤øÞku Mkqhs Mk¤øÞku Mk¤øke yk¼ yxkhe;
Lkk «økxe yuf Mkøkze {khe, ðkík rðÃkËLke ¼khe.

{nkLk÷...

Xtze{kt {ws fkÞk ÚkÚkhu, ¾qxe Äehs {khe;
rðïkLk÷ ! nwt yrÄf Lk {køkwt, {køkwt yuf r[Lkøkkhe.

{nkLk÷...

•
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Ek Ja De, Chinag¡r¢
(r¡g : bhairavi : d¢pchandi)

Harihar Bhatt

ek ja de chinag¡r¢ mah¡nal ! ek ja de chinag¡r¢.
chakamak lo·hu ghasat¡ ghasat¡, kharach¢ jindag¢ s¡r¢;
j¡magar¢m¡ ta¸akho na pa·yo, na pha½¢ mahenat m¡r¢.

mah¡nal...
ch¡ndo sa½agyo s£raj sa½agyo sa½agi ¡bh a¶¡r¢;

n¡ praga¶¢ ek saga·¢ m¡r¢, v¡t vipadan¢ bh¡r¢.
mah¡nal...

¶han·¢m¡ muj k¡y¡ thathare, kh£¶¢ dh¢raj m¡r¢;
vishv¡nal ! hun adhik na m¡gu, m¡gu ek chinag¡r¢.

mah¡nal...

•

The poet wants just one spark from the great flame of Bhagw¡n’s
knowledge. He admits to spending his life trying to enlighten his
mind and asks Bhagw¡n for just one spark to get him started.
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Ðí|¢é…è ! ¼é}¢ ™æÎÝ
(Ú¢x¢ : ÜU¢ñçà¢²¢; ¼¢H : ¼èÝ¼¢H)

– ÚñÎ¢„

Ðí|¢é…è ! ¼é}¢ ™æÎÝ ã}¢ Ð¢Ýè !
…¢ÜUè ¥æx¢ ¥æx¢ Ï¢¢„ „}¢¢Ýè J ({íé±)

Ðí|¢é…è, ¼é}¢ {Ý Ï¢Ý ã}¢ }¢¢ïÚ¢ J
…ñ„ï ç™¼±¼ ™æÎ ™ÜU¢ïÚ¢ J Ðí|¢é…è...

Ðí|¢é…è, ¼é}¢ ÎèÐÜU, ã}¢ Ï¢¢¼è,
…¢ÜUè …¢ïç¼ Ï¢Úñ çÎÝ Ú¢¼è J Ðí|¢é…è...

Ðí|¢é…è, ¼é}¢ }¢¢ï¼è, ã}¢ {¢x¢¢,
…ñ„ï „¢ïÝçã ç}¢H¼ „éã¢x¢¢ J Ðí|¢é…è...

Ðí|¢é…è, ¼é}¢ S±¢}¢è, ã}¢ Î¢„¢,
»ñ„è |¢çQU ÜUÚï ÚñÎ¢„¢ J Ðí|¢é…è...

•
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Prabhuj¢ ! Tum Chandan
(r¡g : kaushiy¡; t¡l : tint¡l)

– Raid¡s

prabhuj¢ ! tum chandan ham p¡n¢ !
j¡k¢ ang ang b¡s sam¡n¢. (dhruv)
prabhuj¢, tum dhan ban ham mor¡,

jaise chitavat chand chakor¡. prabhuji...
prabhuj¢, tum d¢pak ham b¡t¢,

j¡k¢ joti barai din r¡t¢. prabhuji...
prabhuj¢, tum mot¢, ham dh¡g¡,

jaise sonahi milat suh¡g¡. prabhuji...
prabhuj¢, tum sv¡m¢, ham d¡s¡,

ais¢ bhakti kare raid¡s¡. prabhuji...

•

The poet uses beautiful metaphors to describe his relationship
with Bhagw¡n. He shows us how Bhagw¡n adds meaning to his
life, how a flame adds meaning to a lamp and how pearls add
meaning to the thread of a necklace.
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™ÎÚè²¢æ Û¢èÝè Úï Ï¢èÝè
ÜUÏ¢èÚ

™ÎÚè²¢æ Û¢èÝè Úï Ï¢èÝè Ú¢}¢ Ý¢}¢ Úæx¢ |¢èÝè J
¥CÜU}¢H ÜU¢ ™Ú¶¢ Ï¢Ý¢²¢

Ð¢æ™ ¼œ± ÜUè ÐêÝè
Ý± Îà¢ }¢¢„ Ï¢êÝÝ ÜU¢ï H¢x¢ï

}¢êÚ¶ }¢ñHè ÜUèÝè J
…Ï¢ }¢¢ïÚè ™¢ÎÚ Ï¢Ý Í¢Ú ¥¢§ü

Úæx¢Úï… ÜU¢ï ÎèÝè
»ñ„¢ Úæx¢ Úæx¢¢ Úæx¢Úï… Ýï

H¢H¢ï H¢H ÜUÚè ÎèÝè J
{íé± ÐíãÌ¢Î „éÎ¢}¢¢ Ýï ¥¢ïÉè

à¢éÜUÎï± Ýï çÝ}¢üH ÜUèÝè
Î¢„ ÜUÏ¢èÚ Ýï »ñ„è ¥¢ïÉè
Á²éæ ÜUè y²éæ {Ú ÎèÝè J

•
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Chadar¢y¡ Jh¢n¢ Re B¢n¢
Kab¢r

chadar¢y¡ jh¢n¢ re b¢n¢ r¡m n¡m rang bh¢n¢.
aÀ¶akamal k¡ charakh¡ ban¡y¡

p¡nch tattvak¢ p£n¢
nav dash m¡s b£nan ko l¡ge

m£rakh mail¢ k¢n¢.
jab mor¢ ch¡dar ban ghar ¡¢

rangarej ko d¢n¢
ais¡ rang rang¡ rangarej ne

l¡lo l¡l kar¢ d¢n¢.
dhruv prahall¡d sud¡m¡ ne o·h¢

shukadev ne nirmal k¢n¢
d¡s kab¢r ne ais¢ o·h¢
jyun k¢ tyun dhar d¢n¢.

•

The poet admires the amazing creation, our body. He relates the
delicate creation of our body as a blanket for our soul. Our body
is invaluable and we must not waste it.
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 ykx÷wt íkku ykÃksu

(hkøk : ðk½u©e)
«¼w÷k÷ rîðuËe

ykx÷wt íkku ykÃksu ¼økðkLk {Lku AuÕ÷e ½ze,
Lkk hnu {kÞk íkýk çktÄLk, {Lku AuÕ÷e ½ze. ykx÷wt...

®sËøke yk íkut ËeÄe yu SðLk{kt Mk{ßÞku Lknª,
yu s Þk[wt fu hnu Mk{sý {Lku AuÕ÷e ½ze. ykx÷wt...

nkÚk Ãkøk rLkçko¤ çkLku òu, ïkMk AuÕ÷k Mkt[hu,
íkwt ykÃksu íÞkhu «¼w{Þ {Lk {Lku AuÕ÷e ½ze. ykx÷wt...

nwt íkku SðLk¼h Mk¤øke hÌkku MktMkkhLkkt MktíkkÃkÚke,
íkwt ykÃksu þktrík¼he rLkÿk {Lku AuÕ÷e ½ze. ykx÷wt...

{hýþiÞk Ãkh Ãkze ®{[kÞ AuÕ÷e ykt¾ ßÞkt,
yku ËÞk¤w ykÃksu ËþoLk {Lku AuÕ÷e ½ze. ykx÷wt...

yøkrýík yÄ{kuo {U fÞko, íkLk {Lk, ð[Lk Þkuøku fhe,
nu ûk{kMkkøkh ! ûk{k {wsLku, ykÃksu AuÕ÷e ½ze. ykx÷wt...

ytík Mk{Þ ykðe {wsLku Lkk Ë{u »kxT Ëw~{Lkku,
òøk]íkÃkýu {Lk{kt hnu, íkkhwt M{hý AuÕ÷e ½ze. ykx÷wt...

•
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Ë¶alu To Ëpaje
(r¡g : v¡gheshr¢)

Prabhulal Dwivedi

¡¶alu to ¡paje bhagv¡n mane chhell¢ gha·¢
n¡ rahe m¡y¡ ta¸¡ bandhan, mane chhell¢ gha·¢. ¡¶alu...

jindag¢ ¡ ten d¢dh¢ e j¢vanam¡ samajyo nah¢,
e ja y¡chu ke rahe samaja¸ mane chhell¢ gha·¢. ¡¶alu...

h¡th pag nirba½ bane jo, shv¡s chhell¡ sanchare,
tun ¡paje ty¡re prabhumay man mane chhell¢ gha·¢. ¡¶alu...

hun to j¢vanabhar sa½ag¢ rahyo sans¡ran¡ sant¡path¢,
tun ¡paje sh¡ntibhar¢ nidr¡ mane chhell¢ gha·¢. ¡¶alu...

mara¸ashaiy¡ par pa·¢ minch¡y chhell¢ ¡nkh jy¡n,
o day¡½u ¡paje darshan mane chhell¢ gha·¢. ¡¶alu...
aga¸it adharmo me kary¡, tan man, vachan yoge kari

he k¿am¡s¡gar ! k¿ma mujane, ¡paje chhell¢ gha·¢. ¡¶alu...
ant samay ¡v¢ mujane n¡ dame Àa¶ dushamano,

jag¤tpa¸e manm¡ rahe, t¡ru smaran chhell¢ gha·¢. ¡¶alu...

•

The poet requests to Bhagw¡n that at my last breath, at least
grant me true understanding and help me shed my worldly
attachments.



240

¼Âõík fhíkkt

¼Âõík fhíkkt Aqxu {khk «ký, «¼w yuðwt {køkwt Awt
hnu ÓËÞf{¤{kt íkkYt æÞkLk, «¼w yuðwt {køkwt Awt

íkkYt {w¾zwt «¼wS nwt òuÞk fYt
hkík rËðMk økwýku íkkhk økkÞk fYt

ytík Mk{Þu hnu íkkYt æÞkLk. «¼w...

{khe ykþ rLkhkþ fhþku Lkrn
{khk yðøkwý niÞu Ähþku Lkrn

ïkMkkuåATðkMk hnu íkkYt æÞkLk. «¼w...

{khk ÃkkÃk Lku íkkÃk Mk{kðe Ëuòu
yk MkuðfLku [hýku{kt hk¾e ÷uòu
ykðe Ëuòu ËþoLk ËkLk. «¼w...

íkkhe ykþkyu «¼w nwt íkku Sðe hÌkku
ík{Lku {¤ðkLku «¼w nwt íkku ík÷Mke hÌkku

{khe fku{¤ fkÞk fh{kÞ. «¼w...

{khk ¼ðku¼ðLkk ÃkkÃkku Ëqh fhku
{khe yhS «¼wS niÞu Ähku

{Lku hk¾òu íkwBnkhe ÃkkMk. «¼w...
ík{u hnuòu ¼ðku¼ð MkkÚk. «¼w...

•
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Bhakti Karat¡

bhakti karat¡ chh£¶e m¡r¡ pr¡¸, prabhu evu m¡gu chhun.
rahe hr£daykama½am¡ t¡ru dhy¡n, prabhu evu m¡gu chhun.

t¡ru mukha·u prabhuj¢ hun joy¡ karu;
r¡t divas gu¸o t¡r¡ g¡y¡ karu;

ant samaye rahe t¡ru dhy¡n. prabhu...
m¡r¢ ¡sh nir¡sh karasho nahi,

m¡r¡ avagu¸ haiye dharasho nahi,
shv¡sochchhav¡s rahe t¡ru dhy¡n. prabhu...

m¡r¡ p¡p ne t¡p sam¡v¢ dejo,
¡ sevakane chara¸om¡ r¡kh¢ lejo,

¡v¢ dejo darshan d¡n. prabhu...
t¡r¢ ¡sh¡e prabhu hun to j¢v¢ rahyo,

tamane ma½av¡ne prabhu hun to talas¢ rahyo,
m¡r¢ koma½ k¡y¡ karam¡y. prabhu...
m¡r¡ bhavobhavan¡ p¡po d£r karo,
m¡r¢ araj¢ prabhuj¢ haiye dharo,

mane r¡khajo tumh¡r¢ p¡s, prabhu...
tame rahejo bhavobhav s¡th. prabhu...

•

The ultimate desire of the poet is to leave his body while he is in
prayer. He wishes to be closer to Bhagw¡n at the time of his
death.
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{tøk÷ {trËh ¾ku÷ku

(hkøk : ¼ihðe)
Lkh®Mknhkð rËðurxÞk

{tøk÷ {trËh ¾ku÷ku ËÞk{Þ !

{tøk÷ {trËh ¾ku÷ku. (Äúwð)

SðLk-ðLk yrík ðuøku ðxkÔÞwt,

îkh Q¼ku rþþw ¼ku¤ku. ËÞk{Þ !

ríkr{h økÞwt Lku ßÞkurík «fk~Þku,

rþþwLku Wh{kt ÕÞku ÕÞku. ËÞk{Þ !

Lkk{ {Äwh ík{ hxâku rLkhtíkh,

rþþw Mkn «u{u çkku÷ku. ËÞk{Þ !

rËÔÞ ík]»kkíkwh ykÔÞku çkk¤f,

«u{-y{ehMk Zku¤ku. ËÞk{Þ !

•
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Mangal Mandir Kholo
(r¡g : bhairav¢)

Narasinhar¡v Dive¶iy¡

mangal mandir kholo day¡may !
mangal mandir kholo. (dhruv)
j¢van-van ati vege va¶¡vyu,

dv¡r £bho shishu bho½o. day¡may !
timir gayu ne jyoti prak¡shyo,

shishune uram¡ lyo lyo. day¡may !
n¡m madhur tam ra¶yo nirantar,

shishu sah preme bolo. day¡may !
divya t¤À¡tur ¡vyo b¡½ak,

prema-am¢ras ·ho½o. day¡may !

•

This song was written by Narasinhar¡v Dive¶iy¡ on the death of
his young son. The poet requests Bhagw¡n to accept and
welcome his dear son at the gates of heaven. He is asking God
to look after his son.
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sqLkwt íkku ÚkÞwt hu Ëuð¤, sqLkwt íkku ÚkÞwt

(hkøk : ykMk{ktz; íkk÷: íkeLkíkk÷)
{ehktçkkE

sqLkwt íkku ÚkÞwt hu Ëuð¤, sqLkwt íkku ÚkÞwt,
{khku ntMk÷ku LkkLkku Lku Ëuð¤ sqLkwt íkku ÚkÞwt. (xuf)

yk hu fkÞk hu ntMkk, zku÷ðkLku ÷køke hu;
Ãkze økÞk Ëktík, {ktÞ÷e hu¾wt íkku hne. {khku...

íkkhu Lku {khu ntMkk «eíÞwt çktÄkýe hu;
Qze økÞku ntMk, ®Ãksh Ãkze íkku hÌkwt. {khku...

çkkE {ehkt fu Au «¼w røkrhÄhLkk økwý Ônk÷k,
«u{Lkk ÃÞk÷k ík{Lku Ãkkô Lku Ãkeô. {khku...

•
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J£nu To Thayu Re Deva½, J£nu To Thayu
(r¡g : ¡sam¡n·, t¡l : t¢nat¡l)

M¢r¡b¡¢

j£nu to thayu re deva½, j£nu to thayu,
m¡ro hansalo n¡no ne deva½ j£nu to thayu. (2)

¡ re k¡y¡ re hans¡, ·olav¡ne l¡g¢ re;
pa·¢ gay¡ d¡nt, m¡nyal¢ rekhu to rah¢. m¡ro...

t¡re ne m¡re hans¡, pr¢tyun bandh¡¸¢ re;
£·¢ gayo hans, pinjar pa·¢ to rahyu. m¡ro...

b¡¢ m¢r¡ ke chhe prabhu giridharan¡ gu¸ vh¡l¡,
preman¡ py¡l¡ tamane p¡un ne p¢u m¡ro...

•

In this well known bhajan, poetess M¢r¡b¡¢ suggests simile
between “hanslo” and soul, and “body” and temple. M¢r¡b¡¢ says
that the  contact between the  soul and the  body is only transient
and will end shortly.  But prior to that cultivate love between
yourself and Bhagw¡n, which will be more permanent.
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 Mkw¾Ëw:¾ {Lk{kt Lk ykýeyu
(hkøk : ðuhkð¤; «¼kríkÞwt)

Lkh®Mkn {nuíkk
Mkw¾Ëw:¾ {Lk{kt Lk ykýeyu, ½x MkkÚku hu ½rzÞkt;

xkéÞkt íku fkuELkkt Lkð x¤u, h½wLkkÚkLkkt srzÞkt. Mkw¾Ëw:¾...
Lk¤hkò Mkh¾ku Lkh Lkrn, suLke Ë{Þtíke hkýe;

yÄuo ð†u ðLk{kt ¼BÞkt, Lk {¤u yÒk Lku Ãkkýe. Mkw¾Ëw:¾...
Ãkkt[ Ãkktzð Mkh¾k çkktÄðk, suLku ÿkiÃkËe hkýe;

çkkh ðhMk ðLk ¼kuuøkÔÞkt, LkÞýu rLkÿk Lk ykýe. Mkw¾Ëw:¾...
Mkeíkk Mkh¾e Mkíke Lkrn, suLkk hk{S Mðk{e;

hkðý íkuLku nhe økÞku, Mkíke {nkËw:¾ Ãkk{e. Mkw¾Ëw:¾...
hkðý Mkh¾ku hkrsÞku, suLke {tËkuËhe hkýe;

Ëþ {Míkf AuËkE økÞkt, çkÄe ÷tfk ÷qtxkýe.  Mkw¾Ëw:¾...
nrhùtÿ hkÞ MkíkðkrËÞku, íkkhk÷ku[Lke hkýe;

íkuLku rðÃkr¥k çknw Ãkze, ¼Þko Lke[ ½uh Ãkkýe. Mkw¾Ëw:¾...
rþðS Mkh¾k Mkíkk Lknª, suLke Ãkkhðíke hkýe;

¼ku¤ðkÞk ¼e÷ze Úkfe, íkÃk{kt ¾k{e økýkýe. Mkw¾Ëw:¾...
yu rð[khe nrhLku ¼òu, íku Mkk’Þ s fhþu;

swyku ykøku Mkk’Þ ½ýe fhe, íkuÚke yÚko s MkhMku. Mkw¾Ëw:¾...
Mkðo fkuELku ßÞkhu ¼ez Ãkze, Mk{Þko ytíkhò{e;

¼kðx ¼ktøke ¼qÄhu, {nuíkk LkhMkILkk Mðk{e.  Mkw¾Ëw:¾...

•
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SukhaduÅkh Manam¡ Na Ë¸¢e
(r¡ga : ver¡va½; prabh¡tiyu)

Narasinh Meht¡
sukhaduÅkh manam¡ na ¡¸¢e, gha¶ s¡the re gha·iy¡;

¶¡½y¡ te ko¢n¡ nav ¶a½e, raghun¡than¡ ja·iy¡. sukhaduÅkh...
na½ar¡j¡ sarakho nar nahi, jen¢ damayant¢ r¡¸¢;

ardhe vastre vanam¡ bhamy¡, na ma½e ann ne p¡¸¢.sukhaduÅkh...
p¡nch p¡n·av sarakh¡ b¡ndhav¡, jene draupad¢ r¡¸¢;

b¡r varas van bhogavy¡, naya¸e nidr¡ na ¡¸¢. sukhaduÅkh...
s¢t¡ sarakh¢ sat¢ nahi, jen¡ r¡maj¢ sv¡m¢;

r¡va¸ tene har¢ gayo, sat¢ mah¡duÅkh p¡m¢. sukhaduÅkh...
r¡va¸ sarakho r¡jiyo, jen¢ mandodar¢ r¡¸¢;

dash mastak chhed¡¢ gay¡, badh¢ lank¡ l£n¶¡¸¢. sukhaduÅkh...
harishchandr r¡y satav¡diyo, t¡r¡lochan¢ r¡¸¢;

tene vipatti bahu pa·¢, bhary¡ n¢ch gher p¡¸¢. sukhaduÅkh...
shivaj¢ sarakh¡ sat¡ nah¢, jen¢ p¡ravat¢ r¡¸¢,

bho½av¡y¡ bh¢la·¢ thak¢, tapam¡ kh¡m¢ ga¸¡¸¢. sukhaduÅkh...
e vich¡r¢ harine bhajo, te s¡’y ja karashe;

juo ¡ge s¡’y gha¸¢ kar¢, teth¢ arth ja sarase. sukhaduÅkh...
sarva ko¢ne jy¡re bh¢· pa·¢, samary¡ antaraj¡m¢;

bh¡va¶ bh¡ng¢ bh£dhare, mahet¡ narasain¡ sv¡m¢.sukhaduÅkh...

•

Joy and sadness, feelings that have effected humans over many
generations, are effects limited to our body. This song puts our
modern sadness into perspective by giving examples of great
men and women in history, such as the Five P¡ndavs, S¢ta,
Draupadi, etc. who have borne much deeper pains. We are
reminded that the primary mission of our life is to see beyond
these daily feelings and focus on our soul.
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su øk{u søkíkøkwÁ Ëuð søkËeþLku
su øk{u søkíkøkwÁ Ëuð søkËeþLku

íku íkýku ¾h¾hku Vkuf fhðku;
ykÃkýku ®[íkÔÞku yÚko ftE Lkð Mkhu,
Wøkhu yuf Wîuøk Ähðku. su øk{u...
nwt fhwt  nwt fhwt, yu s y¿kkLkíkk,
þfxLkku ¼kh ßÞ{ ïkLk íkkýu;
Mk]rü {tzký Au Mkðo yuýe Ãkuhu,

òuøke òuøkuïhk fkuEf òýu. su øk{u...
LkeÃksu LkhÚke íkku fkuE Lk hnu Ëw:¾e,

þºkw {kheLku Mkki r{ºk hk¾u;
hkÞ Lku htf fkuE áüu ykðu Lkrn,

¼ðLk Ãkh ¼ðLk Ãkh Aºk Ëk¾u. su øk{u...
Éíkw, ÷íkk, Ãkºk, V¤, Vq÷ ykÃku ÞÚkk.

{kLkðe {q¾o {Lk ÔÞÚko þku[u;
sunLkk ¼køÞ{kt su Mk{u su ÷ÏÞwt,

íkunLku íku Mk{u íku s ÃknkU[u. su øk{u...
økútÚk økhçkz fhe ðkík Lk fhe ¾he,

sunLku su øk{u íkuLku Ãkqsu;
{Lk-f{o-ð[LkÚke ykÃk {kLke ÷nu,

MkíÞ Au yu s {Lk yu{ MkqÍu. su øk{u...
Mkw¾ MktMkkhe r{ÚÞk fhe {kLkòu,

f]»ý rðLkk çkeswt Mkðo fk[wt;
swøk÷ fh òuze fhe LkhMkIÞku yu{ fnu,

sL{ «ríksL{ nrhLku s ò[wt. su øk{u...

•
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Je Game Jagatagur£ Dev Jagad¢shane
je game jagataguru dev jagad¢shane,

te ta¸o kharakharo phok karavo;
¡pa¸o chintavyo arth kain nav sare,
£gare ek udveg dharavo. je game...
hun karun hun karun, e ja ajµ¡nat¡,

shaka¶ano bh¡r jyam shv¡n t¡¸e;
s¤À¶i man·¡¸ chhe sarva en¢ pere,

jog¢ jogeshvar¡ koik j¡¸e. je game...
n¢paje narath¢ to ko¢ na rahe duÅkh¢

shatru m¡r¢ne sau mitra r¡khe;
r¡y ne rank ko¢ d¤À¶e ¡ve nahi.

bhavan par bhavan par chhatra d¡khe. je game...
r£tu, lat¡, patra, pha½, ph£l ¡pe yath¡,

m¡nav¢ m£rkh man vyarth shoche;
jehan¡ bh¡gyam¡ je same je lakhyu,

tehane te same te ja pahonche. je game...
granth garaba· kar¢ v¡t na kar¢ khar¢,

jehane je game tene p£je;
man-karm-vachanathi ¡p m¡n¢ lahe,

satya chhe e ja man em s£jhe. je game...
sukh sans¡r¢ mithy¡ kar¢ m¡najo,
kruÀ¸a vin¡ b¢jun sarva k¡chun;

jugal kar jo·¢ kar¢ narasainyo em kahe,
janm pratijanm harine ja j¡chun. je game...

•
This very famous poetry is written by renowned poet Narasinh
Meht¡. The poet emphasizes on the fact, that nothing is in our
control in this life. Just like the dog walking under the cart thinks
that he is pulling the cart, ignorant persons think the same way.
Everything happens by its own set of rules.



250

¼q÷ku ¼÷u çkeswt çkÄwt

‘ÃkwrLkík’ {nkhks

¼q÷ku ¼÷u çkeswt çkÄwt, {kçkkÃkLku ¼q÷þku Lkrn,
yøkrýík Au WÃkfkh yuLkk, yun rðMkhþku Lkrn...

ÃkÚÚkh ÃkqßÞk Ãk]Úðe íkýk, íÞkhu ËeXwt ík{ {w¾zwt,
yu ÃkwrLkík sLkLkkt fk¤òt, ÃkÚÚkh çkLke AwtËþku Lkrn...

fkZe {w¾uÚke fkur¤Þk, Bnku{kt ËE {kuxk fÞko,
y{]ík íkýkt ËuLkkh Mkk{u, Íuh Wøk¤þku Lkrn...

÷k¾ku ÷zkÔÞkt ÷kz ík{Lku, fkuz Mkki Ãkqhk fÞko,
yu fkuzLkk ÃkqhLkkhLkk, fkuz Ãkqhðk ¼q÷þku Lkrn...

÷k¾ku f{kíkk nku ¼÷u, {kçkkÃk suÚke Lkk XÞkO,
yu ÷k¾ Lkrn Ãký hk¾ Au, yu {kLkðwt ¼q÷þku Lkrn...

MktíkkLkÚke Mkuðk [nku, MktíkkLk Aku Mkuðk fhku,
suðwt fhku íkuðwt ¼hku, yu ¼kðLkk ¼q÷þku Lkrn...

¼eLku MkqE Ãkkuíku yLku, Mkqfu Mkwðkzâk ykÃkLku,
yuLke y{e{Þ ykt¾Lku, ¼q÷eLku ¼ªsðþku Lkrn...

Ãkw»Ãkku rçkAkÔÞkt «u{Úke, suýu ík{khk hkn Ãkh,
yu hknçkhLkk hkn Ãkh, ftxf fËe çkLkþku Lkrn...

ÄLk ¾h[íkkt {¤þu çkÄwt, {kíkkrÃkíkk {¤þu Lkrn,
Ãk÷ Ãk÷ ÃkwrLkík yuLkk [hýLke, [knLkk ¼q÷þku Lkrn...

•
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Bh£lo Bhale B¢ju Badhu
‘Punit’ Mah¡r¡j

bh£lo bhale b¢ju badhu, m¡b¡pane bh£lasho nahi,
aga¸it chhe upak¡r en¡, eh visarasho nahi...

paththar p£jy¡ p¤thv¢ ta¸¡, ty¡re d¢¶hu tam mukha·u,
e punit janan¡ k¡½aj¡, paththar ban¢ chhundasho nahi...

k¡·h¢ mukheth¢ ko½iy¡, mhom¡ da¢ mo¶¡ kary¡,
am¤ta ta¸¡ den¡r s¡me, jher uga½asho nahi...

l¡kho la·¡vy¡ l¡· tamane, ko· sau p£r¡ kary¡,
e ko·an¡ p£ran¡ran¡, ko· p£rav¡ bh£lasho nahi...
l¡kho kam¡t¡ ho bhale, m¡b¡p jeth¢ n¡ ¶hary¡,

e l¡kh nahi pa¸ r¡kh chhe, e m¡navu bh£lasho nahi...
sant¡nath¢ sev¡ chaho, sant¡n chho sev¡ karo,

jevu karo tevu bharo, e bh¡van¡ bh£lasho nahi....
bh¢ne s£¢ pote ane, s£ke suv¡·ay¡ ¡pane,

en¢ am¢may ¡nkhane, bh£l¢ne bh¢njavasho nahi...
puÀpo bichh¡vy¡ premath¢, je¸e tam¡r¡ r¡h par,
e r¡habaran¡ r¡h par, kan¶ak kad¢ banasho nahi...

dhan kharachat¡ ma½ashe badhu, m¡t¡pit¡ ma½ashe nahi,
pal pal punit en¡ chara¸an¢, ch¡han¡ bh£lasho nahi...

•
This song pays tribute to our parents. It states that nothing is more
important in this world than the parents who gave us birth and
raised us. The millions that you earned are worth zero if you fail
to keep your parents happy. No matter how successful you
become in life, do not neglect your parents.
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 nu LkkÚk òuze nkÚk
©e {kuxk

nu LkkÚk òuze nkÚk ÃkkÞu «u{Úke Mknw ÷køkeyu,
þhýwt {¤u Mkk[wt ík{khwt, yu ÓËÞÚke {ktøkeyu,

su Sð ykÔÞku ykÃk ÃkkMku, þhý{kt yÃkLkkðòu,
Ãkh{kí{k yu ykí{kLku þktrík Mkk[e ykÃkòu.

ð¤e f{oLkk Þkuøku fhe, su fw¤{kt yu yðíkhu,
íÞkt Ãkqýo «u{u yku «¼wS ykÃkLke ¼Âõík fhu,
÷¾[kuhkþeLkkt çktÄLkkuLku, ÷ûk{kt ÷R fkÃkòu.
Ãkh{kí{k yu ykí{kLku þktrík Mkk[e ykÃkòu.

MkwMktÃkr¥k, Mkwrð[kh Lku Mkíf{oLkku ËR ðkhMkku,
sLk{kusLk{ Mkík TMktøkÚke rfhíkkh Ãkkh Wíkkhòu,

yk ÷kuf Lku Ãkh÷kuf{kt íkð «u{ høkhøk ÔÞkÃkòu.
Ãkh{kí{k yu ykí{kLku þktrík Mkk[e ykÃkòu.

{¤u {kuûk fu Mkw¾ MðøkoLkk, ykþk Whu yuðe LkÚke,
ãku Ëun Ëw÷o¼ {kLkðeLkku ¼sLk fhðk ¼kðÚke,
Mkk[wt çkíkkðe YÃk ©e ¼økðtík ÓËÞu MÚkkÃkòu.
Ãkh{kí{k yu ykí{kLku þktrík Mkk[e ykÃkòu.

•
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He N¡th Jo·¢ H¡th
Shri Mo¶¡

he n¡th jo·¢ h¡th p¡ye premath¢ sahu l¡g¢e,
shara¸u ma½e s¡chu tam¡r£, e h¤dayath¢ m¡ng¢e,

je j¢v ¡vyo ¡p p¡se shra¸am¡ apan¡vajo,
param¡tm¡ e ¡tm¡ne sh¡nti s¡ch¢ ¡pajo.

va½¢ karman¡ yoge kar¢ je ku½am¡ e avatare,
ty¡n p£r¸ preme o prabhuj¢ ¡pan¢ bhakti kare,

lakhachor¡shin¡ bandhanone, lak¿am¡ la¢ k¡pajo.
param¡tm¡ e ¡tm¡ne sh¡nti s¡chi ¡pajo.

susampatti, suvich¡r ne satkarmano da¢ v¡raso,
janamojanam satsangath¢ kirat¡r p¡r ut¡rajo,

¡ lok ne paralokam¡ tav prem ragrag vy¡pajo.
param¡tm¡ e ¡tm¡ne sh¡nti s¡chi ¡pajo.

ma½e mok¿a ke sukh svargan¡, ¡sh¡ ure ev¢ nath¢,
dyo deh durlabh m¡nav¢no bhajan karav¡ bh¡vath¢,
s¡chu bat¡v¢ r£p shr¢ bhagavant h¤daye sth¡pajo.

param¡tm¡ e ¡tm¡ne sh¡nti s¡chi ¡pajo.

•

In this song, the community together asks for blessings for the
soul that has passed on from its body. This prayer is usually sung
upon someone’s death.
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¼÷wt ÚkÞwt Lku

¼÷wt ÚkÞwt Lku y{u rsLkøkwý økkÞk,
hMkLkkLkku hMk ÃkeÄku hu...
hkðýhkÞu Lkkxf feÄwt,

yükÃkËrøkrh WÃkhu hu. ¼÷wt...
ÚkiÞk ÚkiÞk Lkk[ fhtíkk

íkeÚkOfh ÃkË çkktæÞwt hu. ¼÷wt...
Úkk¤ ¼he {kuíkezu ðÄkðku,

«¼wSLku Vq÷zu ðÄkðku hu. ¼÷wt...
Ëuð[tÿ fnu {khk {LkLkkt,

Mkf¤ {LkkuhÚk rMkØk hu. ¼÷wt...
yu Ãkqò su ¼ýu ¼ýkðu,

íkMk ½h {tøk¤ nkuòu hu. ¼÷wt...

•
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Bhalu Thayu Ne

bhalu thayu ne ame jinagu¸ g¡y¡,
rasan¡no ras p¢dho re...
r¡va¸ar¡ye n¡¶ak k¢dhu,

aÀ¶¡padagiri upare re. bhalu...
thaiy¡ thaiy¡ n¡ch karant¡

t¢rthankar pad b¡ndhyu re. bhalu...
th¡½ bhar¢ mot¢·e vadh¡vo,

prabhuj¢ne ph£la·e vadh¡vo re. bhalu...
devachandra kahe m¡r¡ manan¡,

saka½ manorath siddh¡ re. bhalu...
e p£j¡ je bha¸e bha¸¡ve,

tas ghar manga½ hojo re, bhalu...

•

This song, sung at the completion of P£ja ceremony, praises
benefits of performing a P£ja. When King R¡va¸ performed a p£ja
with great concentration, he earned Punya of T¢rthankar Pad.
Such are the benefits of p£ja when perfomed with full focus and
inner joy.
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 ðÄkE

ËeLkkLkkÚkLke ðÄkE çkksu Au,
{khk LkkÚkLke ðÄkE çkksu Au,

þhýkE Mkqh Lkkuçkík çkksu,
{kuh ½LkLk ½Lk økksu Au.

 {khk LkkÚkLke...

RLÿkýe r{÷ {tøk÷ økkðu,
{kuíkeykuLkk [kuf Ãkwhkðu Au.

 {khk LkkÚkLke...

Mkuðf «¼wS þwt yhs fhu Au,
[hýkuLke Mkuðk ÃÞkhe ÷køku Au.

{khk LkkÚkLke...

•
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Vadh¡¢

d¢n¡n¡than¢ vadh¡¢ b¡je chhe,
m¡r¡ n¡than¢ vadh¡¢ b¡je chhe,

shara¸¡¢ s£r nobat b¡je,
mor ghanan ghan g¡je chhe.

m¡r¡ n¡than¢...
indr¡¸¢ mil mangal g¡ve

mot¢on¡ chauk p£r¡ve chhe.
m¡r¡ n¡than¢...

sevak prabhuj¢ shun araj kare chhe,
chara¸on¢ sev¡ py¡r¢ l¡ge chhe.

m¡r¡ n¡than¢...

•

Devotees are rejoicing after singing Bhagw¡n’s devotional songs.
Their mind is filled with joy and happiness and they feel a similar
feeling in their surrounding.
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 ykhíke

sÞ sÞ ykhíke ykrË rsýtËk;
Lkkr¼hkÞk {YËuðefk LktËk. sÞ...

Ãknu÷e ykhíke Ãkqò fesu;
Lkh¼ð Ãkk{eLku ÷nkðku ÷esu. sÞ...

ËqMkhe ykhíke ËeLk ËÞk¤k;
Äw¤uðk {tzÃk{kt søk ysðk¤k. sÞ...

íkeMkhe ykhíke rºk¼wðLk Ëuðk;
Mkwh Lkh $ÿ fhu íkkuhe Mkuðk. sÞ...

[kuÚke ykhíke [Wøkrík [qhu;
{Lk ðktrAík V¤ rþðMkw¾ Ãkqhu. sÞ...

Ãkt[{e ykhíke ÃkwÛÞ WÃkkÞk;
{q÷[tËu É»k¼ økwý økkÞk. sÞ...

•
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Ërat¢

jay jay ¡rat¢ ¡di ji¸and¡;
n¡bhir¡y¡ mar£dev¢k¡ nand¡; jay...

pahel¢ ¡rat¢ p£j¡ k¢je;
narabhav p¡m¢ne lah¡vo l¢je. jay...

d£sar¢ ¡rat¢ d¢n day¡½¡;
dhu½ev¡ man·apam¡ jag ajav¡½¡. jay...

t¢sar¢ ¡rat¢ tribhuvan dev¡;
sur nar indra kare tor¢ sev¡. jay...

choth¢ ¡rat¢ chaugati ch£re;
man v¡µchhit pha½ shivasukh p£re. jay...

paµcham¢ ¡rat¢ pu¸y up¡y¡;
m£lachande ¤shabh gu¸ g¡y¡. jay...

•

Ëart¢, meaning “request” is an act of respect and love that signifies
our request for blessings from Bhagw¡n. The Ëart¢ platter,
containing five lit lamps, is waved in a full circle in front of Bhagw¡n.
At the end, we often place our hands over the flame and touch our
eyes and top of our head. This act says, “may the light that illumined
Bhagw¡n light up my vision and purify my thoughts.”
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 Ëeðku hu Ëeðku {tøkr÷f Ëeðku

Ëeðku hu Ëeðku {tøkr÷f Ëeðku;
ykhíke WíkkheLku çknw r[htSðku. Ëeðku...

Mkkunk{ýwt ½uh Ãkðo rËðk¤e;
ytçkh ¾u÷u y{hk çkk¤e. Ëeðku...

ËeÃkk¤ ¼ýu yuýu fw÷ ysðk¤e;
¼kðu ¼økíku rð½Lk rLkðkhe. Ëeðku...

ËeÃkk¤ ¼ýu yuýu yu fr÷fk÷u;
ykhíke Wíkkhe hkò fw{khÃkk÷u. Ëeðku...

y{ ½uh {tøkr÷f íkw{ ½uh {tøkr÷f;
{tøkr÷f [íkwŠðÄ Mkt½Lku nkuòu. Ëeðku...

•
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D¢vo Re D¢vo Mangalik D¢vo

d¢vo re d¢vo mangalik d¢vo;
¡rat¢ ut¡r¢ne bahu chiraµj¢vo. d¢vo...

soh¡ma¸u gher parv div¡½¢;
ambar khele amar¡ b¡½¢. d¢vo...

d¢p¡½ bha¸e e¸e kul ajav¡½¢;
bh¡ve bhagate vighan niv¡r¢. d¢vo...

d¢p¡½ bha¸e e¸e e kalik¡le;
¡rat¢ ut¡r¢ r¡j¡ kum¡rap¡le. d¢vo...

am gher mangalik tum gher mangalik;
mangalik chaturvidh sanghane hojo. d¢vo...

•

Mangal Divo is a long standing Jain tradition performed in Jain
temples. The Mangal Divo platter, containing a lit lamp, is waved
in a full circle in front of Bhagw¡n. The flame of the lamp
represents the upward aspiration of our souls. The song displays
the celebrations of Bhagw¡n and people alike as they are inspired
and uplifted by the light.
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ã}¢ ÜU¢ï }¢Ý ÜUè à¢çQU
(Ú¢x¢ : ÜUïÎ¢Ú)

ã}¢ ÜU¢ï }¢Ý ÜUè à¢çQU ÎïÝ¢ }¢Ý ç±…² ÜUÚïæ
Îê„Ú¢ïæ ÜUè …² „ï ÐãHï, ¶éÎ ÜU¢ï …² ÜUÚïæ J ã}¢ÜU¢ï...

|¢ïÎ|¢¢± ¥ÐÝï çÎH „ï „¢ÈU ÜUÚ „ÜUïæ
Î¢ïS¼¢ïæ „ï |¢êH ã¢ï ¼¢ï }¢¢ÈU ÜUÚ „ÜUïæ

…êÆ „ï Ï¢™ïæ Úãï, „™ ÜUÎ}¢ |¢Úïæ J ã}¢ÜU¢ï...
}¢éçàÜUHïæ ÐÇï ¼¢ï ã}¢ Ðï §¼Ý¢ ÜU}¢ü ÜUÚ
„¢ƒ Îïæ ¼¢ï {}¢ü ÜU¢ï ™Hïæ ¼¢ï {}¢ü ÐÚ

¶éÎ Ðï ã¢ïà¢ H¢ Úãïæ, Ï¢Îè „ï Ý¢ ÇÚïæ J ã}¢ÜU¢ï...
Îê„Ú¢ïæ ÜUè …² „ï ÐãHï, ¶éÎ ÜU¢ï …² ÜUÚïæ J ã}¢ÜU¢ï...

(çÈUË}¢ : x¢éaè)

•
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Ham Ko Mana K¢ Shakti
(r¡g : ked¡r)

ham ko man k¢ shakti den¡ man vijay kare
d£saro k¢ jay se pahale, khud ko jay kare. hamako...

bhedabh¡v apane dil se s¡ph kar sake
dosto se bh£l ho to m¡ph kar sake

j£¶h se bache rahe, sach kadam bhare. hamako...
mushkile pa·e to ham pe itan¡ karm kar
s¡th de to dharm ko chale to dharm par

khud pe hosh l¡ rahe, bad¢ se n¡ ·are. hamako...
d£saro k¢ jay se pahale, khud ko jay kare. hamako...

(film : gu··¢)

•

This song gives us a very important message. It is very essential
to first conquer your inner enemy than to try to conquer others.
Devotees are asking God to grant them inner strength so they can
win over their inner passions.
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§¼Ýè à¢çQU ã}¢ïæ ÎïÝ¢
ÜUç± ¥ç|¢H¢¯

§¼Ýè à¢çQU ã}¢ïæ ÎïÝ¢ Î¢¼¢,
}¢Ý ÜU¢ ç±E¢„ ÜU}¢…¢ïÚ ã¢ï Ý¢
ã}¢ ™Hïæ ÝïÜU ÚS¼ï Ðï ã}¢ „ï,

|¢êHÜUÚ |¢è ÜU¢ï§ü |¢êH ã¢ï Ý¢ J §¼Ýè...
ÎêÚ ¥¿¢¢Ý ÜUï ã¢ï ¥æ{ïÚï, ¼ê ã}¢ïæ ¿¢¢Ý ÜUè Ú¢ïà¢Ýè Îï

ãÚ Ï¢éÚ¢§ „ï Ï¢™¼ï Úãïæ ã}¢, §¼Ýè |¢è Îï |¢Hè ô…Îx¢è Îï
Ï¢ñÚ ã¢ï Ý¢ çÜU„èÜU¢ çÜU„è„ï,

|¢¢±Ý¢ }¢Ý }¢ïæ Ï¢ÎHï ÜUè ã¢ï Ý¢ J §¼Ýè...
ã}¢ Ý¢ „¢ï™ïæ ã}¢ï v²¢ ç}¢H¢ ãñ,

ã}¢ ²ï „¢ï™ï çÜU²¢ v²¢ ãñ ¥Ðü‡¢
ÈUêH ¶éçà¢²¢ïæ ÜUï Ï¢¢æÅï „|¢è ÜU¢ï,

„Ï¢ ÜU¢ …è±Ý |¢è Ï¢Ý …¢²ïæ }¢{éÏ¢Ý
¥ÐÝè ÜUL‡¢¢ ÜU¢ …H ¼ê Ï¢ã¢ÜUï,

ÜUÚ Îï Ð¢±Ý ãÚ »ÜU }¢Ý ÜU¢ ÜU¢ïÝ¢ J §¼Ýè...
ãÚ ¼ÚÈU …éË}¢ ãñ Ï¢ïÏ¢„è ãñ, „ã}¢¢ „ã}¢¢ „¢ ãÚ ¥¢Î}¢è ãñ
Ð¢Ð ÜU¢ Ï¢¢ïÛ¢ Ï¢É¼¢ ãè …¢²ï, …¢Ýï ÜUñ„ï ²ï {Ú¼è ƒ}¢èæ ãñ

Ï¢¢ïÛ¢ }¢}¢¼¢ „ï ¼ê ²ï ©Æ¢²ï,
¼ïÚè Ú™Ý¢ ÜU¢ |¢è ¥æ¼ ã¢ï Ý¢ J §¼Ýè...

ã}¢ï ¥æ{ïÚï }¢ïæ ãñæ Ú¢ïà¢Ýè Îï,
¶¢ï Ý Îïæ ¶éÎ ÜU¢ï ãè Îéà}¢Ýè „ï
ã}¢ „…¢ Ð¢²ïæ ¥ÐÝï çÜU²ï ÜUè,
}¢¢ñ¼ |¢è ã¢ï ¼¢ï „ã Hïæ ¶éà¢è „ï

ÜUH …¢ï x¢é…Ú¢ ãñ çÈUÚ „ï Ý¢ x¢é…Úï,
¥¢Ýï ±¢H¢ ±ã ÜUH »ï„¢ ã¢ï Ý¢ J §¼Ýè...

(çÈUË}¢ : ¥æÜUéà¢)
•
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Itan¢ Shakti Hame Den¡
Kavi Abhil¡À

itan¢ shakti hame den¡ d¡t¡,
manak¡ vishv¡s kamajor ho n¡
ham chale nek raste pe ham se,

bh£lakar bh¢ ko¢ bh£l ho n¡. ¢tan¢...
d£r ajµ¡n ke ho andhere, t£ hame jµ¡n k¢ roshan¢ de

har bur¡¢ se bachate rahe ham, itan¢ bh¢ de bhal¢ jindag¢ de
bair ho n¡ kis¢k¡ kis¢se,

bh¡van¡ man me badale k¢ ho n¡. itan¢...
ham n¡ soche hame ky¡ mil¡ hai,
ham ye soche kiy¡ ky¡ hai arpa¸
ph£l khushiyo ke b¡n¶e sabh¢ ko,

saba k¡ j¢van bh¢ ban j¡ye madhuban
apan¢ karu¸¡ k¡ jal tu bah¡ke,

kar de p¡van har ek man k¡ kon¡. itan¢...
har taraph julm hai bebas¢ hai, saham¡ saham¡ s¡ har ¡dam¢ hai
p¡p k¡ bojh ba·hat¡ h¢ j¡ye, j¡ne kaise ye dharat¢ tham¢ hai

bojh mamat¡ se t£ ye u¶h¡ye,
ter¢ rachan¡ k¡ bh¢ ant ho n¡. itan¢...

ham andhare me hai roshan¢ de,
kho na de khud ko h¢ dushman¢ se

ham saj¡ p¡ye apane kiye k¢,
maut bh¢ ho to saha le khush¢ se
kal jo gujar¡ hai phir se n¡ gujare,
¡ne v¡l¡ vah kal ais¡ ho n¡. itan¢...

(film : ankush)
•

Human mind is very weak and it is very easy to get carried away
in useless matters. Devotees are asking God to grant them
strength to stay strong and confident in troubled times.



266

Ï¢¢Úã-|¢¢±Ý¢
¥çÝy² : Ú¢Á¢¢ Ú¢‡¢¢ À~¢Ðç¼, ã¢ç‰¢Ý Üï U ¥S¢±¢Ú J

}¢ÚÝ¢ S¢Ï¢ÜU¢ï »ÜU çÎÝ, ¥ÐÝè ¥ÐÝè Ï¢¢Ú JJ 1 JJ
¥à¢Ú‡¢ : ÎH Ï¢H Îï±è Îï±¼¢, }¢¢¼ çÐ¼¢ ÐçÚ±¢Ú J

}¢ÚÝ¢ ç±çÚ²¢¡ Á¢è± ÜU¢ï, ÜU¢ï§ü Ý Ú¢¶Ýã¢Ú JJ 2 JJ
S¢æS¢¢Ú : Î¢}¢ çÏ¢Ý¢ çÝ{üÝ Îé¶è, ¼ëc‡¢¢-±à¢ {Ý±¢Ý J

ÜUãêæ Ý S¢é¶ S¢æS¢¢Ú }¢ïæ, S¢Ï¢ Á¢x¢ Îïw²¢ï À¢Ý JJ 3 JJ
»ÜUy± : ¥¢Ð ¥ÜïUH¢ ï ¥±¼Úñ, }¢Ú ñ ¥ÜïUH¢ ï ã¢ ï² J

²êæ ÜUÏ¢ãê¡ §S¢ Á¢è± ÜU¢ï, S¢¢‰¢è S¢x¢¢ Ý ÜU¢ï² JJ 4 JJ
¥‹²y± : Á¢ã¢¡ Îïã ¥ÐÝè Ýãèæ, ¼ã¢¡ Ý ¥ÐÝ¢ï ÜU¢ï² J

Í¢Ú S¢}Ðçœ¢ ÐÚ ÐíÜUÅ ²ï, ÐÚ ãñæ ÐçÚÁ¢Ý H¢ï² JJ 5 JJ
¥à¢éçÓ¢ : çÎÐñ Ó¢¢}¢-Ó¢¢ÎÚ }¢ÉGè, ã¢ÇG Ðè æÁ¢Ú¢ Îïã J

|¢è¼Ú ²¢ S¢}¢ Á¢x¢¼ }¢ïæ, ¥¢ñÚ Ýãèæ çÍ¢Ý-x¢ïã JJ 6 JJ
¥¢d± : }¢¢ ïã-Ýè æÎ Üï U Á¢¢ ïÚ, Á¢x¢±¢ãè Í¢ ê}¢ ñ S¢Î¢ J

ÜU}¢ü-Ó¢¢ïÚ Ó¢ãé¡ ¥¢ïÚ, S¢Ú±S¢ HêÅñæ S¢é{ Ýãèæ JJ 7 JJ
S¢æ±Ú : S¢¼ìx¢éL Îï² Á¢x¢¢², }¢¢ïã-ÝèæÎ Á¢Ï¢ ©Ðà¢}¢ñ J

¼Ï¢ ÜUÀé Ï¢Ýñ ©Ð¢², ÜU}¢ü-Ó¢¢ïÚ ¥¢±¼ MÜñU JJ 8 JJ
çÝÁ¢üÚ¢ : ¿¢¢Ý-ÎèÐ ¼Ð-¼ïH |¢Ú, Í¢Ú à¢¢ï{ñ |¢í À¢ïÚ J

²¢ ç±{ çÏ¢Ý çÝÜUS¢ñ Ýãèæ, Ï¢ñÆï ÐêÚÏ¢ Ó¢¢ïÚ JJ
ÐæÓ¢ }¢ã¢±í¼ S¢æÓ¢ÚÝ, S¢ç}¢ç¼ ÐæÓ¢ ÐÚÜU¢Ú J
ÐíÏ¢H ÐæÓ¢ §æçÎí²-ç±Á¢², {¢Ú çÝÁ¢üÚ¢ S¢¢Ú JJ 9 JJ

H¢ïÜU : Ó¢¢ñÎã Ú¢Á¢é ©¼æx¢ Ý|¢, H¢ïÜU ÐéL¯-S¢æÆ¢Ý J
¼¢}¢ñæ Á¢è± ¥Ý¢çÎ ¼ñæ, |¢Ú|¢¼ ãñæ çÏ¢Ý ¿¢¢Ý JJ 10 JJ

Ï¢¢ïç{ : {Ý-ÜUÝ ÜæUÓ¢Ý Ú¢Á¢ S¢é¶, S¢Ï¢çã S¢éH|¢ ÜUçÚ Á¢¢Ý J
ÎéHü|¢ : ÎéHü|¢ ãñ S¢æS¢¢Ú }¢ï æ, »ÜU Á¢‰¢¢Ú‰¢ ¿¢¢Ý JJ 11 JJ
{}¢ü : Á¢¢¡Ó¢ ï S¢ éÚ-¼L Îï² S¢ é¶, ôÓ¢¼¼ ôÓ¢¼¢ ÚñÝ J

çÏ¢Ý Á¢¢¡Ó¢ï çÏ¢Ý ôÓ¢¼²ï, {}¢ü S¢ÜUH S¢é¶ ÎñÝ JJ 12 JJ
•
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B¡rah-Bhavn¡
An¢tya : raj¡ ra¸¡ chh¡tr¡pati, h¡thin ke asav¡r,

maran¡ sabako ek d¢n, apan¢ apan¢ b¡r. 1
Ashara¸: dal bal dev¢ devat¡, m¡t pit¡ pariv¡r,

maran¡ viriy¡n j¢v ko, ko¢ na r¡khanah¡r. 2
Sans¡r : d¡m bin¡ nirdhan dukh¢, t¤À¸a-vash dhanav¡n,

kah£n na sukh sans¡r me, sab jag dekhyo chhan. 3
Ek¡tv : ¡p akelo avatarai, marai akelo hoy,

y£n kabah£n isa j¢v ko, s¡th¢ sag¡ na koy. 4
Anyatva: jah¡n deh apan¢ nah¢, tah¡n na apano koy,

ghar sampatt¢ par praka¶ ye, par hai parijan loy. 5
Ashuchi: d¢pai ch¡m-ch¡dar ma·h¢, h¡· p¢njar¡ deh,

bh¢tar y¡ sam jagat me, aur nah¢ dhin-geh. 6
Ësrav : moh-n¢nd ke jor, jagv¡h¢ ghumei sad¡,

karm-chor chah£n or, saravas l£tein sudh nah¢. 7
Sanvar : satguru dey jag¡y, moh-n¢nd jab upashamei,

tab kachh£ banei up¡y, karm-chor ¡vat rukei. 8
Nirjar¡ : jµan-d¢p tap-tel bhar, ghar sodhai bhra chhor,

y¡ vidh b¢n n¢ksei nah¢, bai¶he p£rab chor,
panch mah¡vrat sanchran, samiti panch parak¡r,
prabal panch indriya-vijay, dh¡r nirjar¡ s¡r. 9

Lok : chaudah raju utang nabh, lok purush-san¶han,
t¡mai j¢v an¡di tain, bharabhat hai b¢n jµan. 10

Bodhi : dhan-kan kanchan r¡j sukh, sabahi sulabh kari j¡n,
Durlabh : durlabh hai sans¡r me, ek jath¡rath jµan. 11
Dharma : j¡nche sur-taru dey sukh, chintat chint¡ rain,

bin j¡nche bin chintaye, dharma sukh dain. 12
•

Twelve Bh¡van¡s remind us of uncertainty and inequalities of the
world, permanency and euality of the pure soul, inflow and release
of karma and ultimate dharma of right belief, knowledge and con-
duct. Daily internal churning of these bh¡van¡s gives us perma-
nent happiness.
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}¢ïÚè |¢¢±Ý¢

çÁ¢S¢Ýï Ú¢x¢-mï¯ ÜU¢}¢¢çÎÜU, Á¢è¼ï S¢Ï¢ Á¢x¢ Á¢¢Ý çH²¢ J
S¢Ï¢ Á¢è±¢ïæ ÜU¢ï }¢¢ïÿ¢-}¢¢x¢ü ÜU¢, çÝSÐëã ã¢ï ©ÐÎïà¢ çÎ²¢ JJ 1 JJ
Ï¢éh, ±èÚ, çÁ¢Ý, ãçÚ, ãÚ, Ï¢ír¢¢ ²¢ ©S¢ÜU¢ï S±¢{èÝ ÜUã¢ï J
|¢çQU-|¢¢± S¢ï ÐíïçÚ¼ ã¢ï ²ã, çÓ¢œ¢ ©S¢è }¢ïæ HèÝ Úã¢ï JJ 2 JJ
ç±¯²¢ïæ ÜUè ¥¢à¢¢ Ýôã çÁ¢ÝÜïU, S¢¢}²|¢¢± {Ý Ú¶¼ï ãñæ J
çÝÁ¢-ÐÚ ÜïU çã¼-S¢¢{Ý }¢ïæ Á¢¢ï, çÝà¢çÎÝ ¼yÐÚ Úã¼ï ãñæ JJ 3 JJ
S±¢‰¢ü y²¢x¢ ÜUè ÜUçÆÝ ¼ÐS²¢, çÏ¢Ý¢ ¶ïÎ Á¢¢ï ÜUÚ¼ï ãñæ J
»ïS¢ï ¿¢¢Ýè S¢¢{é Á¢x¢¼ ÜïU, Îé:¶ S¢}¢êã ÜU¢ï ãÚ¼ï ãñæ JJ 4 JJ
Úãï S¢Î¢ S¢yS¢æx¢ ©‹ãèæ ÜU¢, Š²¢Ý ©‹ãèæ ÜU¢ çÝy² Úãï J
©Ýãè Á¢ñS¢è Ó¢²¢ ü }¢ï æ ²ã, çÓ¢œ¢ S¢Î¢ ¥ÝéÚQU Úãï JJ 5 JJ
Ýãèæ S¢¼¢ª¡ çÜUS¢è Á¢è± ÜU¢ï, Û¢êÆ ÜU|¢è Ýãèæ ÜUã¢ ÜUM¡ J
ÐÚ{Ý ±çÝ¼¢ ÐÚ Ý Hé|¢¢ª¡, S¢æ¼¢ï¯¢}¢ë¼ çÐ²¢ ÜUM¡ JJ 6 JJ
¥ãæÜU¢Ú ÜU¢ |¢¢± Ý Úv¶êæ, Ýãèæ çÜUS¢è ÐÚ RU¢ï{ ÜUM¡ J
Îï¶ ÎêS¢Ú¢ï æ ÜUè Ï¢ÉG¼è ÜU¢ï, ÜU|¢è Ý §ü¯¢ü-|¢¢± {M¡ JJ 7 JJ
Úãï |¢¢±Ý¢ »ïS¢è }¢ ïÚè, S¢ÚH S¢y² Ã²±ã¢Ú ÜUM¡ J
Ï¢Ýï Á¢ã¢¡ ¼ÜU §S¢ Á¢è±Ý }¢ï æ, ¥¢ñÚ¢ïæ ÜU¢ ©ÐÜU¢Ú ÜUM¡ JJ 8 JJ
}¢ ñ~¢è |¢¢± Á¢x¢¼ }¢ ï æ }¢ïÚ¢, S¢Ï¢ Á¢è±¢ï æ S¢ï çÝy² Úãï J
ÎèÝ-Îé¶è Á¢è±¢ïæ ÐÚ }¢ïÚï, ©Ú S¢ï ÜUM‡¢¢ d¢ïï ï¼ Ï¢ãï JJ 9 JJ
ÎéÁ¢üÝ-RêUÚ-ÜéU}¢¢x¢ ü-Ú¼¢ï æ ÐÚ, ÿ¢¢ï|¢ Ýãèæ }¢ éÛ¢ÜU¢ ï ¥¢±ñ J
S¢¢}²-|¢¢± Úv¶êæ }¢ñ æ ©Ý ÐÚ, »ïS¢è ÐçÚ‡¢ç¼ ã¢ï Á¢¢±ï JJ10JJ
x¢ é‡¢è Á¢Ý¢ ï æ ÜU¢ ï Îï¶ NÎ² }¢ ï æ, }¢ ïÚï Ðíï}¢ ©}¢ÇG ¥¢±ï J
Ï¢Ýï Á¢ã¢¡ ¼ÜU ©ÝÜUè S¢ï±¢, ÜUÚÜïU ²ã }¢Ý S¢é¶ Ð¢±ï JJ11JJ
ã¢ ïª¡ Ýãèæ ÜëU¼ÍÝ ÜU|¢è }¢ ñ æ, Îí¢ ïã Ý }¢ ïÚï ©Ú ¥¢±ï J
x¢é‡¢-x¢íã‡¢ ÜU¢ |¢¢± Úãï çÝ¼, ÎíçC Ý Î¢ï¯¢ï æ ÐÚ Á¢¢±ï JJ12JJ

(ÐëD 270 ÐÚ ™¢Hê )
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Mer¢-Bh¡van¡

jisane r¡g-devÀ k¡m¡d¢k, j¢te sab jag j¡n liya,
sab j¢vo ko mok¿a-m¡rg k¡, n¢spr£h ho updesh diy¡. 1
buddh, v¢r, jin, hari, har, brahm¡  ya usako sw¡dh¢n kaho,
bhakti-bh¡v se prerit ho yah, chitt us¢ me l¢n raho. 2
v¢Àayo k¢ ¡sh¡ nah¢ jinke, s¡myabh¡v dhan rakhte hain,
nij-par ke hit-s¡dhan me jo, nishdin tatpar rahate hain. 3
sv¡rth  ty¡g k¢ ka¶hin tapasy¡, bin¡ khed jo karte hain,
aise jµ¡n¢ s¡dhu jagat ke, duÅkh sam£h ko harte hain. 4
rahe sad¡ satsang unh¢ k¡, dhyan unh¢ ka n¢tya rahe,
unah¢ jais¢ chary¡ me yah, chitt sad¡ an£rakt rahe. 5
nah¢ sat¡£n kis¢ j¢v ko, j£¶h kabh¢ nah¢ kah¡ kar£,
paradhan vanit¡ par na lubh¡£n, santoÀ¡m¤t piy¡ kar£. 6
ahank¡r k¡ bh¡v na rakkh£n, nah¢ k¢s¢ par krodh kar£,
dekh d£saron k¢ ba·hat¢ ko, kabh¢ na ¢raÀ¡-bh¡v dhar£. 7
rahe bh¡vn¡ ais¢ mer¢, saral satya vyavah¡r kar£,
bane jah¡n tak is j¢van me, auro k¡ upk¡r kar£. 8
maitr¢ bh¡v jagat me mer¡, sab j¢vo se n¢tya rahe,
d¢n-dukh¢ jivo par mere, ur se karu¸a srot bahe. 9
durjan-kr£r-kum¡rg-rato par, k¿obh nah¢ mujhko ¡vei,
s¡mya-bh¡v rakkh£n main un par, ais¢ par¢¸at¢ ho jave. 10
gu¸¢ jano ko dekh  hrdaya me, mere prem uma· ¡ve,
bane jah¡n tak unak¢ sev¡, karke yah man sukh pave. 11
ho£n nah¢ k¤taghn kabh¢ main, droh na mere ur ¡ve,
gu¸-graha¸ k¡ bh¡v rahe n¢t, d¤À¶¢ na doÀo par j¡ve. 12
ko¢ bur¡ kaho y¡ achchh¡, lak¿m¢ ¡ve y¡ j¡ve,(cond. on page 271)



270

ÜU¢ ï§ü Ï¢ éÚ¢ ÜUã¢ ï ²¢ ¥ÓÀ¢, Hÿ}¢è ¥¢±ï ²¢ Á¢¢±ï J
H¢¶¢ïæ ±¯¢ïü ¼ÜU Á¢èª¡ ²¢ }¢ëy²é ¥¢Á¢ ãè ¥¢ Á¢¢±ï JJ13JJ
¥‰¢±¢ ÜU¢ ï§ ü Ü ñ US¢¢ ãè |¢² ²¢ H¢HÓ¢ Î ïÝ ï ¥¢±ï J
¼¢ï |¢è ‹²¢² }¢¢x¢ü S¢ï }¢ïÚ¢ ÜU|¢è Ý ÐÎ çÇx¢Ýï Ð¢±ï JJ14JJ
ã¢ïÜUÚ S¢é¶ }¢ïæ }¢xÝ Ý ÈêUHï, Îé¶ }¢ïæ ÜU|¢è Ý Í¢Ï¢Ú¢±ï J
Ð±ü¼-ÝÎè-à}¢à¢¢Ý |¢²¢ÝÜU, ¥Å±è S¢ï Ýãèæ |¢² ¶¢±ï JJ15JJ
Úãï ¥Ç¢ïH ¥ÜæUÐ çÝÚæ¼Ú, ²ã }¢Ý ÎëÉG¼Ú Ï¢Ý Á¢¢±ï J
§C ç±²¢ïx¢-¥çÝC ²¢ ïx¢ }¢ ï æ, S¢ãÝà¢èH¼¢ çÎ¶H¢±ï JJ16JJ
S¢é¶è Úãï S¢Ï¢ Á¢è± Á¢x¢¼ ÜïU, ÜU¢ï§ü ÜU|¢è Ý Í¢Ï¢Ú¢±ï J
±ñÚ-Ð¢Ð-¥ç|¢}¢¢Ý À¢ïÇG Á¢x¢, çÝy² Ý²ï }¢ æx¢H x¢¢±ï JJ17JJ
Í¢Ú-Í¢Ú Ó¢Ó¢¢ ü Úãï {}¢ ü ÜUè, ÎécÜëU¼ ÎécÜUÚ ã¢ ï Á¢¢±ï J
¿¢¢Ý-Ó¢çÚ¼ ©ó¢¼ ÜUÚ ¥ÐÝ¢, }¢ÝéÁ¢-Á¢‹}¢-ÈUH S¢Ï¢ Ð¢±ï JJ18JJ
§üç¼ |¢èç¼ Ã²¢Ðñ Ýãèæ Á¢x¢ }¢ïæ, ±ëçC S¢}¢² ÐÚ ãé¥¢ ÜUÚï J
{}¢ üçÝD ã¢ïÜUÚ Ú¢Á¢¢ |¢è, ‹²¢² ÐíÁ¢¢ ÜU¢ çÜU²¢ ÜUÚï JJ19JJ
Ú¢ïx¢ }¢Úè Îé<|¢ÿ¢ Ý ÈñUHï, ÐíÁ¢¢ à¢¢ç‹¼ S¢ï çÁ¢²¢ ÜUÚï J
ÐÚ}¢ ¥ôãS¢¢-{}¢ü-Á¢x¢¼ }¢ï æ ÈñUH, S¢±ü-çã¼ çÜU²¢ ÜUÚï JJ20JJ
È ñ UHï Ðí ï} ¢ ÐÚSÐÚ Á¢x¢ }¢ ï æ , }¢¢ ïã Î êÚ ãè Úã¢ ÜUÚï J
¥çÐí² ÜUÅéÜU ÜUÆ¢ïÚ à¢ÏÎ Ýãèæ, ÜU¢ï§ü }¢é¶ S¢ï ÜUã¢ ÜUÚï JJ21JJ
Ï¢Ý ÜUÚ S¢Ï¢ ‘²éx¢±èÚ’ NÎ² S¢ï, Îïà¢¢ïó¢ç¼ Ú¼ Úã¢ ÜUÚï J
±S¼é-S±MÐ-ç±Ó¢¢Ú ¶éà¢è S¢ï, S¢Ï¢ Îé:¶ S¢æÜUÅ S¢ã¢ ÜUÚï JJ22JJ

•

(ÐëD 268 „ï ™¢Hê )
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lakho varÀho tak j¢£n y¡ m¤tyu, ¡j h¢ ¡ j¡ve. 13
athav¡ ko¢ kais¡ h¢ bhay y¡ l¡lach dene ¡ve,
to bhi ny¡y m¡rg se mer¡ kabh¢ na pad ·¢gne p¡ve. 14
hokar sukh me magn na ph£le, dukh me k¡bh¢ na ghabar¡ve,
parvat-nad¢-shmash¡n bhay¡nak, a¶av¢ se nah¢ bhay kh¡ve. 15
rahe a·ol akamp nirantar, yah man dra·htar ban j¡ve,
iÀt v¢yog-aniÀt yog me, sahansh¢lat¡ dikhl¡ve. 16
sukh¢ rahe sab j¢v jagat ke, koi kabh¢ na ghabar¡ve,
vair-p¡p-abhim¡n chho· jag, n¢tya naye mangal g¡ve. 17
ghar-ghar charch¡ rahe dharma k¢, duÀk¤t duÀkar ho j¡ve,
jµan-charit unnant kar apan¡, manuj-janm-ph¡l sab p¡ve. 18
¢t¢ bh¢ti vy¡pai nah¢ jag me, v¤Àt¢ samay par hu¡ kare,
dharman¢Àth hokar r¡j¡ bh¢, ny¡ya praj¡ k¡ kiy¡ kare. 19
rog mar¢ durbh¢k¿ na phaile, praj¡ shant¢ se j¢y¡  kare,
param ah¢nsa-dharma-jagat me phail, sarva-h¢t kiy¡ kare. 20
phaile prem paraspar jag me, moh d£r h¢ rah¡ kare,
apriya katuk ka¶hor shabd nah¢, ko¢ mukh se kah¡ kare. 21
ban kar sab  ‘yugv¢r’  hrdaya se, deshonnat¢ rat rah¡ kare,
vastu-svar£p-vich¡r khush¢ se, sab duÅkh sanka¶ sah¡ kare. 22

•
“My aspirations”, in this prayer a devotee describes the qualities of
five supreme souls as well as a good human being with amity,
appreciation, compassion and equanimity. Remembering these
aspirations will help us reach our own perfection.

(cond. from page 269)
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ÐæÓ¢ÐÚ}¢ïD è ÜUè ¥¢Ú¼è

§ã ç±ç{ }¢æx¢H ¥¢Ú¼è ÜUèÁ¢ï,
ÐæÓ¢ ÐÚ}¢ ÐÎ |¢Á¢ S¢é¶ HèÁ¢¢ï JJ ÅïÜU JJ
ÐãHè ¥¢Ú¼è Ÿ¢è çÁ¢ÝÚ¢Á¢¢,
|¢±Îç{-Ð¢Ú-©¼¢Ú-çÁ¢ã¢Á¢¢ JJ §ã. JJ
ÎêS¢çÚ ¥¢Ú¼è çS¢Š{Ý ÜïUÚè,
S¢é}¢ÚÝ ÜUÚ¼ ç}¢Åï |¢±-ÈïUÚè JJ §ã. JJ
¼èÁ¢è ¥¢Ú¼è S¢êÚ }¢éôÝÎ¢,
Á¢Ý}¢-}¢ÚÝ-Îé¶ ÎêÚ ÜUôÚÎ¢ JJ §ã. JJ
Ó¢¢ñ‰¢è ¥¢Ú¼è Ÿ¢è ©±Û¢¢²¢,
Îà¢üÝ Îï¶¼ Ð¢Ð ÐH¢²¢ JJ §ã. JJ
Ð¢æÓ¢ç± ¥¢Ú¼è S¢¢{é ç¼ã¢Úè,
ÜéU}¢ç¼ ç±Ý¢à¢Ý çà¢±-¥ç{ÜU¢Úè JJ §ã. JJ
ÀÅìÆè x²¢Úã Ðíç¼}¢¢{¢Úè,
Ÿ¢¢±ÜU Ï¢æÎ¢ï ¥¢ÝæÎ ÜU¢Úè JJ §ã. JJ
S¢¢¼ç}¢ ¥¢Ú¼è Ÿ¢è çÁ¢Ý±¢Ýè,
‘l¢Ý¼’ S¢éÚx¢-}¢éÜUç¼-S¢é¶Î¢Ýè JJ §ã. JJ

•
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Paµcha-Parames¶hi K¢ Ërati

Iha vidhi mangal ¡rat¢ k¢je,
pancha parama pada bhaj sukh l¢je
Pahal¢ ¡rat¢ shr¢ jin r¡j¡,
bhava-dadhi p¡r ut¡r jih¡j¡. (Ih..lije)
D£sar¢ ¡rat¢ siddhan ker¢,
sumaran karat mite bhav-fer¢. (Ih..lije)
T¢j¢  ¡rat¢ s£r munind¡,
janam-maran dukh d£r karind¡. (Ih..lije)
Chauth¢  ¡rat¢ shr¢ uvajh¡y¡,
darshan dekhat p¡p pal¡y¡. (Ih..lije)
P¡nchavi ¡rat¢ s¡dhu tih¡r¢,
kumati vin¡shan shiv-adhik¡r¢. (Ih..lije)
Chhatthi gy¡rah pratim¡dh¡r¢,
shr¡vak bando ¡nand k¡r¢. (Ih..lije)
S¡tami ¡rat¢ shr¢ jinav¡n¢,
Dhy¡nat surang-mukati sukhad¡n¢. (Ih..lije)

•
With 5-wick lamp, respect is paid to five Parames¶his(supreme
beings)–Arihant, Siddha, Sur Muni(Ëch¡rya), Uvajj¡y¡ and
Sadhus. Respect is also paid to Pratim¡dh¡ri Shr¡vaks having
taken 11 vows towards monkhood. Finally, Scriptures are re-
spected for leading us to the right path of the ultimate liberation.
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Oh God I Want To Sing Your Song
Hans Maru

Oh God I want to sing your Song
Oh God I want to sing your Song
Oh God I want to sing your Song

I want to enjoy the nectar of love
I want to enjoy the nectar of love
Oh God I want to follow your steps
Oh God I want to follow your steps
Oh God I want to sing your Song

Life is full of rain and shine
Life is full of rain and shine
Oh God I am asking your advice
I want the showers of your love
I want the showers of your love
Oh God I want to sing your song
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I launched my boat in the ocean of life
I launched my boat in the ocean of life
I met with storms on the way
I met with storms on the way
Please guide me to the shore
Please guide me to the shore
Oh God I want to sing your song
I seek to follow your footsteps
I seek to follow your footsteps
Yet I cannot free myself
Yet I cannot free myself
From the worldly attachments I have
From the worldly attachments I have
Oh God I want to sing your song

•

A free English adaptation of popular Gujarat¢ song “Prabhu T¡ru
G¢t M¡re G¡vu Chhe” for P¡¶hsh¡l¡ students in connecticut in
1982. The adaptation can be sung in the same melody as the
original Gujarat¢ song. The humble devotee yearns to sing praise
of God and wants to follow His footsteps, in spite of great
obstacles.
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Twenty Four T¢rthankars

I pray to twenty four t¢rthankars, I bow to twenty four
t¢rthankars

1. First Adin¡th (2 times)
2. Second Ajitn¡th (2 times)
3. Third Sambhav N¡th (2 times)
4. Fourth Abhinandan Sw¡mi

I pray to twenty four t¢rthankars, I bow to twenty four
t¢rthankars

5. Fifth Sumatin¡th
6. Sixth Padmaprabhu
7. Seventh Sup¡rshvn¡th
8. Eighth Chandraprabhu Sw¡mi

I pray to twenty four t¢rthankars, I bow to twenty four
t¢rthankars

9. Ninth Suvidhin¡th
10. Tenth Sh¢taln¡th
11. Eleventh Shreyansn¡th
12. Twelveth V¡supujya Sw¡mi

I pray to twenty four t¢rthankars, I bow to twenty four
t¢rthankars

13. Thirteenth Vimaln¡th
14. Fourteenth Anantn¡th
15. Fifteenth Dharma N¡th
16. Sixteenth Shantin¡th Sw¡mi
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I pray to twenty four t¢rthankars, I bow to twenty four
t¢rthankars

17. Seventeenth Kunthun¡th
18. Eighteenth Arn¡th
19. Nineteenth Mallin¡th
20. Twentieth Munisuvrat Sw¡mi

I pray to twenty four t¢rthankars, I bow to twenty four
t¢rthankars

21. Twenty first Namin¡th
22. Twenty Second Nemn¡th
23. Twenty third Parshvan¡th
24. Twenty fourth Mahavirsw¡mi

I pray to twenty four t¢rthankars, I bow to twenty four
t¢rthankars

•

These are the names of 24 T¢rthankars of present time cycle
of Bharat k¿etra. In our cycle, the first T¢rthankar was Ëdin¡th
and the twenty fourth was Mah¡v¢rsw¡mi. We are grateful to
these great souls for their immense efforts to achieve and
show the path of liberation. We can think of them as our
spiritual ancestors. This simple song allows us to easily
remember their names in a melodious way. The song was
composed for P¡¶hsh¡l¡ students by Hans Maru in Connecticut
in 1982.


